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INTRODUCClÓ 

Fa poc menys de cent anys que es van publicar les memories de la 

Guerra del Frances escrites per un capella de Sant Jordi Desvalls de nom 

Antoni Perich.2 L.:escriptor i erudit gironí Caries Rahola, que va rebre amb 

entusiasme aquella publicació, n'escrivia: "la 'Cronica' de mossen Perich 

resulta més instructiva que mol tes obres historiques , perque les dades 

que més ens interessen són de primera ma i les observacions han nascut 

espontaniament, en contacte directe amb la realitat".3 De fet no eren les 

primeres memories que s'editaven de personatges que havien viscut 

la guerra i els setges gironins. Al Ilarg del segle XIX O a la primera meitat 

del xx havien aparegut les croniques de Bias de Fournas, Miguel de Haro, 

Pedro Espraeckmans, Guillermo Minali, Manuel Cúndaro, Juan Andrés Nieto 

Sama niego i Josep Antoni Viader. Amb un caracter més general, encara en 

I Agra"'m a Joan BOADAS, arxiver municipal de Girona, el seu interes per ajudar-nos a divulgar 

aquesta crónica. 

, Antoni PERICH i VIADER, Norració de los sis anys i qllotre mesas que /s francesas han estat en Catha/unya, 

contont de los primers de febrer de 1808 fins o/s primers de juny de 1814, publicat a Josep PELLA i FORGAS, 

"Unes memóries de la guerra de la independencia", Bo/etín de la Academia de Buenas Letras, Barcelona, 

1911-1912, n. 11 in. 
) Caries RAHOLA, Girona i Napo/eó: la dominociófranceso o Girona i a/tres estudis napo/eonics, recerca, 

edició i próleg de Lluís Maria de Puig, Girona: CCG i Fundació Valvi, 2007, p. 276. 
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trobaríem d'altres. 4 Moltes d'aquestes publicacions havien estat fetes per 

encarrec o almenys per ser publicades, és a dir, aspiraven a un públic lector 

ampli, i per tant eren escrites en castella o en frances. En tot cas, provenien 

de personatges destacats en I'aspecte militar i sanitari o Aquest no és el cas, 

precisament, del memorial redactat per mossen Perich ni tampoc del que 

va escriure Miquel Feu. El manuscrit que presentem, dones, no és obra de 

cap militar ni de cap altre personatge de primera línia, sinó d'un membre 

un deis gremis de Girona, el deis argenters. A més, el fet que fos escrit en 

catala, a principis del segle XIX, ja indica que estava pensat per al consum 

privat, dins I'ambit professional o familiar. Per aixo Rahola en destaca la 

frescor, la vivesa, i deia d'aquells dos cronistes contemporanis que "van 

narrant ingenuament, sense pensar en el judici de lIurs contemporanis ni 

en el concepte que puguin mereixer a la posteritat, els fets de guerra que 

es desenrotllen a lIur entorn o deis quals són assabentats per testimonis 

verídics. I precisament per aixo tenen un encís especial aqueixes 'Memories', 

que amb totes lIurs incorreccions i lIurs defectes , ens donen la sensació 
inconfundible de les coses viscudes".5 

Miquel Feu no comen<;a a escriure el memorial fins mesos després 

d'acabada la guerra, en concret primer dia de I'any 1815, i I'acaba un any i 

mig més tard, a finals de juny del 1816. Entremig, dones, al larga el relat fins a 

I'estiu del 1816. Les memories són anomenades, en diferents moments, com 

a "explicació", "minuta" o "declaració". El manuscrit és un quadern de mida 

foli, sense paginar, relligat amb unes cobertes de cartró d'origen frances, 

restes d'expedients sobre arbitris i pagaments trimestrals administratius: 

octrois. La cronica duu per títol Dec/aració del que se apassat del an 1807 fins 
lo dia 10 de marts de 1814 ya la una ora de la tarde lo enemich entrega la plassa 
de Gerona a las tropas españolas. Exp/icació deIs que foren caps de esta ciutat 

per consservarla. Esp/icació del asalt des 20 juny y deIs dos sitis qué va tenir lo 

4 És el cas, per exemple, del tinen¡ coronel F. X. CABANES, autor d'una Historia de las operaciones 

del exército de Catalunya en la guerra de la usurpación, campaña primera, Barcelona: Imprenta de Brusi , 

1815. Tambe del costat frances s'hi han d'afegir els memorials del general Gouvion Sainr-Cyr i de 

I'enginyer italiá al servei de I'exercit napoleónic Camillo Vacan;: tots dos participaren els setges de 

Girona. 

5 RAHOLA, Girona i Napoleó, p. 278. 


6 que +- que que. 
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enemich contra la ciutat de Gerona, y la entrega capitulant, de quant lo enemich 

entrega la plassa de Gerona a las tropas españolas junt ah los riquisits ¡requises] 

que sugseixen en dita plassa. Composta y acabada a26 de febrer de 1816. Miquel 
Feu y Ba/mas, argenter de Gerona. És a dir, compren des deis prolegomens 

de la guerra fins a la sortida de les últimes tropes franceses de Girona i 

I'entrada de les espanyoles, centrant-se especialment els setges de Girona. 

Pero allarga el relat un temps més i hi incorpora altres documents. 

El manuscrit de Miquel Feu i Balmes es troba actualment en poder deis 

hereus de Josep Maria Ginés Pous, als quals agra'{m la seva generositat per 

haver-nos deixat consultar i editar aquesta obra. En epoques més reculades, 

els avantpassats del senyor Ginés i la família Feu mantenien una relació 

d'amistat, motiu pel qual aquests papers passaren a mans deis parents del 

senyor Ginés, que han conservat el manuscrit.Josep Ginés va cedir-Io per a la 

seva consulta a Enric Mirambell, actual cronista de la ciutat, que és qui el va 

donar a coneixer en els Anna/s gironins de commemoració del 150 aniversari 

deis setges, on avan~ava part de la valuosa informació que aquesta cronica 

conté. 7 

Era una epoca en que aquesta mena de fonts encara eren poc aprofitades 

per la historiografia, i I'entusiasme amb que es celebra I'efemeride no deixava 

gaire lIoc a visions equanimes ni a analisis aprofundides. Sortosament, la 

historiografia ha evolucionat i la commemoració actual ha suposat una bona 

oportunitat per revisar la important bibliografia sobre els setges i la guerra 

a les comarques gironines.8 Aixo s'ha de fer anant a cercar noves fonts, tant 

als arxius com en la memorialística domestica i privada , que, com recordava 

Xavier Torres, és un genere propio Certament, que es tracti d'unes memories 

no és una garantia de I'autenticitat de relat, i les omissions poden ser-hi 

7 Enric MIRAMBELL, "Un relato popular de la defensa y ocupación de Gerona durante la guerra de 

la Independencia", Annals de /'Institut d'Estudis Gironins, vol. 13 (1959), p. 203-211. La cronica continua, 

pero, en un altre quadern que fa referencia a I'epoca del Trienni Liberal. Veg. també E. MlRAMBELL, "La 

Girona del Trienni Constitucional 1820-1823", Revista de Girona, n. 253 (mar<;-abriI2009). p. 42·47. 

s Un bon estat de la qüestió es troba a Genís BARNOSELL. Icoord.l. Girona i la Guerra del Francés 

(1 808-1814), Girona: Ajuntament de Girona, 2008; també son interessants els números monográfics 

recents en el suplement "G irona en Armes" del Diari de Girona (20 juliol 2009) i el dossier "el mite deis 

setges" coordinat per Borja Vilallonga, a la Revista de Girona, n. 251 (2008). Properament, J. BOHIG/\S i 

F.X. MORALES, Girona 1808-1809. Setges, guerra i societat en el nordest de Catalunya, en premsa. 
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flagrants, Aquí I'historiador actual ha de fer la seva contribució a matisar­
les i interpretar-les, Pero narracions de primera ma com la de Miquel Feu 

mostren fins a quin punt els fets bel'lics Iligats a la Guerra del Frances, i 

en particular els mateixos setges, han estat reelaborats posteriorment i 

mitificats en excés,9 Feu ens parla de bons i mals patriotes, de la deserció i de 

l'acumulació de queviures, d'especulació i, fins i tot, de bons afrancesats, 

Quan redactava aquestes pagines, Miquel Feu estava a punt de complir 

els seixanta anys, Largenter havia nascut pels volts de 1757 a la parroquia 

de I'Esquirol (o Santa Maria de Corcó),1O del bisbat de Vic. 11 Era fill d'un 

apotecari del poble, de nom Josep, i de Francesca Balmes, No en tenim 

cap dada nns que I'any 1785 ingressa en el gremi d'argenters de Girona, 

en l'obrería de Joan Fargas, al carrer de l'ArgenteríaY Víngrés al taller va 

ser seguir. un any després, pel casament amb la filia del mestre, Manuela, 
Laeeés al gremi i I'alian~a matrimonial semblen, dones, les dues eares d'una 

mateixa moneda, 

La família té un pes específic important dins el relat de Miquel Feu, per 
aixo hem intentat resseguir-Ia mÍnimament, Com acabem de dir, es casa en 

primeres núpcies amb Manuela Fargas, filia del també argenter loan Fargas, 

la qual morí el 1792, D'aquest matrimoni en nasqué una filia, Francesca Feu, 

que té un paper important dins la cronica, Lany següent de la mort de la 
primera dona es torna a casar, ara amb Mariangela Clota , filia del procurador 
Pon<; Clota, 13 que també va morir poc temps després, la primavera de 1795,14 

havent tingut temps de deixar-li dos fills més: Teresa i Francesc Feu i Clota, 

9 Genís BARNOSELL, "Memoria imite deis setges de Girona, 1808-2008", dins BARNOSELL (coord.), 

Girona i la Guerra del Fronces.... p. 145-163. 

,. Segons la pagina web de l'ajuntamenr d'aquesta localitat, "e l nucli inicial va ser a I'entorn de 

l'hostal de l'Esquiro ll ... 1 El poble es va formar al s. xv alllarg del camí ral de Vic a Olot. El nom de Santa 

Maria de Corcó data del 1743, quan es va traslladar al poble la parroquia de Coreó." 

" Ja que rany 1813 tenia uns 56 anys, segons AMGi, Demografia, UI 4925, reg. 12.419, p. 48. 

Com que durant la darrera Guerra Civil espanyola es van cremar els arxius pa rroquials de Santa Maria 

de Coreó, no hem pogut esbrinar la data exacta de la seva naixen~a. 

" BC, manuscrit núm. 321, L1ibre del Col-legi de Argenters de Gerona, sots invocasió del gloriós Sant 

Aloy y de Sant Anastasi (segles XVIII -XIX) . "L1ísta de Catalogo del Colegí que se troban examinats per anti­

guitat al comú del dit colegi de Gerona". 

J3 ADC, Catedral, M3, f. 138. 

"ADC, Catedral, 04 (17-V-1795). 
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Ourant la guerra napoleonica la família continua residint a Girona. Els hem 

localitzat a la casa núm. 247 del carrer de les Ballesteries , juntament amb 

el gendre, Ramon Ametller, casat el 1812 amb la seva filia Francesca .15 Cal 

pensar que Ramon Ametller, hll de fuster i aprenent d'argenter, va repetir eJs 

passos del seu sogre a I'hora d'ingressar en una obreria . En la cronica , Feu no 

perd ocasió de destacar la participació de la seva filia Francesca en les tasques 

de salvament i transport de ferits durant la guerra i els bombardeigs, abans 

encara de formar part de la Companyia de Dones de Santa Barbara. J també 

esmenta un tal Pere Balmes, també de I'Esquirol i del seu mateix cognom, 

que comanda una partida de paisans en tasques de neteja del desbrossament 

de les fortificacions de Girona. Una dada que ens pot donar la c1au d'aquest 

interes és que la seva signatura apareix entre els gironins que I'any 1810 

presten jurament al mariscal frances Augereau. 16 Aquest fet , que evidentment 

no esmenta en unes memories escrites en plena restauració borbonica , ajuda 

a explicar la necessitat que té Miquel Feu d'autojustificar-se davant d'una 

molt possible cacera de brui xes posterior a la tornada deis Borbons . Les 
referencies contÍnues a la contribució familiar a la causa patriótica podrien 

ser una manera de respondre a la sospita de coHaboracionisme que planés 

sobre elnostre personatge durant la postguerra, i que es reflecte ix en alguns 

deis passatges , com ara les exequies ofertes al general Álvarez de Castro.17 

Les tensions a I'interior del seu gremi, que afloren en diversos moments, es 

deuen a 111 0tius polítics pero potser tal11bé a conflictes interns al coHegi. 

En definitiva, el manuscrit redactat per Miquel Feu és interessant per 

diversos 1110tius . O'entrada, els testimonis que, avui per avui, ens han arribat 

sobre COI11 es van viure els setges de Girona no són gaires, a banda deis ja 

c1assics de Manuel Cúndaro o Guillermo Minali; pero son obres, com hem 

dit , d'encarrec. Ens faltava la visió "de des baix", popular, que ens parlés de 

la vida quotidiana durant l'estat de guerra o que, com s'ha dit fa poc, ens 

15 ADG . Catedral . M4 (15NI/1812),l. AMGi, Eleccions. lIiga ll 1. Agra'im a Francesc X, Mo rales que ens hagi proporcionat aquesta 

dada , 

" Vegeu Francisco SATUÉ, Relacion de la pompa fimebre, que en virtud de Real Orden de S, M, se ha 

efectuado en esta capital a los restos del Excmo, señor don Mariano AI,'arez de Castro, gobernador que fue de 

la plaza de Gerona / la dá al público, por disposicion del Excmo. señor general gobernador D, Andres I'erez de 

Herrasti"" Barcelona: en la oficina de Garriga y Aguasyiyas, 1816, 

361 

http:Castro.17


JORDI BOHIGAS, ENRIC MIRAMBELL, ENRIC PRAT I PEP VILA 

ajudés a reconstruir els "espais beHics", Per aixo hem de celebrar cada vegada 

que es produeix una troballa o s'editen nous memorials que, com aquell 

de fa cent anys, donaven una optica l1ovedosa als fets dits i repetits tantes 

vegades sobre els aspectes militars de la guerra, Darrerament ha aparegut 

publicat sencer, també en les pagines deis Al1l1als, el dietari d'un hisendat de 

Casa Thió, de Franciac. 18 Són, pero, sobretot capellans els qui han deixat 

més record escrit de la guerra, Hem esmentat el cas del mossen de SantJordi 

Desvalls, al qual caldria afegir, per a altres contrades, els de Brafim i Guaita, 

Bosch i Cardellach i Josep Baborés, respectivament ,19 A diferencia d'aquests 

memorials, el de Miquel Feu té la particularitat que esta escrit per un seglar 

que viu els setges des de dins mateix de la ciutat20
, 

Els setges de Girona són, doncs, un episodi important de les memories 

de Miquel Feu, Comenc;a descrivint I'alc;ament de la ciutat contra el frances 

i presenta el conflicte social que es troba en I'origen de la insurrecció: "Los 

paisans de la present ciutat de Gerona, veient-se suspresos deis negocis i 

no poder donar aliments a ses famílies .. ,", A diferencia d'altres cronistes, 

Feu avanc;a al 26 de maig -data en que situa la Pentecosta-, en comptes del 

5 de juny, els inicis deis moviments que havien de conduir a la constitució 

de la Junta Governativa del corregiment, i ho vincula a la crisi economica, 

Amb anterioritat a la revolta gironina, promoguda pels "menestrals" amb 

participació d'elements forans, s'hauria produYt una "revolució" al camp 

gironí. És aquesta alarma social la que provoca que aquell mateix dia 26, 

Narcís Pericay li faci arribar un paper on s'explicava la situació de la diocesi, i 

per aixo intenten convencer el prior deis agustins perque parli amb el bisbe, 

18 Enric MIRAMBELL i Pep VILA (ed s,), "Noticies de la casa Thió de Franciac , en época de la Guerra 

Gran i duranr la Guerra del Francés ( 1791, 1 B 1 1)" , a AI/I/nls de I'/nstltut d 'tst"dis IJironl/l>, 4/ ILUUb), p, 

255-308, 

19 Esteban CANALES, "Una visió més real de la Guerra del Francés: la história de Brafim d'en Bosch 

i Cardellach", a Recerques, 21 (1988), p. 7-49: Josep BABORÉS 1 HOMS, La Guerra del Francés a Gualba. 

Paema d'aversió i ""ites cantra Napaleó, lIeida: Pagés, 2003 (a cura d'Álvar Maduell); Albert RIERA PAIRÓ, 

"La Guerra del Frances. El manuscrir parroquial de Báscara (1808-1814)", Annals de f'lllstitut d'Estudis 

Girollins, 34 (1994), p. 175,200. 

20 Recentment, Ramon Ripoll ha troba t el memorial de I'advocat Andreu Oller, que ha donat a 

conéixer a R. RIPOLL, "La volta als se tges de en 83 capírols. Andreu Oller", Revista de Girana, n, 253 

(2009), p. 86-88. 
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Queda ciar, doncs, que en el primer moment l'Església, almenys la jerarquia, 

no és un vector de la rebeHió; en tot cas és un factor de manteniment de 

I'ordre públic. Fins uns dies més tard les elits gironines no s'acaben de 

convencer que s'ha produ·'t, realment, una "revolució". Des de la rebeHió 

de la ciutat fins a I'arribada del primer contingent frances per intentar 

prendre la pla<;:a, és qi.iestió de dies. 1 el mate ix Feu ha de recordar al regidor 

municipal Miquel Burgues, durant I'atac del 20 juny, que qui mana en aquell 

moment és el Tinent del Rei , i president de la Junta per designació popular, 

Julián de Bolívar. Feu no parla de tres setges sinó de dos, i descriu de manera 

molt detallada la seva preparació i les seves interioritats: I'atac memorable 

del 16 d'agost, que obliga I'exercit assetjant de Duhesme a retirar-se, els 

treballs de recomposició de les defenses, els efectes dramatics que el 

bombardeig intens de juliol del 1809 ocasiona als edificis de la ciutat, I'atac 

a Montjuk, el bloqueig d'aliments, la persecució de desertors, I'escassedat 

alimentaria, etc. lnsisteix en les vaciHacions, temors i dubtes d'alguns 

membres del consistori, encap<;:alats pel potentat Martí de Burgues, poc 

favorables a resistencies forassenyades davant un enemic que, tard o d'hora, 

havia d'acabar entrant a Girona. Feu també esmenta la seva participació 

en la guerra i en general la del gremi d'Argenters: explica, per exemple, 

que durant el primer setge els col·locaren al pany de muralla que hi havia 

davant les vol tes de Sant Francesc; també com a argenter, participa en la 

fabricació de les noves monedes gironines de duro i mig duro. La data del 29 

de novembre és bastant anterior a la de I'edicte que establí ellliurament del 

ter<;: de les joies de la diocesi (26 de desembre). Amb més de cinquanta anys , 

Feu forma part de I'exercit que perseguí Saint-Cyr fins a Hostalric, el mes 

de desembre de 1808, i intervingué en algunes de les ratzies d'O'Donnell 

contra les posicions enemigues durant el darrer setge. En diversos moments 

expressa la seva desiHusi ó davant els fracassos militars de I'exercit espanyol, 

mentre alaba les accions guerrilleres d'alguns líders catalans, com el 

canonge -i coronel- Rovira. Mostra també l'animadversió popular envers 

les vaciHacions deis generals espanyols Vives, Reding, Blake, sobre els quals 

es fa resso de les acusacions de trakió, i que amb prou feines s'arriben a 

distingir deis posteriors caragirats, miquelets catalans al servei del bandol 

napoleÓnic. D'aquests, els més celebres són Boquica i Cols, que titila de 

"pérfidos e ynumans tirans" i diu que tenien espaordida la gent deis pobles. 

El que fa també interessant el relat de Miquel Feu és que no acaba amb els 
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setges de Girona ni amb la guerra, sinó que s'introdueix breument en I'etapa 

de dominació napoleónica sobre la ciutat i fins i tot més enlla. I hi intercala 

composicions textuals referents a fets beHics que no ha viscut directament, 

com les batalles del Bruc i de la Salut, i que hem ordenat cronológicament. 

Aixó ens fa veure que la crónica de Miquel Feu beu de diferents fonts , que 

van des de El Correo de Gerona del di marts 28 de juliol del 1808, fins als 

comandants Narcís Sarrats i Guillem Minali i els preveres Tomas Rabassa, 

que li dóna dades deis gironins ajusticiats per les autoritats napoleóniques, 

i Salvi Banch, que l'informa sobre el trasllat i posterior funeral del cadaver 

del general Álvarez. 

El relat de I'argenter Miquel Feu ens ofereix una visió des de dins deis 

setges de Girona; un relat no oficial ni "políticament correcte" i que per les 

seves característiques es pot considerar "popular", tot i que no tan "ingenu" 

ni "espontani" com creia Rahola. 

EL MANUSCRIT 1LEDICIÓ 

Comja hem dit , el manuscrit de I'argenter gironí Miquel Feu i Balmes es 

troba en poder deis hereus de Josep Maria Ginés Pous. El quadern, de mides 

34 x 22 cm, té 36 folis de paper sense paginar, més un full de guarda i tres 

folis en blanc. El primer foli fa de portada del manuscrit. Aquesta obra va 

relligada amb unes cobertes de cartró d'origen frances, restes d'expedients 

sobre arbitris i pagaments trimestrals administratius: octrois . La cronica duu 

per títol : Esplicació del asalt deis 20 juny y deis dos sitis que va tenir lo enemich 

col1tra la ciutat de Gerona, y la entrega capitulant; de quan lo enemich entrega la 

plassa de Gerona a las tropas españolas, junt ab los riquisits que sugsei'ren en dita 

plassa. Composta y acabada a26 de febrer de 1816. Miquel Feu y Balmas, argenter 

de Gerona. 
Sobre aquest document, Enric Mirambell va publicar, I'any 1959, el 

treball: "Un relato popular de la defensa y ocupación de Gerona durante la 

guerra de la Independencia", AfEG, vol. 13, 1959, p. 203-211. 

Per a la nostra edició , ens hem basat en un únic manuscrito Com que 

la grafia de I'original és especialment inconsistent i el seu valor com a 
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informació lingüística ben escas,21 i que reproduir-Ia ens obligava, si volíem 

mirar d'evitar ambigüitats que alentissin la lectura, a un ús desproporcionat 

de signes diacrítics i de notes a peu de pagina -a causa de la confusió contínua 

entre a/ha, o/ha, i/hi, ni/n'hi, liI/'hi, si/s'hi, quan/quant, tan/tant, an/en/han, ab/ 

en; ai com a representació del pronom hei 'hi' ...-, hem cregut que valia la 

pena estalviar al lector tota aquesta distracció inútil i oferir el text transcrit 

en grafia actual , respectant , pero, tots els altres aspectes de la lIengua de 

I'autor, tant fonetics com de morfosintaxi o lexic. Estem conven~uts que la 

comprensió en surt c1arament beneficiada sense que es perdi cap informació 

que no puguem donar per descomptada. 

Per tant , adoptem la grafia moderna, incloent-hi la separació de mots, 

la puntuació, I'accentuació i I'apostrofació: lo enemich ~ /'enemic (excepte 

en alguns casos en que lo equival a I'article neutre del castella), la entrega 

~ /'entrega, la yglesia ~ la iglésia (aquest és el cas més discutible, ja que es 

tracta d'una convenció recent de la lIengua escrita), del enemich ~ de /'enemic, 

de esta ~ d'esta , me a deixat ~ m'ha deixat , se a passat ~ s'ha passat, per 

al pla tot era [pleJ de morts francesas ~ pel pla.... etc. Afegim o suprimim, 

segons els casos, h i r mudes (pendrer ~ prendre. avent ~ havent. hera ~ 

era ...). Per tant, eliminem les consonants dobles foneticament irrellevants 

pero respectem la solució de I'autor en els altres casos: 1, 11 o H,n mm. nn . nt 

(contar 'comptar' i similars), ce/'zel', espressar... Anotem a peu de pagina tota 

la informació que ens ha semblat susceptible de tenir un mínim d'interes 

(grafies aproximades d'antroponims i toponims, per exemple ...). Per raons 

historiques, mantenim algunes formes de I'epoca, com ara la preposició ah 

'amb' o se'n porta en comptes de I'actual s'emporta i al rededor en comptes de 

alrededor. També conservem la preposició a davant de complement directe 

21 Sense exagerar gaire. podem dir que I'autor distribueix gairebé a l'atzar tots aquells símbols 

que no corresponen a distincions fonetiques en catalá central: a/e i o/u átones, b/v . gl), s/ss!c. -n/-nt. -I/-ft, 

-m/-mp. h-/0-. -1'/-o , ny/ñ, amb contínues duplicacions consonántiques sense valor fonetic: nn (habital1l1s). 

1'1' (Manrreso). ss (conssentir), etc. Usa sovintg en comptes de gu (i també viceversa) i nns i tot ocasional­

ment en comptes de) (Vilo Rogo 'Vila-roja', gova 'jove', fogogonse 'foguejant-se') .. 

12 Fem excepció amb els mots vetlla i Rutila (el carrer). que I'autor escriu sempre vello i Rulla. 

pero sobre la lectura deis qual no creiem que hi pugui haver cap dubte (i de tota manera indiquem la 

substituc ió en nota a peu de página). En canvi. respecte m ralla 'ratlla fronterera', que sí que correspon 

a una pronuncia ció real del mot. 
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de persona ("penjaren a Boquiques", "fusillaren a tres soldats"), encara que 

en molts casos sigui foneticament irrellevant ("assistint al malalt"). Escrivim 

esser (que alterna amb ser) en comptes d'ésser d'acord amb la pronunciació 

que nosaltres (i el DCVB) considerem més probable a Girona. Les paraules 

que hem introdu',t en cursiva i entre claudators (especialment la conjunció 

que, sovint elidida) tenen 1'1Inica finalitat de fer ll1és entenedor el text de 

Feu, per dall1l1nt de la seva sintaxi a vegades imprecisa i deis sobreentesos 

que no són sempre obvis per al lector actual. 

Pel que fa als fragments en castella, hell1ll1antingut la grafia de I'original, 

regularitzant nOll1és I'accentuació i la puntuació i convertint el dígraf II deis 

cultisll1es en 1·1(il/ustre ~ ¡¡·Iustre, col/egio ~ col·legio). 

La presencia de castellanisll1es resulta aplastant per a un lector actual, 

comenc;:ant per l' omnipresent siti 'setge'. Sense voluntat exhaustiva, hem anotat: 

acertat, anar acordes, afronts, agrado, agravi, aguardant, agustinos , alcancéssem, 

alemans (també escriu alemanys), /'alevantar-se 'la sublevació [el levantamiento]', 
alívio, al rededor (i variants: al rodedor, del rededor, de rededor, de tot rededor), alto , 

¿mimos 'lInanimes', antes, apromptaven (aprontaban), apuros (i opuros), arretjassat 

(~ arretsajat) 'reblltjat', ataque (alglln cop atac), atemoritzant, ausentades, auto, 
baix 'sota', barbaros, bolsil/o, bombeo 'bombardeig', cabildo, cabo 'caporal', calco, 

canyonassos, casco, catastro, cerca 'prop', companyeres, de contínuo 'contínllall1ent', 

corasseros, cortar 'tallar el pas' , crimen, crusada 'croada', crusados 'croats', cuidado 
'compte', debiles 'debilesa, debilitat',23 degüel/o, los demés 'els altres', derramada, 

descarga, despreciat, después , desterro, 24 destino, ditxa, embreades ,empleats, empleo, 

entrega, esmeraldes, escasses, esto 'aixo', estos 'aqllests'Jetxa 'data', alfi'ente de 'al 

davant de' ,fusil/ ,fusil/aren ,fusil/eria, jilsi/lers, garbo, garbositat, géneros 'teixits', 

gesto 'gest, actitud, posar', graves (i gravement 'grellment'), hasta 'fins', inglés, 

levantar-nos (lo siti) , librar 'deslliurar', librar-se, librement 'Iiberalment', libres 

'1Iiures', limosna, lindes (cast. lindas), l/amada, llantos, /leales, lograr, luego/a luego, 
manguardia 'avantguarda', manresanos, mariquites, marxar 'anar-se'n', menos, a lo 

23 debiles: casrellanisme encara que es tracri d'un mor (debilez) que no exisreix en casrella (i 

sí, en canvi, el carala equivalenr: debilesa) , perqué esrá formar segons el model de validez 'validesa', 

intrepidez 'inrrepidesa' ... 

24 Pero DCVB i DECat no I'acaben de considerM casrellanisme. 
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menos 'a lmenys', midant-Ios, monte, mortero, nombraren, pagos,paisanatge, palacio, 

parigüeles, parte, passe, patrício, peons 'soldats d'infanteria', perfidos, perpétuos (pel 

casto parapetos), porgades 'polzades', va ser precís, prendes 'objectes, propietats', 

propuesta, puestos, puntillo, quartels, aquartelades, queje, quilats 'quirats', quitar-los 
'privar-los, impedir-los', recado , remendar, reparo , repuesto, retén, rissuenyo, robos, 

roido, rumbo, salida 'sortida per atacar els assetjadors' , en port salvo, sangraren, 

saqueo, sargentos, seguritat, sequaces 'sequac;:os', siti, sitiar, socorro, sombrero, 

sombrerer, sustos, temblaven, tercio, terreno, tiro, tocinos, tranquiHos/tranquinlos, 
vago 'gandul', vales reals, varios 'uns quants individus', verdugo. Encara que sigui 

facil confondre'ls-hi, cal distingir-Ios deis cultismes adaptats del lIatí segons 

la forma tradicional en -o: animo 'anim', cabildo, claustros, catastro, culto, Jixo 
'fix' ('exacte, precís'). indivíduos, modo, patrício, reo, súbito 'immediatament' . I 

finalment valla pena esmentar un gaHicisme imposat per les circumstancies: el 

mera Talcalde', del fr. le maire (Feu escriu almera). 
Com a mots o formes de mots catalans interessants, esmentem: albres 

'arbres', bastanta, bolleta 'butlleta', butlles, bombejar 'bombardejar', convénit 

'conveni, aquiescencia', continuals 'contínues', corretgir, correspondéncia 
'avinenc;:a, entesa', dotze-cents 'mil dos-cents', dos hores i dues hores , enluminació 
'iHuminació', enquantraren 'encontraren, trobaren' , lIigienda 'escrit explicatiu', 

meja i metja 'metxa', milió, ningun 'cap (indef.)', la coexistencia de les formes 

orde i ordre (i totes dues considerades alternadament com a masculines o 

femenines) i de les variants església , isglésies, iglésia i igglésia, palit 'frontó 

d'altar', perjetament, perúltima 'penúltima', prevalia 'era valida', Ii prevalia 

'Ii'n corresponia , n'obtenia', de principi 'al principi', ralla 'ratlla fronterera', 

regonegueren, sinagoga 'conciliabul', tamé 'també', el venidor 'el futur'. Vega des 
i ocasions són usats com a equivalents respectivament de a vegades i en 
ocasions. Són interessants les múltiples grafies deis grups -bl- i -gl-: comestiples, 

comestitbles, possibble, veritabbles, pobbles, pobles, púbblic, pubblicat, igglésia, 
iglésia, exglesiastics, exlesiastics. I per representar el grup tll (és a dir, [ni), 
escriu: vella 'vetlla', Rulla 'Rutila', Amallé 'Ametller', espallat 'espatllat', espallllar 
'espatllar', aspalllladas 'espatllades', bolleta 'butlleta', bulllles 'butlles' i Batlle. 

També hem anotat els següents casos de confusions entre mots, vulgarismes 

i deformacions populars: abús 'obús' , acampaments 'campaments', acuitar 'ocultar', 

/'alevantar-se 'la sublevació', amolestat 'molestat', animos 'unanimes', aponderar, 
arretxassat (escrit arretsajat), auberta 'oberta', auJicis 'oficis', Aulot 'Olot', baonetes 

(al costat de baionetes), catredal, cerurgians, coHigiata, comoditats 'comunitats', 
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dedistants 'distants' o 'equidistants', diposat 'disposar', drecha 'derecha', encendiar, 

espualeta 'espoleta', expidició, j1acsmasons ' francma~ons', grita 'garita', imprimits 

'oprimits', librement 'liberalmenr', manguardia 'vanguardia', martri/marti 'martir', 

melícies (escrit malissias) 'milícies', obsequit 'exequies', opuros 'apuros', pedemia 

'epidemia', perenostic 'pronostic', perior 'prior', perpetuos (pel casto parapetos), 

preseverat 'perseverar', prisident, quivocat 'equivocar', relin tents 'renitents', 

relligiosos, revolació 'revolució', riquisits 'requises', sent 'zenc', SLlspresos 'sllspesos', 

sagrestia, revolació (rabulació) 'revolllció', tamé 'també', tLÍmbul 'túmul' . 

Portada exterior. 25 Primer siti deis francesos i los atacs dura 7 mesas i dies. 26 

Portada interior: Explicació de /'assalt deis 20 juny i deis dos sitis que va tenir 

/'enemic contra la ciutat de Gerona i /'entrega capitulant, de quan /'enemic entrega 

la pla~a de Gerona a les tropes espanyoles, junt ab 27 los riquisits 28 que succei"ren 
en dita plaw Composta i acabada a 26 defebrer de 1816. MIQUEL FEU I BALMES, 

argenter de Gerona. 

Declaradó del que s'ha passat de rany 1807 fins lo dia 10 de mar~ 
de 1814 i a la una hora de la tarda I'enemic entrega la pla~a de Gerona 
a les trapes espanyoles. Explicació deis que foren caps d'esta ciutat per 
conservar-la. 

Generalíssim: lo gloriós patró i martrj29 sant Narcís. Pastors, i 
fidelíssims, de la dutat, per consol de la dutat, foren los següents: 

I'Excelentíssim senyor Tinent de Rei don Juan Isicl de Bolívar, JO 

I'excelentíssimo i senyor O'Oonnell,J' major del Regiment d'Ultonia; don 

15 Notes a la pan central de la pagina: Lo parenostic 1= pronósticl de I'any 1821 consta ací. Lo 

parenostic del any 1822 consta ací. 

" Notes al peu de pagina a la dreta: No I'he mirada. És mirat les lIigiendes. 

27 ab: ambo 

28 riq uisits: usat erróniament per requises. 

" l11artri: per mártir. 

30 Juli án de Bolíva r, co ronel deis exercits reials i, en aqu ell moment, tinent de l rei de la pla<;a de 

Girona. Feu escriu sempreJuan en comptes deJulián. 

31 Enriqu e O'Oo nnell y Mareschal (Cadis , 1769 - Montpeller, 1834), sergent major del Regiment 

d'Ultónia, ascendit a genera l i membre de la Regencia durant la Guerra. 

368 

http:exterior.25


LA CRONICA DE CARGENTER MIQUEL FEU SOBRE LA GUERRA DEL FRANCÉS A GIRONA (lUTAT 1... 

Narcís Serrats, comandant de I'artilleria a I'epoca que se trobava la present 

ciutat. Fidelíssims los de Sant Feliu de Guíxols, que vingueren a favorir a 

esta ciutat com germans fidelíssims i, una avinen<;:a feta que fou ab Gerona, 

apracticaren totes les diligencies [perqué[ no faltés res per la defensa a 

Gerona contra I'enemic, deIs 20 juny de 1808. 

Lo gloriós Sant Sepulcre de sant Feliu, al costat de la capella del gloriós 

sant Narcís, lo gloriós sant Dalmau , lo gloriós sant Francisco de Paula i los 

Sants Quatre Martis,32 patrons de la present ciutat, reclamaren tots los cors 

ab un viu cel33 d'amor [que[los habitas34 de la ciutat alcancéssem de Déu lo 

bon acert de defensar-nos. 1se continua un vot per lo prodigi [que[ se tingué, 

que I'enemic fou precisat tornar-se'n, havent provat l'escalament.35 

Lo gran amor de les gents de la ciutat i deis recollits forasters. Fou molta la 

devoció a la capella del gloriós patró sant Narcis, generalíssimi Isicl. I al costat lo 

Sant Sepulcre sempre hei36 anaven gent a visitar-los, i pOltaven ciris cremant de 

dia i nit. Lograrem deIs gloriosos sants alcancéssem de Déu deixar-nos alguns37 

caps de govern per mantenir-Ios un any d'entreteniment38 al rededol-39 de Gerona; 

d'est modo, privats que l'enemic no pogués guanyar tota I'Espanya.40 

Ja nos vingué a esta ciutat lo bon pastor molt fidelíssim, senyor general 

Álvarez.41 Víctima, com lo gloriós sant Narcís 101 Gerona devia ser degollat; 

i Álvarez ab mil afronts [quel li féu I'enemic fins lo tingueren mort. Ell 

s'aconsola morir ell per salvar tota la ciutat, i morí en Figueres ab I'enemic, 

después que Gerona fou entregat ab capitulació.42 

J2 mortis: per mortirs. 

11 cel: zel (escrivim cel per no alterar la pronunciació de Feu). 

34 Iwbitás: habirants (sic). 

35 Parágraf sagnat. 

36 hei: variant del pronom (¡i. 

)7 alguns f- algus. 

18 entreteniment <- entretenimet. 

39 al rededor: ho escrivim separat , malgrat el castellá alrededor. perqué en el text és interpretat 

com a encara format per dos mots. ja que presenta les variants al rudedor, del rededor, de rededor, de 

tot rededor). 

40 El sentit és: d'aquesta manera l'enemic queda privat de poder conquistar tata Espanya. 

" Álvarez (Feu escriu Alberes ). Mariano Álvarez de Castro (Granada 1749 - Figueres 1810). Briga­

dier i governador del castell de Montjuk als inicis de la guerra. 

42 Parágraf sagnat des de lo bOI1 pastor. 
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Los religioslosl deis convents cuidélVen a auxiliar ab los paisans dalt 

deis fons o castells i muralles i baluards, i feien rondes. També los capellans, 

igualment; los paisans, lo mateix; estudiants, lo mateix; cada qual als puestos 

lonl tenÍen lo destino. 43 

Octubre any 1802. Vingué Carlos Quart, Rei d'Espanya , junt ab lo fill 

Fernando i la reina i princesa , i Godoy, per passejar-se. 

Fernando Séptimo, Rey de España. 

Dia 24 de mar<;: de 1814. Entra a Gerona, con el tío don Antonio y el 

duque de San Carlos. Vingueren de Fran<;:a, presoners. Los francesos los 

acompanyaren fins al riu de Bascara. Lo senyor general Copons, espanyol, ab 

l'exercit44 a esta pan del riu, rebé a nostre Rei . 

Lo temps que estigué45 a Gerona lo nostre Rei Fernando Séptimo, tingué 

la ditxa de fer un sermó a la catredal de Gerona don Narcís Camps. Don Narcís 

Xifreu46 tingué la ditxa de fer un sermó a la iglésia del Carme. Fernando 

Séptimo Rei queda deis dos content: los prengué lo nom o Lo resultat deis 

dos sermons se veu cJarament: vol patrocinar lo vassall de la present ciutat 

per los favors Iquel té rebuts de bons vassalls. 

¡Viva el Rei Fernando Séptimo, viva la Religió i viva lo bon vassall! 

Dia 1 de gener de rany 1815. Fa<;:47 la minuta de tot lo que ha passat 

a Gerona antes de venir I'enemic, la defensa de Gerona contra I'enemic, de 

quan fou entregada la pla<;:a de Gerona a I'enemic i quan I'enemic torni1 a 

entregar la pla<;:a an48 els espanyols . Foren dos companyies Pontevedra,49 dos 

companyies clels lIeales, totes eren deis granaders. 

MIQU EL FEU I BALM ES, argenter de Gerona . 

.," deSLino: Illor centrar a tinal de parilgral' i ele pagina. 

44 exercit: subratll at. 

45 es fig/lé .... etigué. 

46 Norcís Xiji'eL/: canonge de Sant Feliu . 

"for: jo faig . 

" 011 : forma que adopta la preposició a davant de mot cOlllen,ar en vocal per 110 se r assil1lilada 

a aquesta vocal. 

' 9 Pontevedra .... Pontovedre. 
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Pagina del manuscrit de Miqllel Fell i Balmes. 
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Dignísimo prelado don Juan Ramírez de Sorellano:50 morí sent Gerona 
de l'enemic,51 

Reverend 52 canonge Cufí, de la catredal. Era de la Junta . 

Don Guillem Minali, comandant d'enginyers deis sitis de la pla<;a de 

Gerona. En nom de Déu síguia. Amén. 

Primerament, se sap bé que de I'Espanya partiren moltes tropes 

-fusillers, artillers, canons i lo millor de la cavalleria- de resguard per la 

reina d'Etrúria.53 ídem, dos anys antes de venir los francesos a l'Espanya, 

se passaren uns ordres; i cuidava lo Príncipe de la Pas [sic], Godoy,54 ab les 

firmes del Rei, que venguesen les cases, los propis55 deis hospitals i coses 

d'altres indivíduos, que apareixia no era justo Los qui compraren tingueren 

la preferencia de pagar ab vales reals, pujant més o menos lo valor. D'altre 

ordre, lo vassall tenia de pagar per portes, finestres, gallines, plantes i altres 

coses, lo que no tingué curSo Lo que feren pagar [perllos criats i criades i de 

pagos sobreposats passava de mida. Lo vassallja no [hol podia suportar. 

Primera divisió francesa. Les divisions de tropes franceses que passaren 

per Gerona cap a Barcelona van 56 ser: lo dia 18 febrer de 1808, a 7 de mar<;, 

a lO, a 14, a 17, a 24, del corrent any ja citat. Deis 18 febrer ja citat passa 

una divisió de cavalleria francesa anomenat Dragons. El passar dura 5 hores 

continuaJs. Portaven al casco un lIautó i cabellera desfeta; passaren per 

lo carrer de I'Argenteria. Altra divisió d'hússars corasseros, que portaven 

50 Juan Agapito Ramírez de Arellano, navarres de Puente de la Reina, va ser bisbe de Girona 

entre 1798 i 1810. 

5 1 enemic: escrit entre de /a i catreda/. 

52 reverend ... reveret. 

53 Reina d'Etrúria ( ... de Truria): Etrúria, petit regne d'ltália que correspon a la moderna Toscana, 

creat per Bonaparte el 1801 a canvi de la Louisiana i cedit a Lluís, duc de Parma, nebot i gendre de 

la reina d'Espanya . Lluís estava casat amb una infanta d'Espanya. El febrer de 1807 Caries IV pos á a 

clisposició de Bonaparte catorze mil homes, inclosos els sis mil que ja hi havia a Etrúria, que formaren 

la Divisió del Nord, sota el comandament del Marques de la Romana. 

s' Manuel de Godoy y Álvarez de Faria (Badajoz 1767· París 1851), primer ministre de Caries IV, 

adoptá el títol de Príncep de la Pau (1795). 

55 propis: "béns particulars d'algú" (DCVB). 

f- va.56 VC711 
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planxes d'acer al cos; i estos passaren per lo carrer deis Ciutadans. iQue 

lindes tropes i cavalls, ab moltes musiques!57 A saber, que nos deien [que[ 

venien per ajuda de l'Espanya, i donant-Ios el passatge anaven per abatre 

l'ingles. Posats los espanyols ab molta confusió, alguns deien que venien per 

nostre bé; el resultat fou el contrario 

Segona divisió francesa. La segona divisió que passa deis francesos se 

tenia de quedar a Gerona. Lo general se mira part deis forts i catredal, i se Ji 

ensenyaren los tresors. Ne queda molt agra"t, veient ell que la ciutat era gent 

de treball' i poca gent, no tenint ninguna cosa a proposit per la defensa. Com 

la primera divisió, hi deixa un comissari frances de cuidar per ells. Estava 

en casa Benages,58 al carrer deis Ciutadans, i tenien a lIur favor lo senyor 

governador i lo secretario No posa reparo I'enemic deixar la pla<;a de Gerona. 

Havent-hi fet nit, a la matinada marxa a Barcelona. No s'hi queda cap d'ells. 

Per conquistar terreno I'enemic. Tenint I'enemic tota la for<;a a Barcelona 

per poder conquistar terreno, era molt lo trasbals deis carros espanyols, 

manat deis paisans de Gerona feien pensaments si ho portaven de Portugal. 

Nos causava molt horror el tornar de Fran<;a igualment carregats. Se digué 

que passant per la ciutat de Gerona se rebenta una caixa i caigueren manilles 

de dins. iQue confusió tenia lo bon espanyol! Lo dia 27 de mar<; de 1808 los 

vingué de Fran<;a un correu, demostrant 1110lta59 alegria per ells.6o 

1L'alevantar-se6 la vila de Figueres. Esser molt favorable per I'enemic. 

Los habitants de la vila de Figueres volgueren prendre62 I'enemic frances, 

57 mllsiqlles: la frase que ve a continuació permet entendre que musiques pren el significat que el 

DIEC atribueix a música celestial "bones paraules, promeses que no han de complir·se" (no és a DCVB, 

peró s'acosta a aquest: "asunto que se desvia de lo fundamental o de lo que interesa. Ceneralmente en 

plural. 'Déjate de músicas y a trabajar"', Diccionario del español actual). Escrivim /J1LIsiques, considerant 

que és la forma més popular a I'epoca i més probable en boca de Feu , d 'aco rd amb DECat, V, 852b. 

58 El comissari de guerra Schweisgust s'allotjava a la Casa Benages del carrer de Cilltadans. 

59 malta +- mota. 

60 Any 1805, quan passaren 1... 1: escrit almarge esquerre de la página. 

61 alevantar-se: revoltar-se. 

62 prendre: naturalment, Feu escrill sempre pendrer. 

373 



JORDI BOHIGAS, ENRie MlRAMBELL, ENRie PRAT I PEP VILA 

governador del castell, que baixava en la vila. Avinguts63 que foren, los 

paisans anaren per prendre la guardia de la casa de la vila, i la guardia los 

féu foc; los paisans també a ells. Quan anaren a prendre lo governador, ja va 

esser fora de la vila . Arribat que fou al castell, va fer tirar bombes a la vila. 

Los habitants de Gerona ja ho sabien i esperaven saber.64 Havent pres la 

guardia i lo governador, seria estat facil per ordre d'ell entregar lo fort an els 

paisans de la vila. Los ana ben al contrario 

[11 . Preparació de posar en defensa la ciutat de Gerona 

Los paisans de la present ciutat de Gerona , veient-se suspresos65 deis 

negocis i no poder donar aliments a ses families, foren precisats a consultar 

ab alguns senyors com los tocava de mirar per lo bé comll -que foren 

lo senyor síndic personer i, d'altra part, lo senyor O'Donnell-,66 a fi que 

tots anessen acordes,67 demanant los menestrals que volien se posas68 en 

defensa de guerra los castells i demés puestos. Los senyors respongueren, 

reprenent-Ios per tres vegades, que s'hi pensessen bé. Respongueren los 

menestrals que ja s'hi ha'['en69 ben pensat i que no se'ls ne donava res morir 

sois salvessen dita pla<;a. Quedaren tots acordes. Essent diada assenyalada 

per les festes de Pentecostes, dia 26 de maig de 1808, essent ocupats l' iHustre 

Ajuntament en la catredal, los paisans anaren a casa de la ciutat a esperar 

l'Ajuntament. Quan foren a consistori, entraren alguns menestrals demanant 

posar en defensa la dutat, i lo motiu que alegaren [[0[/1 perque tenien por 

que los pobles farien venir la gent i tenir una revolació,7° Los respongué lo 

senyor governador que no consentia posar la pla<;a en defensa, si ho feien 

per anar contra deis francesos. Los paisans: que no, sois per lo explicat. De 

ningun modo volgué consentir lo senyor governador posar dita pla<;a en 

6' oving/lts: posats d'acora. 


M Vol dir que esperaven saber el resultat del so ll evament . 


65 suspresos: pe r suspesos 'interromputs. paralitzats' (COllfllSió entre suspendre i sorpendre) .. 


66 O'Oonnel/: Feu escriu Odonel/ . 


67 aco rdes: acorda ts ; del ca sr. acordes (<- o cOI'dos), 


6S vofien se posós: volíen que es posés. 


69 hMelJ : havien. 


70 rev%ció: revolució (<- rebu/oció). 
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defensa , que la propuesta deis paisans eren disculpes?' i coneixia molt bé 

que ho feien per defensar-se de I'enemic frances . Pretenent los menestrals 

que sí, posar-la en defensa, i ells que no , ja estava la pla<;a del Vi plena de 

menestrals, tots animos72 i conformes a posar en defensa la pla<;a . Per for<;a 

consentí lo governador i entrega les c1aus deis magatzems, component-ho 

tot per defensar-se. Oia 26 maig 1808, Narcís Pericai, jove argenter, tingué 

a son poder un paper autentic, explicant de tot lo que passava a la terra de 

I'il·lustríssim bisbe de Gerona. L:ensenya a Feu, argenter. Havent-Io Ilegit, 

anarem los dos afer-lo Ilegir al pare superior Miquel Puntí i pare perior73 

[de/si agustinos. Lo perior era íntim amic ab lo senyor bis be; per est motiu 

los ensenyarem dit escrito 

!mmediatament fou portat74 lo que passava, de revolució,75 al seu país; 

bastava que ell ho sabés. També s'ensenya al reverend don Josep Oorca, 

canonge de la catredal. Nos respongué ser molt bon patrici o Com nos dona 

bastant animo, los agustinos no gosaren respondre, esperant el venider. 76 

12). Continuen los menestrals de Gerona per lo bé del públic 

Lo dia 6 juny de 1808, a les 6 hores del matí, vingueren la gent deis 

pobles . Enseguida los de més lIuny, fent parades per les places i carrers de 

Gerona. O'altra part, ab consentiment d'alguns de la ciutat, feren venir lo 

jovent de Salt, havent-Ios avisats lo dia 5 per[que]lo dia 6 compareguessen 

de bon matí a Gerona. Ho feren per disculpar los de dins de la ciutat. Los 

de Salt o'iren missa a Sant Narcís; sortint de la iglésia, anaren a prendre 

lo comissari de guerra frances, que estava en casa Benages. 77 Lo senyor 

Q'Oonnell,78 d'Ultonia, los demana an els paisans la vida, [que] per Déu no el 

matessen. L:hi concediren, pero rebé molt. Q'Donnell ja veia que no era per 

danyar a ell, sois per lo comissari. Pres que fou, I'acompanyaren a Montju'lc, 

71 disculpes: excuses. pretextos. 

" animas : per unanimes. 

7J perior: prior (amb e epentética). 

,., portat: reportat. comunicat. 

75 revo/l/ció ... rebulució. 

76 el venider: el futur, l'esdevenidor (a DCVB hi ha venidor amb aquest sentit) . 

77 Bennges ... Bnnagas. 

78 O'Donnell ... Odonyell. 
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en presó, fent-li guardia los paisans de vista. Los paisans deis po bies anaven 

units per los carrers i places, quan 8, qua n 12, quan 20, quan 24, etcetera , 

i de contínuo n'arribaven d'altres, Cada home portava un pal de carreta, al 

capdavall del pal feia una porra 79 com I'ambosta per Ilur defensa, Acudiren 

los cavallers i senyors en la casa del senyor governador per prendre lo més 

convenient, i resolgueren valer-se deis caps de gremis i deis comuns per 

aquietar la gent, donant I'auxili a los gremis i comunsso quan sortiren afer 

rondes per los carrers. CitoSI un gremi o coHegi deis Argenters: Josep Puig, 

cansol, junt ab los indivíduos, I'auxili, don Joaquim O'Reilly,82 del Regiment 

d'Ultania , i don Josep Caramany. Lo curs fou: carrer deis Ciutadans, carrer 

de la For~a,8J per lo fossar de Sant Narcís, carrer de les Ballesteries, carrer 

de I'Argenteria, pla~a del Vi. Per fer I'explicat curs estigueren dos hores. Los 

restants empleats compliren igualment la Ilur obligació, Lo que pretenien 

los paisans forasters, que la ciutat los entregués les armes, les rondes de 

gremis i comuns los respongueren que, presentant-se les vares de justícies 

deis pobles, los donarien armes, per ells ser-ne corresponsables a qui les 

entregarien, D'aquest modo, se passejaren84 i dura lo rigorós desordre del8s 

matí hasta les dos hores de la tarda. Enquantrant-se86 totes les rondes en la 

casa del senyor governador a les 2 hores de la tarda, sens dilació de temps 

formaren los paisans companyies i anaren cada qual al destino ¡que) se'ls 

dona a fer les guardies. l les dites, al passar al portal qualsevol qui fos, los 

prengueren el bastó o pal que portaven. Esto dura del dia 6 hasta al dia 8, 

aixís s'assossegaren tots. La guardia del portal d'en Vila , quan lo tingueren 

tancat al vespre, los destinaren al portal de I'Areny per més resguardo Dia 6 

a la vetlla,87 arriba un correu frances de Barcelona per Figueres; lo deixaren 

79 porra <- para. 

80 cQmun s ~ comns. 


Rl cito f- situ. 


sz Joaquín de O'Reilly era gener"l de la plana major durant l'últim se rge. Feu escriu Orrelli. 


" Forra <- Fosso. 


'4 se possejore/l <- se possigoren. 


" del: des del. 


s. enquo/ltrol/t.se : per eneOl/trallt-se. derivar de la forma qual1tra 'contra' ("El vulgarisllle ulrracor­

recre quontra no desap"regué; i aVlIi en el Principa t, sona en la pagesia , sobre rot a les zones Illunta­

nyoses del Cenrre-Norcll .. il a les llles". DECat, 11 , 8910). 

" vetlla <- vello. 
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passar, i al retorn igualment, Fou finit el88 venir-ne cap més , Los carros, 

pocs dies antes de la batuda,89 a la pla<;a de Sant Pere, tots eren detinguts 

per ordre deis ciutadans, Lo dia 7 a les 10 del matí, essent en formació 

lo Regiment d'Ultonia a la pla<;a del Vi, los paisans deis pobles anaven per 

matar lo governador i li tiraren un tret dins de sa casa. No el tocaren. La raó 

va ser de voler-Io matar per haver dit algunes vegades: "¿Qué vos han hecho 

los franceses ?" Lo senyor secretari, dia 7, obert lo portal de l'Areny per 

compte seu, féu sortir un volant,9o esperant-Io apartat de la ciutat, prenent 

el camÍ de Sant Feliu de GuÍxols. Les guardies deis portals no feren atenció 

an dit volant, i portava moltÍssim de diner.91 Dit secretari, com tenia a son 

poder les claus deIs portals, de que lo portal del Carme no l'obrien , sortí 

per dit portal ab gran dessimulo, que ningú ho sabé des de la ciutat, [que] 

hagllés marxat. Continua son viatge fins a Qllart, presumint-se ja esser a 

salvo. Venien expressament les justícies i paisans de la vila de Sant Feliu de 

Gllíxols, encontraren lo volant i lo secretario Lo regonegueren92 de tot lo que 

portava, lo feren recular. Arribats que varen ser a esta, lo condu'iren a una 

presó de co ndestabl e. Lo nom que tenia: don Jaume Fabrega ; se deia que 

era fill de Mallorca, comissionat de laJunta per los grans deis pobles.93 Don 

Ventura Puig.94 

88 el ~ al, sempre. 

89 batuda ~ balllda. 

90 11/1 volallt: laeai (del east. volante "servidor de librea que acolllpaliaba a su amo , cuando éste 

iba en coche o a caba ll o, yendo a pie o en la trasera del coche", M. MOLlN ER). El DCVB cons idera 1'0lal1t 

inusitat en catalá, pero diu que en prové el mallorqui volando 'm iss atger, mosso petit per afer enviats', 

que és el sentit que té en el nostre text; sorprén per tant que Feu utilitzi la forma catalan it zada volal1t 

i no volallte o volal1do. 

91 Aquest fragm ent coincideix ilmb el testimoni de Manuel CÚNDARO (Historia político·militar de 

la plaza de Gerol1a elllas sitios de 1808 y 1809. Girona: Instituto de Estudios Gerundenses, 1950, p. 3 J). 

Que Jaume Fábrega s'emportés gran quantitat de diner en un cofre no deixa de ser, pe] frare, "una 

mala sospecha". 
92 10 regolleglleren: el van escorcollar. 

93 De la junta per los grans deis pobles , interlineat a Ja dreta del titol. 

94 NOIll interlineat a I'esquerra del tí[D1. 
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PI. Per posar la pla¡;a de Gerona en defensa 95 

Havent arribat les justíeies i demés persones de Sant Feliu de GuíxoJs a 

Gerona, miraren lo més útil i eonvenient per córrer ab bona correspondencia 

ab los patricis de Gerona. Luego que vegeren el desordre a la ciutat, 

digueren ab alta veu ]que] era convenient que tothom se posas escarapeHa 

vermelJa al barret, que del contrari lo prenguessen per no esser fidel a la 

patria. Tots obe'lren, que [el1]l'espai d'una hora tots la portaven en el barret 

o barretina; i molts senyors se posaren en lo brac; o sombrero un retol ab un 

escrit que deia: "Per Fernando Séptimo, vencer o morir". Alueg0 96 donaren 

altra providencia, que convenia ajustar gent, arti llers, paisans de la marina . 

Lueg0 97 que varen rebre I'ordre, tots vingueren luego , i foren los següents: 

los de Sant Feliu de Guíxols , los de Palafurgell,98 los de Begur, los de l'Escala, 

Los paisans compongueren los canons als baluards i muralles, tirant-los99 

la pobra gent ab cordes i pals. Al pont de Sant Francesc n'hi muntaren deu 

canons,lOO per esser 1110lt convenient. Luego posaren al baluard de Sant 

Francisco de Paula l'hasta ab bandera espanyola i después fou posada al 

baluard del Governador. Lo que faltava: canons per escurar fossos i artillers 

per manejar los canons. Va ser precís los paisans fer la fatiga del treball que 

correspon al canó antes i después d'haver tirar. Ja havem arribat lo dia 18 

juny: tenir fet los treballs i posat tot en ordre, esperant I'enemic [que] venia de 

Barcelona. Los gloriosos sants patrons de la ciutat nos posa 101 per governar 

lo senyor tinent de rei donJulián l02 de Bolívar, i lo senyor O'Donnell,103 major 

del Regiment d'Ultonia , fidels per lo bé públic i millors en la defensa de la 

., Tirol entre claudators, per distingir· lo deis interlineats anteriors. 

% oluego: per luego 'de seguida' (casL). 

97 luego: de seguida. immediaramenL 

98 Palafitrgell f- Palo Forgel/. 

99 tirant·las: estirant·los, per moure'ls. 

100 Ratllat o tacat de tinta. Sembla que diu #! canOf/5 (¿deu canons?, ((un) canó?) . 

10 1 nos posar: hi caldri a nos posaren. 

101 JIlIiIÍIl: Feu havia escritJuan, com fa gairebé sempre, peró aquest cop des prés hi va afegir la 

siHaba li a I' interlineat. 

103 O'Donnell era també membre de laJuma Militar. 
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ciutat, I d'altra part se posa una junta per donar los ordes lO4 convenients 

en I'epoca [en qué] s'encontra la present ciutat, veient una i altra se((;:ó105 la 

unió, No deixaren de complir I'encarrec ]que] los donaren, s'ho miraven com 

a propi , los següents: reverends capellans, los relligiosos 106 deis convents, 

los estudiants (estos donaren lo major animo i valor per defensar-nos de 

I'enemic, que per los baluards i muralles i fer rondes cOlllpliren I'obligació), 

los elllpleats '07 deis grelllis feien de cOlllandant [de] los del seu ofici, [a] 

los paisans que no sabien de manejar les armes los entregaren xuiXOS'08 

per matar J'enemic ab la punxa, i los restants per la ma dreta i los altres 

I'esquerra de fusilleria, Aixís estava repartit en los baluards i muralles, per 
defensar-se ,109 

[4], I.:ataque primer que va tenir I'enemic contra los espanyols va ser al 
Bruc, any 1808110 

Primo, l' enemic tenia un exercit de tropes i de sobres, totes disciplinades 

per conquistar terrenos, Sortí una divisió de Barcelona per encorporar-se de 

Tarragona, Logra I'enelllic aquella pla<;:a; va ser per causa de no estar en 

defensa dita ciutat i ben impensat als habitants [quel hei anés aquella divisió 

enemiga, Pero va ser precís [all 'enemic deixar dita ciutat per una ordre que 

rebé de son superior, que aquella divisió convenia per més refor<;: ab altre 

puesto , Los habitants, qua n se vegeren libres deis enemics, se previngueren 

i posaren en defensa dita pla<;:a, 

"" los ardes: les ordres (la forma arde és I'original en catala, mantinguda a les Balears i al País 

Valencia; Feu utlitza tant arde com ordre i tates dlles formes tant en masculí com en femenO. 

"" sec~ó <- segsó , per 'secció' (no enregistrat). 

11" reJligiós: val'iant popular de reJigiós. 

107 empleClts: aqllells que ocupaven lIn cárrec dins el seu gremio Més endavant parlará deis elll­

pleats a I'epoca de I' ocllpació deis francesos en el sentit d'aquells que havien ocupat carrecs de res­

ponsabilitat en ['administració francesa. 

10' xuixo: "lI anc;a curta o bastó acabat en punta" (del casr. chuzo). 

tI)<) Aquest parágraf, present en I'encapc;alament de la primera versió del seglien t epígraf, no es 

va conservar en la segona vers ió , la qlle hem lItilitzat, per la qual cosa I'hem afegi t en el 1I0c que li 

penocaria segons aquell ordre. 

01. Aquest text, que hem situat segons I'ordre cronológic deis esdeveniments, va ser redactat 

molt posterionnent i va ser coJ.locat ga irebé al final de les memóries. 
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ídem, I'altra divisió enemiga sortí de Barcelona per anar a Manresa, de 

tres mil cinc-cents. Quan arribaren al Bruc de Dalt i Bruc de Baix, los espanyols 

s'estaven emboscats en diferents puestos. I al frente del camí ral del Bruc 

de Dalt tenien los espanyols posat una colombrina 111 coberta de feixina, 

prop de la casa Mac;:ana. Arribant prop l'enemic, tira la colombrina per tres 

vegades, i cada tiro va ser molt ben acertat, que moriren molts francesos, i de 

ferits igualment. I los restants espanyols que s'estaven ab diferents puestos 

correspongueren afer-los foc los sometents, per detenir-Ios. 

L.:enemic, veient-se ab tanta mortaldat de tropa, li va ser precís recular. 

I a la reculada, quan foren [al Esparreguera, la gent de la vila los tiraven 

aigua bu lienta, teules, cairats, per privar-los [que] no poguessen passar,112 

foguejant-se l1 3 los uns contra deis altres, que d'una i altra part moriren 

molts. IO']aquella divisió enemiga, principalment corasseros, molts pocs 

n'arribaren a Barcelona. Passat alguns 11 4 dies, I'enemic prova altra vegada 

-reunits ab la divisió deis de Tarragona, que reunits eren cinc mil francesos­

per pujar a Manresa. I havent arribat I'enemic al mateix puesto que la primera 

vegada, los espanyols ja los esperaven ab canons de fusta i los sometents 

posats ab diferents puestos. Los sometents d'lgualada arribaren ab un toc 

de tabals, ab lo santcristo i l'estendard. Després d'haver-se comenc;:at lo foc 

d'una i altra part, veient-se I'enemic ab molt número de morts i lo ru'ido 

que sentí deis tabals, los aparegué, an els enemics, que an els espanyols los 

arribava un exercit molt gran. Per est motiu, altra vegada torna a recular 

l'enemic fins a Barcelona, ab la perdua de tropes com la primera vegada (i, 

segons veus, perderen més tropes que la primera). Ídem, en altra ocasió 

I'enemic guanya ab siti Tarragona. 1a I'entrar en forc;:a en aquella ciutat dona 

lo general tantes hores de degüello i de saqueo, matant la gent gran liS i les 

criatures travessades a les baonetes,I16 les dones i donzelles ab los majors 

111 colombrina: colobrina o culebrina , arma de foe. 

112 per privar-los Iquel no poguessen passar: el no hi sobra, peró és així com Feu construeix siste­

máticament les frases amb el verb privar. 

113 foguejant- se (.... fogaganse): disparant ("ferir o procurar de ferir disparant armes de foc" , 

DCVB). 

114 alguns .... algus. 

11 5 la gent gran .... la gen grans. 

11 6 baonetes: baionetes (que també apareix). El DCVB documenta baoneta només a Menorca. 
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apuros per no perdre la vida; a mol tes ni per esto no los valgué librar-les 

de la mort. iQue terrible sentencia! Los que pogueren recollir-se al Sant 

Hospital, aquells no moriren; [de) los restants, molts pocs escaparen de la 

mort. que per los carrers i altres puestos corria la sang d'aq uella pobra gent 

que mataren los enemics. Deixo a part tot lo saqueo [que) va fer I'enemic. 

Ídem, per lo temps que I'enemic estigué a I'Espanya, logra d'anar a Manresa, 

I'enemic, perla part de ViCo Lo general los concedí lo pillatge: tot quant 

pogueren se'n portaren, lo que no se'n pogueren 117 portar, tot malmes o 

cremat. I cremaren moltes cases de dita ciutat. Qui pot parlar Idel dit pillatge 

de Manresa són los homes desapassionats 118 de la present ciutat de Gerona: 

quan vingué I'enemic, tots arribaren ben prove"lts de tota especie de robes, 

or i plata, i diferents 119 altres metalls, i sedes. Era un dol veure-ho vendre per 

les tropes enemigues per los carrers i places de la ciutat de Gerona. 

[51 . De quan vingué I'enemic i prova l'escalament l20 

Lo dia 20 de juny de 1808 arriba a ('Avellaneda,1 21 en vistes de Gerona, 

I'enemic frances, de 4 a 5 hores del matÍ. Se deia que I'exercit era de cinc a 

sis mil francesos. m Los generals se deien Lequis l23 i Duhesme,1 24 en quefe. 125 

117 pogueren f- pI/eren. 


'" desapassionats ... desapacionas. 


". diferents ... diferes. 


12. D'aquest capítol n'hi ha dues versions i hem escollit la segona. A la primera versió hi ha 

marcada una creu a I'inici. amb la següent observació de Fell : Esta té alguna civocació (la inicial és clara­

ment una c, que call1egir qu: quivocació, tal com ho escriu altres vegades) , i la segona versió acaba amb 

aquest comentario Aquesta és la própia lIigienda, que en {'altra hei havia que corretgir-Ia. De tota manera, 

reprodlúm la primera versió al final, en apendix, i n'esmentem alg'lInes diferencies en nota a pell de 

pagina, A la contraportada Feu torna a expressar el seu clesmentiment del que havia escrit primer. 

121 l'Avellaneda ... la Vallaneda, 

'" Aqui Feu rectifica la xifra de la primera versió: 15 mil francesos, 

12) Lequis: el general Giuseppe Lechi (1766-1836), militar i polític de Brescia, comandava la sego­

na divisió de tropes d'infanteria italianes i napolitanes, al servei de Duhesme, 

12' El general Philibert-GlIillaume Duhesme (1766-1815) era el general en cap que pel febrer 

del 1808 penetrá a Catalunya al capdavant del Cos d'Observació deis Pirineus Orientals i ocupa per 

sorpresa la ciutat de Barcelona. No sembla, peró, que dirigís personalment el primer atac a Girona. 

Feu escriu Ouesrna. 

125 quefe: catalanització habitual a I'época del cast.jefe. 
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És cert que per lo camí I'enemic féu lllolt dany als pobbles, matant i cremant, 

pensant subjectar lo país , Los paisans s'ausentaven de les cases i lelsji-ancesosl 
los\26 feien foc per lo camÍ. Estant Gerona tot en orde, I'exercit frances sortí 

de I'Avellaneda ab dos files, una d'a peu , altra d'a caval!, al pla cerca Güell, 

que s'estigueren en una casa que s'anomena la Torre Bonica, i de dita casa se 

miraven la ciutat. La restant divisió puja per I'altura de Palau fins a la casa 

Quintana Petit. Cinc soldats d'a cavall passaren per lo camí ral dedistants 127 

un d'altre , corrent lo caval! tant quant podia suportar córrer, i los soldats 

ajaguts estaven ajaguts fins al col! del cavall, fins que arribaren a la casa de 

Quintana. Cenemic luego posa una bateria prop la casa, de dos canons, i tira 

bala rasa al fortí de la Merce, per la revenja, que dit fortí havia tirat ab canó 

an\28 los cinc cavallers, de for<;:a s'ajagueren\29 en lo cavall. Los forts Caputxins 

i Condestable esperaren que I'enemíc arribés a tret de metralla. Dispararen 

d'un i altra, i junt de bala . I moriren molts de les columnes, i recula I'enemic. 

Se féu ferm solament I'enemic deis dos canons de Quintana, foguejant-se ab 

lo baluard de la Merce de bala rasa. Lo baluard de Sant Francisco observava 

a I'enemic que ocupava el pla fins la torre cerca GLiell, defensant-se ab tiros 

de canó ab bala rasa. A 8 hores del dematí, I'enemic envia un parlament a la 

ciutat, esperant lo trompet,J30 a la porta de consistori ab lo caval!, la resposta . 

Sortí de consistori ab un plec a la ma don Martí de Burgues;'3\ I'entregava an 

el trompet. I com en dit moment hei havia Miquel Feu i Miquel Pujol, 

reprengueren a don Martí de Burgues , Idient-/i quelno pod ia respondre fins 

que fos terminat i32 deis quefes; se'n torna Burgues dins de consistori ab lo 

plec a les mans. I per instancia deis dos, Feu i Pujol, se detingué lo trompet 

a esperar dins de consistori la resposta, tots dos junts. Vingué luego don 

126 /05: es refereix a les cases (los [eien [oc 'els calaven foc·). 

,,, dedistonts: separars , disrants entre ells (sembla una deformació de equidista/1ts; peró a la 

primera versió escrivia "Cinc soldars d'a cavall passaren per lo camí ral, de distilllcia un d'alrre, ajagurs 

al coll del cavall")' 

12S 0/1 ~ ell. 

'" ajagllerell f- agagerell. 

>J. lo tromper: sonador de trompeta (DCVB), 

IJI Burgués: en el manuscrir aquesr cognOIl1 apareix escrir Burgues, Burges i Burgés, Adoprem la 

grafio Burgués seguint Francesc de B. MOLL, Els lIinatges catala ns (1959 i 1982). reprodu'ir dins Obres 

Completes 111. Estlldis dioleetals i onomilstics, P¡¡lmo de Mallorca: Moll, 2006, p, 380. 

m terminot: per determinot 'decidir' . 
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Juan [sic[ de Bolívar, que era lo senyor tinent de rei, i lo poble I'havia reclamat 

Iquel governés com a cap principal, de governador. Feu li pregunta, tenint lo 

parlament: si I'enemic s'acosta, ¿podíem tirar nosaltres deis baluards? 

Respon Bolívar: acostant-se, que sí. '33 Feu dona lo recado al comandant don 

Pedro Espraeckmans, \34 baluard de la Merce. Lenemic va fer moviment 

d'acostar-se lo fort de Condestable i Caputxins, i lo baluard de la Merce 

tiraren de metralla i bala rasa. Recula altra vegada I'enemic. Un artiller del 

baluard de la Merce ab un tiro trenca la curenya 135 de la bateria posada de 136 

I'enemic prop de casa Quintana. La veu comuna és que es detingué dit 

trompet. 1 ab convenit de la ciutat, don Martí Burgues, a la tarda, ana a 

parlament ab lo general frances. 137 Lo general envia altre padament per 

tractar a compondre's. A 10 hores del matÍ marxa Feu, destinat a la muralla 

de Sant Pere, comandant Manuel Torrent, argenter. A la tarda, digué lo 

comandant si tindrÍem valor d'anar, Feu i un religiós, de vigilants , ab 25 

homens, per aterrar los albres 138 més cerca d'Onyar aterra; i tornant, que 

desféssem la palanca d'Onyar. Executarem lo manat. Baixarem tota la gent 

per Onyar, ab una escala lIevadissa, de les cases frente la Mare de Déu de 

Montserrat. A la posta del sol, nos cridaren de la muralla [que[ pleguéssem lo 
'treball [íJ luego 39 anéssem tots a sos puestos , que I'enemic venia de Palau en 

columna , dret lcap 0110 portal d'en Vila, a atacar i encendiar les portes del 

portal. Al temps d'avisar-nos , sentim de seguida descarga altra de foc 

granejat. Fugírem tots de la Devesa, tornarem al destino. Tira lo canó del 

pont de Sant Francesc. Ab lo tiro se trenca la curenya. Los paisans de les 

muralles d'una i altra part d'Onyar, junt lo retén, tropa d'Ultonia, feren 

III És a dir: si s'acostaven, sí. 

!J4 Espraeckmans <- Esprema. Es tr~ct~ de Pedro Espraeckmans. que e1urant el setge de 1809 co­

manda el primer Ten; de Girona, autor d'un Diario del sitio de Gerona de el año 1809 por el Séptimo Cuerpo 

del Egércita francés (Olor: Tipografia N. Pladevall, 1909). 

lJ5 C1/renya: carreta de canó e1·artilleria. 

'" de: per. 

lJ7 La prim era versió dei~: "La veu comuna (i va ser cerra): que don Martí Burgués se'n pass~ 

~b I·enemie". 

138 albres: arbres ("albre és de la part més alta de l'Empordá 1... 1. i ~Imenys en altre temps e1evia 

b~ixar més al Sud. ear es Il ege ix en un document de 1811 de SantJordi Desvalls (BABL VI, 484)" , DECat 

1, 360b). 

!JO luego: immediat3ment. 
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recular l'enemic, queja estava a la palanca deis passejadors, cerca del portal. 

A les 10 hores del vespre, I'enemic va fer llamada falsa per l'altre costat deis 

Caputxins, Puigventós, prop la Pólvora. Los forts se cridaren uns ab altres, 

passaren la veu d'ataque. S'origina que los castells, baluards i muralles, tots 

tiraren de canons i fusilleria. Dura lo tiro tres quarts d'hora, que jamai a esta 

ciutat hei ha hagut un foc tan rigorós. Penso va ser lo motiu que I'enemic 

s'espanta. A les 11 hores, que tota la ciutat i castells estaven ab gran quietud, 

passaren I'avís per les muralles, que I'ellemic escalava el baluard de Santa 

Clara i era precís anar-hi alguns homens de cada puesto. Comparegué molta 

gent, lo retén d'Ultonia igualment. Vingué I'enemic per lo fondo de Güell, en 

columna. Portaven una garba de blat lIigada al cos i altra al cap o esquena, i 

altres escales per pujar al baluard, i los restants de fusilleria. SortÍ la columna 

del fondo de Güell per la ma dreta. I arribant la columna frente del baluard 

de Santa Clara, desfila la manguardia 140 de l' enemic a dit balllard, que dóna 

lo costat al fortí del Governador. I luego puja I'oficial i tambor dalt de la 

muralla del baluard, i era un puesto molt baix, n'hi teníem canons per escurar 

fossos. I posant escales I'enemic en tota la muralla del dit fortí, hei arribaren 

los nostres. Loficial, volent fer tocar lo tambor per avís de les columnes 

[perqué] envestissen, no li donaren temps, que en fon;a nostra caigueren 

morts baix al fosso. I los restants, posant escales de la manguardia, i los 

nostres tirant-Ies a damunt deis enemics. Feia una fosca rigorosíssima i de 

principi 141 tot anava a la sorda. 142 Veient I'enemic que tardava molt lo tambor 

a tocar lo tabal, tira I'enemic de fusilleria. I veient-Ios los nostres bas 143 del 

fosso ab la claror d'ells mateixos, correspongueren los nostres tirar-los de 

fllsilleria de dalt de la muralla, del baluard del Governador i del fortí que 

escalaven, de modo Iquel tants quants francesos estaven a la pretensió del 

fosso i camps, tots hi moriren. La columna, que era un poc distant frente al 

baluard, esperant per envestir i escalar, tira al dit fortí, a la grita 144 del baluard 

ab lo tiro del dit enemic. Los que eren al baluard de Sant Francisco varen 

140 mCinguórdi,,: pel cas to vanguardia 'avantgllarcla'. 

'" de principi: al principi, ele bon principio 

In tot anava a lo sorda: "sense fer re mor, 1 ... 1 procurant passar inadvertit" (DCV/3 ). 

143 bas: sembla una grafia errónia per lJax 'bai x' (el DCV8 inclou baso peró només COlll un itali,,· 

nisme d'Anclreu Febrer). 

144 grita: garita. 
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veure la columna de I'enemic. D'a on 145 venia, tenia un canó frente a dita 

columna del canó fins a Güell, de modo que tira tres tiros dit canó del baluard 

de Sant Francisco de Paula per tres vegades. I reunint I'enemic cada vegada 

la columna, dit canó arratxeja l46 de mal modo a dites columnes, que pocs 

escaparen de morir, tants quants venien frente fins a GÜell. Veient I'enemic 

[quel no podia lograr son intent l47 en aquell puesto , marxa [a] provar dit 

exercit per la part de la Devesa. Pero com l48 la torre de Sant Joan i demés 

castells i lo baluard del gloriós Sant Narcís rajava un grandíssim foc deis 

canons, se regonegueren 149 que anaven a perdre tot I'exercit i los va ser 

precís retirar lo poc exercit per la part de Salt i Santa Eugenia. Apartats que 

foren deis nostres canons, procuraren de buscar los morts i ferits, i I'enemic 

los tirava per los pous i altres puestos, o crema'IS,150 a fi que nosaltres no 

sabéssem la gran perdua que va tenir a dit escalament I'exercit frances . A la 

matinada, determina marxar per lo camí dret a Barcelona, lo dia 21 de juny 

de 1808. Al dematÍ sortiren los nostres per regoneixe'ls, los morts deis 

enemics, als fossos i camps, i después los enterraren. 151 La perdua que va 

tenir I'enemic va ser molta, gracies a Déu. I si los hagués resiscut, J52 tots los 

de la ciutat seríem estats degollats. Los que moriren deis nostres en 
I'escalament, d'honor en batalla: don Tomas Magre,153 oficial d'Ultonia, lo 

reverend Joan Vidal , beneficiat de Sant Feliu, fill de casa Vidal del Temple , i 

un artiller. Déu los haja perdonats. També succeÍ un celebre cas d'un religiós 

145 d'a 0/1 f- de ahont. 

146 arratxejá: dispara ratxes . 

147 intent: intenció, proposit. 

148 COI11: com que. 

149 se regonegueren: es va n adonar, van reconéixer. 

ISO crel11ó'/s 'els crema' (f- crama/s). 

ISI La primera versió, que acaba aquí, diu : "Va ser precís I'enemic a la matinada dia 21 tornar­

se'n a Barcelona . Los paisans de la ciutat sortiren a enterrar los morts deis camps i fosso. Perqué no 

sabéssem la gran pérdua que tingué I'enemic, ells se'ls ne portaren i enterraren. No sabent los de la 

ciutat al dematí que I'enemic hagués partit, enviaren un pI'opi an el gene ral francés ; no se sap lo que 

se li demanava. ElI s marxaren". 

152 si los hagués resiscut: si I'ofensiva els hagués reeixit (sembla ciar que resiscut ha de ser un par­

ticipi del verb reeixir, variant de reiscut 'reeixit '; pero el DCVB no recull ni resiscut ni reiscut -ni tan sois 

iscllt com a participi d'eixir , només eixit i ixit). 

ISJ Magre f- Magra (més avall Feu escriu Magre i en el text transcrit del Correo de Gerona 

I'anomena Magrat). 
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frare josepet que caigué del baluard baix, fora la muralla, i ben impensat. I 

com ell estava ab altra companyia palpant ab les mans si encontrarien escales 

deis enemics, sent una nit tant obscura, palpant ab lo peu, li falta l54 i caigué 

baix. Se Ii engega lo fusil 155 i no el danya. Laltre company li digué si havia 

pres mal. Va respondre que no. Luego va donar providencia [al son company 

de buscar una corda, i lo pujaren a dalt del baluard. Aixo va succeir quan 

I'enemic escalava per de part del Governador i dit relligiós era a dit baluard 

de Santa Clara, a I'altre costat de la part de Sant Francisco (que I'enemic no 

gosa acostar-s'hi, i alcan<;a la victoria de no haver rebut cap dany).1 56 1 no 

sabent lo dia 21 a la matinada que I'exercit frances hagués marxat,157 los de 

la ciutat no deixaren de voler complimentar, a ti de voler-hi quedar bé, ab 

I'enemic. Li enviaren un home ab un plec per entregar-lo an el general 

frances. 1 lo propi 158 arriba tins a Ridrenes. 159 1 no enquantrant l60 ningun 

d'ells, dit propi torna recular. Era molt just ab una gent semblant quedar-hi 

bé, que ells feien lo mateix ab nosaltres;161 a molts d'esta ciutat la por los ho 

feia fer. Gracies a Déu, fórem libres de tan mala gent. 
(Aquesta és la propia Ifigienda, 162 que en I'altra hei havia que corretgir-Ia.) 

.,. /i fa/ui: li fallá el peu . 

155 fusil: fusell (<- fosi/). 

156 Qui no Ilavia rebut cap dany era el baluard de Santa Clara . 

157 En la primera versió Ili afegia: "Quan I'enemic provava I'escalar, estant en columna, los que 

eran baix, un poc apartats de la muralla. comen~aren a tirar la fusilleria. al tres tiraven al baluard . Los 

nostres correspongueren ab I'ajuda de fusilleria del baluard del Governador. Luego que los del baluard 

de Sa nt Francisco varen veure la columna ab la claror d'ells qu an tiraven, los venia frente la columna 

ab lo canó fins a GÜel1. Tirá per tres vegades i ensopegá los tiros , que moriren o feriren a I'enemic la 

columna fins a GÜel1. Los del fosso i restants deis camps, molt pocs pogueren escapar. Va ser precís 

I'enemic a la matinada dia 21 tornar-se'n a Barcelona. Los paisans de la ciutat sortiren a enterrar los 

morts dcls cnmp~ i fos~o. r crquc no ~abé~~em 1.1 gl·,l11 perdua que tin gué I'enemic, elle; se'ls ne port;¡~ 

ren i enterraren. No saben( los de la ciutat al dematí que I'enemic llagues partit, enviaren un propi an 

el general francés. No se sap lo que se Ji demanava. Ells marxaren". 

ISS la propio "persona enviada expressament per a una comanda" (DCVB). 

1S9 Ridrenes: Riudarenes. 

160 enquantrant: no trobant-hi (per encantrant-hi). 

161 Dit, és ciar, ironicament, com ho mostra la continuació. 

162 Aquesta és la própia lIigienda: aquesta és la versió verdadera. 
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161. A 20 juliol de 1808. Lo primer siti i ataque de Sant Roe 

Primo, havent perdut lo temor deis tiros de fusilleria, les dones i minyones 

també lo perderen de bombes i granades i bala rasa. No repararen d'assistir ab 

gran animo i valor als baluards i muralles; portaven, de casa la ciutat l6J o altre 

puesto, cartutxos, aiguardent, vinagre, espualeta;164 ho repartien als hómens 

que estaven per la defensa, tots los de la ciutat i demés recollits,I65 fent guardies 

i retén,I 66 esperant quan vindra I'enemic. Los superiors feren fer una crida, de 

manament que los menestrals i demés es l67 prove'lssen de comestibbles per 

tres mesos , o sinó que marxessen de la ciutat. iQuin desconsol deis pobres, 

vivint del trist jornal i no poder-se proveir a I'avan<;:! Lenemic féu la provisió a 

la vila de BasCl'a 168 de canons i morters, bales, bombes i granades.169 Los pobles 

acudiren a Gerona, que ab l'avinen<;:a junts anéssem a prendre lo prove'ít de 

l'enemic a dita vila. Gerona no volgué consentir desemparar la ciutat. I deien: 

"iQue vingui I'enemic! Ací lo volem." La gent deis po bies s'enfadaren contra 

de Gerona i feren pensament que le/s deJla ciutat anaven a favor de l'enemic. 

Ve I'exercit de Bascara i passa peP70 pla de Sarria, per les altures de Roca, Ter 

amunt, Santa Eugenia. 17J Esperant arribés la divisió de Barcelona, tots junts 

eren de divuit mil, privaren lo pas deis eamins a Santa Eugenia. J72 Prop la 

isglésia posa I'enemic una bateria de morters. Ab l7J un camp de casa Roca feren 

un canal de camÍ cobert molt lIarg i posaren una bateria de dos canons coberta 

de terra i feixina. En dit camp , prop del Ter, feren molts clots; i s'hi estava un 

soldat amagat, tirant a on podien danyar. Lenemic posa una bateria de canons 

163 casa la ciutar: la casa de la vila, I'ajuntament.. . 

16' espualeta: espoleta. 

165 i demés reco//its: i il ltres que s'havien recol lit a la cilltilr. 

L66 retén E- reten to 

167 es .... as (sempre, a partir d'aril). 

'" 8asera: Basca ra (Alt Emporda), en el camí rill de Fran c;a. Feu altema les grafies Baseara i 

Basera . 

169 AIgunes fOllts assegu re ll que tingué Iloc el juny de 1809. 

170 pel: ell el manu scri t sempre hi ha per el o per al. 

171 Durant els mesos de juny a agost de 1808 les forces francese s de Figueres varen ser refor,a­

des per ulla divisió comandada pel gener,, 1 Honoré Reille (1 775,1860) . 

l7l Eugenia .... Egenia. 

l7J ab: enteneu 'e ll'. La confusió elltre amb i en a través de la forma ab és freqLiellt peró només 

I'hem assenyalada en algun GIS concreto 
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al monte de Campdora. Guanya I'enemic les tres torres: Sant Lluís, Sant Narcís, 

Sant Daniel. Les compongué luego per danyar a Montju'lc; igualment, Roca i 

Santa Eugenia, la ciutat. Mentres I'enemic anava cloventl74 al rededor de la 
ciutat, arribaren a Gerona, per la part del Angels, tretze-cents 175 fusillers de 

Mallorca i Mauó,176 de Reus, voluntaris. Cobrarem los de la ciutat molt animo , 

i ab salides de tropes feiem aubrir 177 pas a I'enemic. Quan estava prove'lt de 

bombes i granades i de bala, no planyia tirar, I'enemic; acabades, teníem alívio . 

Lo CoHegi d'argenters eren al destino de la muralla, frente les vol tes de Sant 

Francisco. Lo dia " fins lo dia '4 a la una hora de la nit, tant de dia com a les 
nits, I'enemic nos tira a la ciutat de bombes i granades i de bala rasa. Lo dia 

13 danya gravement la casa d'Oliveres i lo dia , 4, la perúltima 178 que tira, de 

granada, a la una de la nit, danya a Ila del Feu, de dos pisos, tots a terra. Lo dia 

, 5 d'agost, d'una i altra, tots tinguérem silencio Lo dia , 6, gloriós sant Roe, a les 

7 hores del matí feren una crida, de manament que tots, los de la ciutat i altres, 

tothom, a les 8 fossen cada qual als seus puestos. O'Donnell, ab les tropes en 

columna, a les 8 hores del matí estigués al peu de I'estacada, la ma esquerra 
frente lo portal de Montju'lc de retén , que I'enemic no pusquia 179 veure-los .1 80 l 

d'altra part, lal Montju'lc tenien l'orde deis morters a tirar bombes a les torres, 

cada bateria a la torre que li manaren, aluego 181 de sentir la campana de la 

catredal; i deixant-se de tocar la campana, sospenguessen lo tirar bombes. 
Vingué Claros per los Angels ab sa divisió i Milans per la part del Castellar,182 

junt ab Serinanell, que los dos feien dos divisions de miquelets i sometents 

ab dos batallons de tropa de línia, ab quatre peces d'artilleria. A les 8 hores 
atacaren les tres divisions i feren retirar I'enemic a les torres a les 9 hores 

del matí. En dita hora tocaren la campana de la catredal, com a sometent. 

17< c1ovent: cloent. tancant el cercle (<- cloven). 

175 tretze-cents: mil tres-cents. 

176 Mauó : Maó (<- mau/¡o) . 

171 aubrir: obrir. 

178 perú/tima: penúltima (tant pot ser el resultat d'una "inte rpre ta ció" del sent it del mot -/0 

{vega da) per ú/tima- com una simple errata). 

179 pusquia: podia. 

180 veure-/os: veure' ls (<- veurerlos). 

18 1 a/uego: de seguida. 

'" Castellar de la Muntanya, avui de la Selva, al municipi de Quart. 
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En sentir lo toc, tira Montju"lc deu 183 bombes seguides, que I'enemic va ser 

precisat retirar-se. 1 essent ja un poc retirat, veu I'enemic sus pes lo tiro de 

Montju'lc i lo toc de la campana, per no danyar a les divisions nostres. Torna 

avanc;:ar I'enemic per la part de Montjüic, per prendre altra vegada. La divisió 

d'O'Donnell los sortí pel frente, I'enemic ja tenia guanyada la torre de Sant 

Narcís, los canons ja estaven encarats del nostres.1 84 Aleshores O'Donnell envia 

los fusillers a baioneta. Mataren los enemics de dins la torre, i la restant divisió 

enemiga recularen al pla de Sarria. I d'allí tiraven ab cinc canons de batre a les 

altures d'a on los havíem trets. I los restants enemics del cami ral, del pont 

feien foc a les eolumnes que estaven per les altures de can ColI de Montju"lc . 

Luego que obriren lo portal, sortiren de la ciutat les dones i minyones a seguir 

les tropes, donant-Ios animo, i [a] asisstir al pobre ferie carregant-se'l a eoll, 

aeonduint-Ios als sants hospitals. A casa d'en ColI , ferí l'enemicl85 un soldat; 

i Francisca Feu, donzella, se'l ne porta, com moltes d'altres feien lo mateix, 

i [durant[ lo segon siti se feren de la Crusada. 18G Lexercit frances, veient-se 

redu'it l87 al pla de Sarria, temé deis espanyols que lo dia 17 no fos pitjor ataque. 

Determina marxar una divisió per Barcelona, I'altra per Figueres. Deixaren 

eolgats los morters i demés coses. Un artiller nostre ab un tiro encengué la 

pólvora que tenia I'enemic a casa d'en Roca. La perdua que tingué I'enemic 

fou molta, entre morts i ferits , faltats d'aliments. De tot lo dia, lo dia 17 a la 

matinada no es vegé cap frances, ni sabien, [a] la ciutat, per a on havien marxat. 

Aquest siti dura un mes menos quatre dies. ElIs deien invencibles. Per I'explicat 

siti , ab Milans vingueren dos companyies Soria , dos companyies Borbon, una 

companyia de granaders provincials, junt ab los ja explicats. 188 

¡Quina alegria tingueren tots los de la ciutat i demés bons vassalls [del veure­

se l89 libres deis enemics! Cobraren tant animo i valor per defensar la ciutat que 

I'enemic no la guanyés, [que] tots s'estimaven primer morir que perdre-Ia. 

183 deu f- de. 

,1\4 O'Donnell manava una columna sota les ordres de La Valette. 

185 ferí /'enemic f- ferí lo enemich fori . 

'86 crLIsodo: croada (cast. cruzada). 

>87 reduit f- rroduit (hi ha clarament una o, pero lIegim rodu it). 

188 L'operació del 16 d'agost va se r comandada pel general Comte de Caldagués , que manava les 

tropes regulars procedents de Maó i Menorca. 

189 veure-se f- veLlrerse. 
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[71. Segon siti per posar la plac;:a en defensa 

iQue alegria és aquesta! Tots bons patricis feien com I'argent viu , discorrent 

lo més convenient 190 posar altra vegada la ciutat en defensa, pagant de particular 
ab diner, i d'altra part, anaven tots al treball sens cap salario Compongueren 

les tres torres que I'enemic nos havia espatllades 191 antes, i de particular cada 

indivíduo se'n fei a mig duro lIogant-hi al qui li tocaya. Per traure la terra del 
rededor deis baluards i muralles, per donar-hi l'aigua, no hi va haver distinció 

de persona, que tots compliren anar al treball de les 5 hores de la tarda fins a 

I'oració, que se tancaven los portals. Dit treball se va fer d'est modo: posant-se 

unes rengleres de persones al costat I'un d'altre , donant-se lo cabas I'un a I'altre, 

l'últim de la fila buidaven la terra fora deis fossos. 1105 que omplien los cabassos 

al fossos eren molta gent per omplir, i ab gran treball: feina tenien donar I'abast 

a les rengleres de gent, [que] no estiguessen en vaga. Hei va haver certs dies 

que varen esser 25 puestos al treball, fins que estigué compost. Al pla , prop la 

sínia, hei havia un magatzem de bigues anomenades jasseres. J92 Les posaren per 
los castells, baluards i muralles , i per los carrers, per resguard de les bombes i 
granades, i la] muralles i baluards [perl, en cas d'escalar I'enemic, fer-les caure de 

dalt baix per trencar-los les escales i matar-los a baix deis fossos . De jasseres 193 

n'hi va haver de sobres per posar-les a tots puestos necessaris. Penso que no ho 
voldran creure, i és veritat que n'hi va haver de sobres. Al carrer de la Rutila 194 

i les cases del pla i lo citat magatzem l 95 menat de la ciutat, totes les tiraren 

a terra los nostres mateixos, perque l'enemic no s'hi amagués. Los ca rrers, 

cada qual al seu davant, varen desempedrar-losl96 per les bombes o granades. 
ídem, los ordres que passaren a les justícies deis pobles, [que[ escrivessen 197 tot 

190 discorrent lo més convenient: discorrent com a més co nvenient. 

'" espatllades: en el manuscrito espalllladas (és a dir, espol¡'¡lodes , que és la mateixa pronunciació 

que representa la g rafí a actual). 

' 92 jássera: "biga grossa. col·locada horitzontalment per a sosteni r alt res bigues o peces de 

construcció fe ixugues" (DCVB). 

193 jásseres (- jassos. 

194 Rutila (- Rlllla. 

195 Es refereix al magatzem de bigues. 

' 96 desempedrar-los (- desempada rlo. 

' 97 escrivessen: per escrivissin, apuntessin . 
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lo jovent, travent-losl98 en sort de rodolí,199 i cada poble li'n corresponia servir 

tants200 durant la guerra.201 Molts no serviren,202 per empenyos,203 parents fent 

recursos que les justícies deIs pobles no hi havien posats tots los números, i ab 

untets204 deis empenyos se'n libraren molts, de servir. Ídem, los ordes que envia 

la junta Centrallque] es fessen melícias205 urbanes a la ciutat de Gerona. Com los 

senyors regidors no cuidaven en tal epoca, o bé no els convenia cuidar, los qui 

cuidaren i presidents a consistori de casa la ciutat per dita junta de coHegis i 

artistes [van ser]: don Francisco Puig i Dorca, notari; i per los oficis deis comuns, 

president senyor josep Ama,206 botiguer. Convocats que foren tots a la ciutat 

coHegis,207 hi foren escrivans, notaris, procuradors, argenters, adroguers, és 

tot. Demanaren los senyors cavallers i senyors doctors i apotecaris. Respongué 

Ros,208 president: "Estos no concorren, en són libres". Hei va haver sos fets i 

dits. Varen passar avant. Nombra per antiguitat, per ells fer capitans, los altres, 

tinents, los altres, alferes i demés empleos. Succeí que I'art de la pluma entre ells, 

I'un volgué esser més que I'altre; igualment va ser la diferencia los argenters209 

ab los procuradors, los demés los resulta lo mateix, de modo que no aprofita 

en res i mot [sic] contingent d'haver-hi hagudes morts. Dispersos los coHegis, 

entra Amas prisident, a pro posar an als gremis, que li'n resulta210 que de poc lo 

haurien mort. 

198 travent-Ios: traient.los. 

'99 en sort de ro dolí: rorma de sorteig que consistia a exrreure lInes boletes de cera o de rusra on 

hi havia els noms deis qlli havien de ser sortejars. 

200 tants: un determinar nombre de joves. 

lO ' En una ordre de 26 de gener del 1808 el general marques de Lazán manava completar la 

qllinta de quaranra mil homes acordada des del principi de la guerra amb I'a lli sramenr de tors els 

solrers de 16 a 40 anys, sense excepció de c1asses. 

202 no serviren: es van poder deslliurar de J'allisramenr. 

20] empenyos: influencies, cosrats. 

204 untets: suborns ("donatill, obsequi, aralagadura. etc. que ra inclinar la voluntar a obrar en un 

senrir determinat", DCVB). 

205 melícies: milícias (<- malissias). 

206 Ama: més avall diu Amas. 

207 ...tots a la cil/tat col'legis: tots els col-Iegis que hi havia a la cilltat. 

208 Ignasi de Ros de les Olives, membre de la Junta Governativa. 

209argenters <- argents. 

210 resulta <- resuta. 
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[8[. Dia 29 novembre de 1808. Comissionats per la moneda, per odre de la 

Junta de Gerona, don Josep Caramany211 i don Francisco Ros, notario 

Elegiren quatre majorsdoms argenters per cuidar deIs illdivíduos que 

treballaven a la fabrica de fer la moneda, i eren: joan Estevenell, Narcís 

Pericai, josep Puig i altre indivíduo. Los anomenats per jornal cobraven sis 

pessetes; los demés indivíduos, de mig duro, i altre de tres pessetes. Miquel 

Feu, argenter, per orde deIs dos comissionats,212 que comparegués al treball. 

1, taxat213 deIs majordoms, me corresponia per jornal mig duro, Respongué 

Feu, en presencia de tots, que quedava content del salari diari, pero ¡quel me 

fessen absent, que bastava lo meu fadrr 14 hi treballés antes, a dita fabrica, 

i sent invadit del mal d'un peu, no podia anar-hi. I los senyors comissionats 

me respongueren que me'n tornés en ma casa. Per fer anar corrent la fabrica, 

la junta envia l'ordre per los pobles i ciutat ¡quel denunciassen les plates o 

alhajas215 obrades, sens excepció de persona. I tenien de donar de gratis el 

terc; o qllart de lo denunciat. I qllan Gerona va esser invadit de I'enemic, 

féu la junta continuar los habitants del mateix modo, sens excepció de 

ninguna persona. 216 Per entregar les plates, les cobraven a la sagrestia 217 de 

la catredal, en altra ocasió al carrer de la Forc;:a. 218 

211 Josep Francesc de Caramany (un Francisco de Caramany era de laJunta Militar de Girona). 


212 comissionats <- comiciollas (escrit comissionQts una mica més avall). 


1IJ taxat <- tecCSQt. 


1I4Jadri: "operari que ha passat tot I'aprenentatge del seu ofici, pero que encara no n'és mestre" 


(DCVB; correspon al castellá oficial). 

215 alhajas <- alojas (¿prollunciat amb j catalana , amb j-castellana o amb Ikl? -pero potser en 

aquest últim cas hauria escrit QlacQs, com escriu queJas), AlQjQ és també la grafía amb qué el mot apa· 

reix al diccionari d 'Esteve, Bellvitges iJuglá. 

216 Edicte del 26 de desembre. El 20 de gener de 1809Julián de Bolivar anunciava la fabricació 

d 'una Ilova moneda de plata , de duro i mig duro , que duia ell un a cara la inscripció Fern Qndo Séptimo 

i en I'altra Gerona Año 1809 . 

m sagrestia: sacristia. 


21 8 For~a <- Fosa. 
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[9[. Lo día 21 de desembre de 1808. De quan passa per la Ganga219 10 general 

enemic Saint-Cyr220 ab lo seu exercit a Barcelona 

Estant la ciutat de Gerona ab molta vigilancia, i tenien los miquelets de 

Vic i manresans i de Cervera i altres per les altures22 1 deis Angels i demés 

puestos fins al camí ral, molts se morien de fred. I d'altra part de Gerona hei 

havia Lazán,m general, ab la seva divisió de 15 mil infants. Resolgué Saint­

Cyr, enemic, passar ab la seva divisió de 30 mil homens,m de passar per 

la Bisbal i la Ganga, Cassa, L1agostera, i arriba prop de la Tordera. Estigué 

detingut dit enemic dos dies a dita Selva, per la por deis espanyols. Portaven 

un comboi de matxos ab farina, bous, tocinos i altres coses. Les tropes 

enemigues deien, al passar per la Ganga, [quel sabien molt bé lo preparat 

[quel estava I'espanyol. Uns o altres som venuts, Reding,224 espanyol, i 

Vives,m ab I'exercit, per detenir-Ios, [perque] no pogués passar per la 

Tordera I'enemic. Comparegué a Cassa Lazán per detenir I'enemic en cas de 

la reculada o, altrament, seguir-los de distancia, sen s atacar-los. I d'altra part 

feren compareixer la gent deis pobles de sometents de la Selva i Marina, i 
eren cinc mil paisans. Lo comandant d'ells era don PedlU GeIlTi)!,a, [jll de Sam 

Andreu, manat del general espanyol. Esta divisió feren foc a l'enemic, i en 

feren molts de presoners i de morts, deis enemics, per la part de la Marina. 

Lexercit frances, havent estat detingut dos dies, s'encamina [al passar per 

'" El coll de la Ganga, a les Gavarres, Iloe de pas del camí de la Bisbal a Calonge. 

no Saint-eyr (.... ssenssir): El tillent general Laurent de Gouvion Saint-Cyr (1765-1830) entra a 

Catalunya com a comalldant del nou 7e Cos d'Exercit de la Grande Armée de Napoleó a Espallya. 

'" altures .... atL/ras. 

m Lazán (.... la san): Es tracta del tinent general Francisco de Palafox (1772-1843), marqués 

de Lazán i germa del defensor de Saragossa, que es va fer cárrec del comandament de J'exercit de 

J'avantguarda de Catalunya. 

m El VII Cos el formaven tres divisions . sen se comptar la de ReiJle . que no arribava als 20 mil 

homes . 

'" Reding .... Redin. Teodoro Reding (1755-1809), general espanyol d'origen suis. que es distingí 

a Bailén pero va ser derrotat pocs dies després per Saint-Cyr a Cardedeu i a Molins de Rei. Encara va 

tenir temps de ser Capita General de Catalunya, en substitució de Vives, fins que morí de resultes de 

les ferides ocasionades per la batalla de Valls (25 de febrer del 1809). 

m Vives .... Bibas. Joan Miquel de Vives . militar d'origen gironi. Efa Capita General de Mallorca 

a J'inici de I'al,ament i. a partir de finals d'octubre de 1808, també de Catalunya , en substitució del 

Marques de Palacio. Dimití després de la derrota de L1inars del Vallés. 
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la part de les Mallorquines , Posaren un senyal perque seguís tota la divisió i 

puja per los montes de Ma<;anes i deixa lo general el cotxe trencat al camí, 

voltant pels montes, apartant-se deis tiros del castell d'Hostalric. 226 I al tercer 

dia, a la posta del sol, ja passava la divisió a Sant Celoni, Lo dia següent, a 

8 hores del matí, marxa d'Hostalric don Pedro Garriga ab los sometents, 

a seguir I'enemic; i Lazán marxa a les tres de la tarda, Miquel Feu, doctor 

Pujades, C3mfora, tots tres anarem a Hostalric i vérem227 tot lo desordre, 

sens detenir-Ios ni fer-Ios foc en cap paratge, [Del lo castell d'Hostalric, 

sortiren baix al pla i prengueren de I'enemic 36 bous, Ab los tiros del 228 

castell mataren algunes persones quan passaven, Tot va ser res i cansar tot 

lo país , Donava entendre [quel Reding i Vives ab Saint-Cyr s'entenien, 

[101, Dia 24 abril de 1809, De quan vingué Lequi, general de Barcelona, per 

anar a Fran~a ab los tresors229 

Lo general Lequi sortÍ de Barcelona ab un número d'exercit molt gran 

que I'acompanyava, i se'n portava tots los tresors d'or i plata que tenia 

arreplegades de Barcelona i demés puestos d'aquella comarca, Passa per Vic, 

l'Esquirol. i a la posta del sol sobre los horts de la baixada del santuari de la 

Salut, per fer nit ab sa divisió en Sant Feliu de Pallarols, pero los sometents 

de dita vila i pobles ve'lns los obligaren a recular i fer nit en lo dit santuari, 

Encengueren dits francesos tots los ciris del dit santuari, que eren molts, 

coHocant-los en I'eixida, Lo dia següent baixaren a dita vila, vociferant dit 

general que el vi/ajo de Sant Fe/iu tuti brulle,2JO De fet, cremaren vint-i-nou 

cases, algunes de les principals, 

226 Hostalrie (<- Ostal Rieh), vila i fortalesa situada a la vora del camí ral de Fran~a, entre Girona i 

Barcelona, suportá un setge de tres ll1esos entre gener i ll1aig del 1810. 

227 vérem: veiére m. 

228 del : des del. 

m Aquest text , procedent d'anotacions posteriors , ha estat introdu'it aquí per restablir la ero­

nologia . 

230 ... brufle: en francés aproxill1atiu, el poble de Sant Fefiu crema tot. Tuti bruffe , subratllat . 
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\111. Segon siti de Gerona. 1 per governar la pla~a va es ser l'exceHentísim 

senyor general Álvarez, víctima i fidel a la Patria, al Rei i per son pastor 

d'amor, lo gloriós sant Narcís 

Dia 5 de maig de 1809 .23 1 Vingué un avÍs a esta ciutat que lo dia 5 

de maig de 1809 passava una divisió francesa per Canet, cap Portsacreu. 

Instat del poble ]que] era convenient sortir tots a prendre aquella divisió, 

lo senyor general va donar gust al vassall de la ciutat i forasters. Junt tates 

les tropes, ab los edecans,m marxarem de Gerona, passarem el Pont Majar, 

Sarria de Dalt, Sant Medir, Cartella. Sabérem que la divisió francesa pujava 

per la Salut.233 Nosaltres marxarem a Sant Gregori. 1 a posta del sol entra tot 

lo nostre exercit a Gerona. Molt bé sabíem tots los de la ciutat que I'exercit 

enemic se reunia a la Costa Roja i li era facil prendre [en] aquella ocasió 

I'enemic la ciutat. Lo dia 7 de maig de 1809, lo senyor Q'Donnell va eixir de 

la ciutat ab la sua divisió de tropes i paisans. Arriba pujar a I'altura més cerca 

del pla de Sarria. Sobre del camí ral qui va a Figueres, i de I'esquerra passa 

lo camÍ de Banyoles, hei ha una altura. A dita altura hei havien vint paisans 

i mantingueren lo puesto , i l'enemic [li] va esser precÍs recular. Pero logra 

I'enemic, en234 majors forces , haver de recular tata la divisió d'Q'Donnell 

i altres fins a Sarria. Q'Donnell mana tornar-hi, a prendre dita altura. l 

I'enemic ja era fora d'aquella i s'estava a I'altura més alta. I essent al sol 

post, Q'DonnelI i la divisió, junt ]amb] los paisans, tornarem a Gerona .m 

Los de la manguardia, n'hi hagué cinc de ferits, soldats, que Feu estava ab 

ells, pero de I'enemic rebé molt més que los nostres per tenir los puestos 

més a proposit que I'enemic. La cavalleria de Sant NarcÍs se porta 236 molt 

bé, que, estant-se amagats cinc soldats de cavall ab237 una casa, aguardant 

baixés la columna enemiga de I'altura, a la casa eixiren los cinc soldats de 

cavall ab sabre desembeinat i recula dita columna. Q'Donnell mana tirar 

2J1 Al marge esquerre del titol. 

m edecá: ajudant de camp (del fl'ances aide-de-camp; no és al DCVB) . 

m Es refereix a la divisió Lechi. que estava de tornada d'escortar un comboí amb presoners des 

de Víc a la frontera. 

234 en: ambo 

m Es tractaria de I'escaramussa del paratge del Bou d'Or. 

'" se portó .... se aporta. 

:B7 no: en. 
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la sua divisió d'Ultonia i paisans a la reculada [que] feia I'enemic. Per est 

motiLl, tingué molta perdua, I'enemic. Aquella ocasió, per lo camÍ ral de la 

Costa Roja, molt bé podia I'enemic cortar-nos238 tota la divisió d'Q'Donnell, 

per la poca cavalleria [que] tenia de Sant Narcís. Lo motiu va ser perque los 

espanyols tenien una bateria de canons a I'altura sobre del pont,239 i [a] esta 

corresponia fer gravÍssim dany a I'enemic, i altra bateria al Pont Major, en 

cas de la reculada, per privar I'enemic, venint de Sarria, [quel no pogués 

passar lo Pont Major.24o Per dits motius estigué quiet I'enemic a la Costa 

Roja, aguardant fossen reunits tots per posar-nos lo sitio 

1121. Dia 8 de maig de 1809. Quall I'ellemic comell¡;a posar lo últim siti a 
Gerona. Generals: Pino,241 Saint-Cyr i R. Berdier, Augereau,242 a Gerona243 

Reunit que va ser la divisió enemiga a la Costa Roja, a 8 hores del dematÍ 

passaven les columnes al pla de Sarria, Puja a Sarria de Dalt fins a Domeny 

i se posa a les altures de Roca de la Barca. Pujaren Ter amunt, passaren 

lo Ter; essent al pla, privaren que no pogués244 passar cap persona per los 

camins i camÍ-rals; posaren un cordó de tropes per les altures de la part de 

Puigventós245 i deis Angels, lo més cerca deis tiros deis castells . Lenemic 

posa una bateria a I'altura més prop del carrer de la Rutlla.246 Esta danyava 

gravement el pla i privava no poder sortir la gent a fora de la ciutat. Altra 

bateria de canons a I'altura més prop de la d'en Roca, que lal la d'en Roca 

hei posaren la bateria de tretze morters, que esta donava martiri en totes 

238 cortar.nos: tallar·nos, separar-nos de. 

219 Pont, escrit sobre un altre text. 

240 privaren que no pogués passar: un altre exemple de privar que 110 en comptes de privar que. 

,,, Pino'" Pinu. 

242 Augereau ... Augero. Formaren part de I'alt comandament de I'exercir assetjant, en diferents 

moments, el general i polític italiá Domenico Pino (1760·1826), que comandava una de les divisions 

de I'exercit d' obse rvació del Vllé Cos, sota el comandament suprem del futur mariscal Saint·Cyr (vid 

supra). Aquest va ser subs titu"lt, a la tardor dell 809, per Pierre Fran<;ois Charles Augereau (1757·1816), 

mari sca l de l'lmperi. Per altra banda, I'exercit de setge estava directament dirigit per Jean Antoine, 

comte Verdier (1767-1839), que substituí el general Reille a inicis dei s treball s (maig del 1809). 

24J Noms interliniats a esquerra i dreta del títol i sobre textos ratllats. 

24. pogués ... pues. 

'" Puigventós <- PLlig Vant6s. 


:lA, Rutila <- Rulla. 
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parts de la ciutat. Altra bateria de canons a I'altura més prop de les torres 

de la part anomenat Campdora,247 esta per I'enemic guanyar les tres torres: 

Sant Narcís, Sant Lluís i Sant Daniel. Los acampaments que tenia I'enemie: a 

Palau; altre al pla cerca Salt, junt cavalleria; altre [al Domeny, junt cavalleria; 

altre a Sarria de Dalt i Sarria de Baix; altre a Campdora i Sant Miquel. Al 

moment que I'enemic nos posa lo cordó per sitiar la ciutat, també se valgué 

I'enemic en fer compareixer la gent deis pobles de l'Emporda ab carretes 

per portar de Bascra248 a Gerona lo recollit249 de bales , bombes i granades i 

de bala rasa. Quan ho tingué I'enemic tot previngut, comen<;a a bombejar250 

la ciutat , lo dia 13 de juny de 1809. A la una hora de la nit tira la primera 

bomba a la ciutat, continuant tots los dies i de nits. Tiraven de la bateria deis 

tretze morters que tenia I'enemic a I'altura de Roca de la Barca. Ocasions 

nos tiraven seguidament i ocasions hei havia suspensió. Lo dia 7 d'octubre 

de 1809, I'enemic acaba de tirar la provisió de bombes i granades i tingué 

de tornar a proveir, fent-Ies portar per los paisans deis pobles de l'Emporda . 

Continuant lo bombe0 251 a dins de la ciutat i los tiros de bala per los demés 

puestos, guanya I'enemic les tres torres. m Luego les compongué de canons 

per obrir bretxa a Montju"lc. Logra I'enemic fer grossa bretxa per los grans 

tiros de canó. De pam en pam, tingué I'enemic de guanyar lo terreno per 

posar-se al peu de I'estacada del rodedor,253 frente les torres. A la nit, 

l'enemic treballa per fer les xanques. Logra lo fi: posa una bateria de canon s 

I'enemic per la part del ponent per obrir bretxa al cantó de Montju"lc. Fórem 

precisats los nostres marxar de Montjuk i retirar-se a Gerona. Estigué un dia 

i part de lo dia següent que I'enemic no gosa entrar dins Montjuk, per la 

por que s'enarbolés.254 Quan I'enemic se va veure segur a Montjuk, mud a255 

posar les bateries del canons . I I'una bateria la posa al costat de la torre 

147 Campdora (- Cam Duró. 

148 Basaa: per Bascara. 

l49 lo recollit: la quantitat recollida. 

l50 bombejar: bombardejar (DCVB) . 

lSl bombeo: bombardeig (cast.). 

lSl Enrre el 19 i el 21 de juny. 

153 del rodedor: de l'entorn (case de alrededor). 

154 enarbolés: incendiés -enarborés, en el sentit de 's'inflamés' (DECat , 1, 3620); enarbolar és la 

forma castellana d'aquest verb o 

'" muda (- moda . 
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sobre de Sant Daniel: esta danyava los forts; i altra bateria , fora de Montju'lc 

per la part de sol ponent: esta danyava de bala rasa el quartel deis Alemanys 

i muralla; i altra bateria, al portal 256 de Montju'lc,257 Essent esta bateria tan 

alta, procura treball ar de nits I'enemic la] fer perpetuos258 i camÍ cobert lo 

més prop de la muralla , Sobre del camí de Sant Daniel posa I'enemic una 

bateria per obrir bretxa a la muralla de Santa L1úcia i les Sarrasines, Logra 

I'enemic obrir bretxa per tres paratges: quartel deis Alemanys, Sarrasines i 

muralla de Santa Llúcia , Posa I'enemic altra bateria de canons a la muntanya 

sobre de la casa de casa Pau Peres259 de Pedret: esta era per obrir bretxa al 

portal de Franc;a i muralla, Altra bateria posa I'enemic al davant de la capella 

de SantJaume de Pedret: esta danyava el baluard de Sant Pere . L:enemic puja 

en columna26o per la part del Ca lvari per guanyar lo Cabildo, i altra divisió 

enemiga de la part de Palau. I passa per les cases del portal del Carme fins 

les enderrocades, Allí se féu ferm la columna, tirant contra del fort de la 

ciutat i los que sortissen afora per lo portal del Socorro , Essent una i altra 

divisió sota canó deis castells i la defensa de les bateries tenien a lIur favor 

a la muntanya de Montju'lc, guanya I'enemic lo fort del Ca bildo , Ja va esser 

trencada la comunicació deIs forts Condestable, Caputxins i demés forts, i 

Gerona no poder sortir. Varen ser precisats de fer la capitulació ab l'enemic. 

[13]. La defensa que va fer la ciutat de Gerona contra I'enemic. De I'últim sitio 

Dia 8 de maig de 1809. I per general, l'exceHentíssim senyor Á1varez.26 1 Los 

que se feren de la Crusada i les quatre companyies de minyones que se feren 

de Santa Barbara i altra companyia de vigilants, esglésies i seculars, altra de 

rondes deIs gremis per los barris, que ningun faltés a I'obligació de la muralla 

Primerament, alguns dies antes del 13 de juny, Ide] los de la ciutat i los 

forasters que es quedaren a dins de Gerona es feren nou co mpanyies de 

256 portal <- poral. 

251 1a/tra bateria al portal de Montjui"c. inrerliniar. 

25S perpetuos: lIsat erróniamenr per parapetos (casr. ). con fosos a partir de la pronunciació 

par'petus. 

259 Pou Peres: sic, escrit al11b ·es al manuscrit (¿Perés?, ¿Pérez?; entre els sen tenciats I'any 1812 

hi ha un Pou Peras Isicl, de Mataró). 

260 columna <- colum. 

261 Álvarez <- Aberes. 
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la Crusada,262 a saber: sis de paisans, una de paisans fixa per acompanyar 

lo senyor general Álvarez en qualsevol hora que sortÍs de son palacio, una 

companyia deis capellans, una companyia deis religiosos, que juntes fa 

nou companyies, cada companyia lo número de cent hómens. No queda lo 

senyor general de compareixer ab 263 los ataques que nos féu I'enemic més 

rigorós i complí perfetament la companyia seguir-lo, esta anomenada del 

General. 264 Ídem, les minyones de la present ciutat de Gerona i forasteres, 

después d'haver-se fet los hómens de la Crusada, varen ser demanades 

si es volien fer de les Companyies de Santa Barbara, per haver vist esser 

convenient [en] los perills del primer siti, i socorregueren a la necessitat al 

puesto Ion] s'encontrava. Les comandantes de quatre companyies,265 i cada 

companyia tenia 50 minyones al seu mando, varen ser: donya Raimunda 

Nouviles,266 Mariangela Vivern, donya L1úcia de Jonama, donya Maria CostÍ. 

Lo total que serviren varen ser dos-centes. I posaren I'una companyia a la 

pla~a de Sant Pere, altra companyia a la pla~a del Vi, altra companyia a la 

pla~a del Sant Hospital, altra companyia a la pla~a del Mercadal, i repartides 

d'est267 modo: a qualsevol part que I'enemic ataqués, la companyia més prop 

assistia lueg0268 a donar tot auxili [que] necessitasen, i les restants de retén. 
Les obligacions que tenien de fer: de portar cartutxos, espualeta,269 vinagre i 

donar aiguardent, repartint-la270 a tots los de les muralles, i assistir lo que fos 

ferit: lo travien271 del puesto, se'l carregaven a coll o esquena i lo portaven 

262 El Reial Decret de la Junta Suprema de creació de la Croada gironina és del 28 de juny 

d'aquell any. 

263 ab: en. 

264 Esta anomenada del Ceneral, interliniat. Es tracta de la companyia ano menada Reserva del 

General, composta d'uns 60 homes. 

265 cornpanyies: amb precisió, eren esquadres. 

266 Nouviles (- 9 vilas. 

267 est f- es. 

26S luego: de seguida. 

269 espualeta: espoleta. 

270 repartint-Ia: es refereix a l'aiguardent (mot antigament femení). 

271 travien: treien. 
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al Sant Hospital. 1 moltes d'altres los portaven ab parigüeles ,m assistint al 

malalt o ferit mentres lo portaven per lo camí, fent-li olorar vi de pair273 o 

vinagre, i deixat acondu'¡'t en lo Sant Hospital. 

La junta de Gerona resolgué posar comissionats perque cuidessen 

d'una companyia anomenada de Vigilants. Era de seculars i exglesiastics,274 

comissionats275 era lo pare perior276 del Carme i lo senyor don Carlos de Casa 

del Comte, poso dos indivíduos, 

Després d'haver passat alguns dies del 13 juny de 1809, resolgueren 

los comissionats de fer una companyia de molts homens, exlesiastics277 i 

paisans , servint junts ab bona correspondencia,278 Avisats279 que eren lo dia 

antes, los dos havien de ser al portal antes que /'obrissen, regoneixent a 

tots los qui entraven i eixien , I los lIegíem los passes i, havent-n'hi algun de 

sospitós, los deteníem de sortir, fent-se altre paper per la junta, I los que 

arribaven de la Bisbal o altra part sens passe, o ab passe i la diada acabada i 

tenir-Io ab sospita, segons lo cas, lo feiem acompanyar per los soldats de la 

guardia a lajunta o en presencia del senyor general Álvarez. 

Essent lo siti molt avan<;:at i [quel se morien molta de gent per les voltes 

de la pla<;:a i altres puestos per la falta d'aliments i los malalts deis hospitals 

ab molta escasses, un cert dia, estant Feu de vigilant al portal del Socorro, 

sol, a la tarda , surt lo primer retén per anar ab un castell. Al passar a la 

guardia del portal sortia un home que anava a la Bisbal i passava a la tercera 

fila. Lo detingué la sentinella, Lo vigilant li pregunta280 ensenyés lo passe, i 

anava bé. Va ser preguntat que havia portat de la Bisbal. Respon: "Gallines". 

m pa/'igüela: baiard (cast. parihuela), aparell per transportar cossos format per dues vares Ilar­

gues i para¡'¡eles amb una pl ataforma al migo Segons la instrucció d'Álvarez de Castro per formar la 

companyia de dones , aquesta era una feina reservada als homes: "pues que lo s que hayan de ser 

conducidos en pariglielas los llevarán los hombres que al efecto se destinen" (art. 6). 

m vi de poir: "v i ranci, considerat com a molt reconfortant i digestiu" (DeVB). 

274 exglesiastics: eclesiástics. 

2i5 com ;ss;onats f- comisionas. 

27G perior: prior. 

'" exlesiastics: eclesiastics. 

'" correspondencia: e ntesa, avinenc;a . 

279 avisats <- avisat. 

280 pregunta : usat erroniament per demana (com si el casr. preguntar i el car. demana r fossin 

sempre sinonims) . 
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"¿Quant VOS han donat del parell?". Respon: "Trenta lIiures". "¿Viues 281 o 

mortes?" Respon: "Mortes", per por, al venir de la Bisbal, que I'enemic no 

el sentís passar, cridant les gallines. Pregunta: "¿Que porteu dins del sac?" 

Respon: "(ansalada". 1 era d'una ma d'amplaria, i al sota d'aquella, altra de 

xresca,282 sense ell presumir-se ]que] se li descobrís. "¿l ]a]la coixinera, que 

hei porteu? Respon: "Prunes". 1 era una coixinera gran, plena de prunes 

seques. Lo vigilant va fer un parte al senyor general, acompanyat per los 

soldats de la guardia, manifestant-li los treballs i miseries de la pobra gent de 

la ciutat i dit home traure-h0283 afora, dits aliments , sent un siti tan rigorós; 

tots estos són espies i no se'ls hauria de donar lIicencia de passejar-se per 

la ciutat, que tot ho diuen a I'enemic, com estem i lo que fem; i portant-nos 

manteniment,284 los donaria un puesto retirat, sens communicació dedins 

de la ciutat.m Lo senyor generalli va fer dir [a] quina casa li havien entregat 

lo explicat, i a dita casa n'hi encontra molta cansa lada i prunes. I lo senyor 

general la va fer portar, i lo demés, tot al Sant Hospital. Lo dia següent va 

lo senyor general ab I'edecan al portal del Socorro i dona les grikies a dit 

vigilant per haver-se aportat bé; i li va prendre lo nom, i lo tindria present.286 

En altre dia, lo mateix vigilant al portal de I'Areny detingué una dona: no 
podia eixir. 1lo motiu: que portava una garrafa plena de vi. La portava d'una 

casa de particular, 10 287 portaven al carrer del (arme en una casa i feien creure 

I'havien portat de la Bisbal; i del porró de vi los donaven 18 pessetes. No hi 

valgueren empenyos perlqU/']lo vigilant lo deixés passar a fora , que si hei fos 

estat lo company vigilant la feia acompanyar al senyor general. Qui avisava 

als vigilants Ique] per ordre d'aquellaJunta entraven de guardia era lo senyor 

Domingo Multra, fuster. I donaven part al gremi, i tots anaven acordes. 

'" viues: de feto el manllscrit nO distingeix gráficament entre els son S de 1/ i v (escriu general­

menr v a principi de parallla -vna. vigilans- i u en les altres posicions -seruint. auisat-. pero amb mol tes 

excepcions: avanssat , avia. uigilanC vigilant. anava, una ... ; en aquest cas hi ha I/iuas). pero transcrivim 

segons la pronunciacio tradicional gironina (viua, nOl/a, blauQ, etc.) , 

2" xresco: rot i assajar diverses vocalitzacions, no hem trobar quina paraula s'oculta rere aquesra 

grafia. 

283 troure-ho f- traureu . 

284 i portant-nos manteniment: i en el cas deis que han entrat per portar mantenil11ent a la ciutat. 


285 dedins de la ciutat: amb I'interior de la cilltar. 


"· 10 tindria present: i li va dir que el tindria presenr. 


2S7 lo: ara es refereix al vi que hi havia guardar en aquella casa, no a aquella garrafa concreta. 
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1141. Per fer rondes i regoneixer les cases deis barris, per ordre del senyor 

general 

Lo senyor general Álvarez288 demana a los gremis j comuns [que[ 

compareguessen al seu palacio a les 10 hores de la nit dos indivíduos de 

cada gremi o D'aquella gent, quan foren a son palacio, los digué lo senyor 

general [que] se repartissen i formessen tantes rondes, prenent son barri 

cada ronda antes de marxar a fer cada ronda lo seu barrio Los ardes que los 

dona lo senyor general: que regoneguessen en qualsevol casa o paratge a 

on podrien amagar-se per no anar a I'obligació del destino, [que] les rondes 

los prenguessen i fossen presentats tots davant del senyor general. Segons 

disculpa, 289 los donava lo castig: los feia pagar deu lIiures i "iCuidado altra 

vegada!";290 i altres de més culpa los destinava al paratge més dolent que 

I'enemic nos atacava. Les rondes tenien un ajudant per auxili de cada ronda, 

i algun soldat. Los qui serviren molt de temps a fer les rondes: Climent 

Fuster, Ignasi Llampuig, Benet Coderch. ídem, havem de considerar la gent 

vella, inútils, criatures de menor edat i dones ausentades de les cases per 

temor de les bombes o granades [que] nos tirava ['enemic dintre la ciutat. Lo 

puesto més segur Ion] se posaren la gent: a la catredal i als claustros, com 

la Junta també s'hi estava; atres,291 a la iglésia de Sant Narcís; altres, per 

los convents . iQue plors, que llantos! Tant temps d'estar imprimits,292 s'hi 

posa malta mengia293 i Ihi havia] contingent294 de resultar una pedemia295 de 

pesta. ¡Que horror, el culto de Déu esser del tot despreciat!, no de grat, sí 

per for<;a. 

188 Álvarez ~ Albers. 

289 segolls disculpa : segons la jusrificació que donaven. 

m És o dir, eh ndvcrtiLl que nnc:;:;ill 3mb compre que no e l ~ torn e!ts in J enx.:lmp.J r una .,dtr,::¡ 

vegada. 

,., atres: alrres (que apareix pocs mors més avall). 

292 imprimits: usar erróniament per oprimits. 

293 mengia: "po ll s i altres parasits del cos (Girona, Emporda. Garrotxa)" (DCVB). 

294 contingento perill que es produeixi una cosa (cf. contingencia "perill casual. de. cosa que por 

succeir o no", DCVB). 

295 pedemia: epidemia. 
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[151. Los graves danys que va fer I'enemic ab los tiros a la ciutat lo mes de 

juliol de 1809 

Quant s'enarbola 296 la torre de SantJoan, del corrent mes a 8 de juliol,297 

va ser [perqué] per desgracia los caigué una guspira de foc a la pólvora. 

S'enarbola la torre, quasi tota la gent morí i perdérem una clau mestra per 

defensar-nos; i reservava a Montju"\c, que I'enemic no podia guanyar-Io, i 

tenÍem segur lo camí per pujar los de la ciutat a Montju"lc. Lenemic cobra 

molt animo. Anaven alguns soldats deis enemics a prendre los perpetuos298 

de les pedres de dita torre i tiraven ab lo fusill de bala a la pla<;a de Sant 

Pere i al baluard i muralla . Molts en feriren i algun que morí, deis nostres. 

Tamé299 nos privaven algunes vegades lo no poder pujarl°o a Montju"\c, per 

esser invadit deis enemics. Ídem, lo dia 13 de juliol del corrent, a les deuJ0 1 

hores de la nit, caigué una granada [a lar casa Comes. Espatlla302 part de la 

casa i colga de terra una criatura, i los altres dalt de dita,303 tots esguerrats . 

Lueg0304 hei ana una de la (¡'usada, anomenada Francisca Feu, desenterra la 

criatura i la porta en part salva.30s Torna ella junt ab altres gents a portar-se'n 

los restants que eren esguerrats. l la criatura, la de Santa Barbara la porta a 

coll, i los restants, caminant, los acondu'lren en lo Sant Hospital. Per haver 

rebut I'arc de la muralla Irere?1 la casa de Comes, havent passat una hora 

i mitja, que era a la una de la nit, se trenca aquell arc i caigueren en terra 

cinc cases de la part d'Onyar, de la casa de Comes fins la de Vinyes. Los que 

dormien al davant no moriren, los que moriren varen ser setze persones. Un 

comandant del tercio de Vic queda dret i tot cobert de terra, solament se Ii 

veia la cara. Demana confessió. l confessat que estigué , miraren de traure'l 

296 enarboló: s'incendia. 


297 A 8 dejuliol. interliniat. 


29' perpétuos: usat amb el sentit del casto parapetos. 


19'J tomé: també. 


300 ens privaven... a Montjuic: és a dir, 'ens privaven de pujar a MontjuYc', malgrat el 110. 


30 1 deu, escrit sobre un text ratllat. 


Jm espatlló: corregim espolió (que hi ha geminació ho demostra que més endavant escriu semp re 


espallllar). 

303 los altres dalt de dita: els que eren al primer pis de dita casa. 

304 luego: de seguida. 

105 salva: corregim salvo. 
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la terra s'esllavissa: queda mort,J06 Un capella anomenat mossen Joan, la 

barana del pou lo detingué de la mort i les bigues li detingueren la terra, de 

modo que lo tragueren viu, Les persones de la part del davant de les cases 

baixaren per una escala de fusta, sortint per lo balcó, 

En tal treball I'enemic tenia I'apuntació deis morters i nos tirava molt 

seguit, ídem, lo número deis danys [quel va ocasionar I'enemic més rigorosos 

foren: los barris de Sant Pere, totes les cases a terra; la iglésia de la Merce, a 

terra, una bomba o granada que entra per un ventanal; o féu came la paret 

a la iglésia catredal:J07 morí molta gent; lo Sant Hospital del Rei, que tot se 

crema i no quedaren res més que les parets: alguns malalts moriren cremats, 
J09no per culpa,308 solament va ser no poder-los trame per esser lo foc tan 

apoderat; deixant a part les demés ocurrents310 de particular i de I'ermita de 

Sant Narcís, que tot s'encengué, i fóra mai acabar. 

[16). Ataque de l'enemicJ11 per guanyar Montju'ic. 

ídem, los últims dies dejuliol del 18093/2I'enemic prova d'escalar lo fort 

de Montjuk per la part de la bretxa. Logra I'enemic pujar a dalt; estos3 
/
3 tots 

moriren, i quedaven morts a baix del fosso. Cenemic, veient la gran mortaldat 

del pla, molt dedistanrJ/ 4 de Montjuk, [Ji] va esser precís recular. Lo senyor 

general Álvarez mana que lo paisanatge, pagant-Ios lo jornal, escuressen lo 

fosso de tot lo rededor,3/s vist per lo senyor general quan estigués lIest. [A] 
los paisans que foren al treball, cent i tants, los donaven dos pessetes i mitja 

)06 "El día 13 de noviembre de 1809 desplomóse un trozo de muro de la orilla del río Oñar, 

entre el final de lo que es hoy la Rambla y el comienzo de la calle de la Platería: se derrumbaron cinco 

casas y quedaron enterradas enrre los escombros 16 personas" , segonsJ. PlAI CARGOl, La Guerra de lo 

Independencia en Gerona y SI/S comarcas, Girona. Dalmau Caries, 1952 , p. 163. 

)07 catredal, a I'inrerliniar. 

)08 no per culpa: no per culpa d'algú en concreto 

) 09 solament va ser: rúnica causa va ser. 

)10 ocurrents: ocurréncies, incidenrs. 

J ll ellemic t- enemí. 

)12 Entre del i 1809 hi ha una coma i 20 a I'inrerliniar. 

)1) estos: es refereix a aquell s enemics que havien aconseguir puja r. 

) 14 dedistant: aquí, 'distant'. 

) 15 de tot lo rededor: de tOt rentorn (derivat del casto 01 derredor'" alrededor, DCECH). 
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per jornal, i per comandant era Pere Balmes, fill de l'Esquirol,316 paperer. 

Essent al treball, caigué una granada al mig de tots; no va fer dany sinó ab 

un,317 cosa poca (per dita granada no deixaren lo treball), i caigué per la 

part del revellí. Queda molt content Álvarez , i li deixaren lo treball al seu 

gusto Los morts que enquantraren318 baix del fosso , deis enemics , escurant­

lo: n'hi trobaren 70. ídem , lo dia 17 de juny sortí una columna de tropes 

espanyoles de la ciutat. Esta va passar per lo monte de Montjuk, per la part 

de tramuntana, i baixa per la part de sol ponent, atacant ab molt vigor a 

I'enemic, i lo feren recular al camí ral. Per la part del Pont Major hi enclavaren 

los canons. Sortí de Gerona altra columna de tropes, fusters i mestres de 

cases, i les companyies de les Crusades. Igualment, la del senyor general, per 

lo camí de Pedret. Estos anaren [al espatllar319 lo que tenia treballat I'enemic. 

I espatllat lo camÍ per Ilur favor, de poc haurien quedat cortats320 i presoners 

los francesos del camÍ ral. No es pensaven que fossen los espanyols que 

baixessen del monte de MontjuYc. Va esser lo motiu que I'enemic se vegé 

cortat i desempararen, fugint del modo que pogueren. Va esser un ataque 

molt ben fet i los enclavaren los canons, los espatllaren tots los treballs i 

fossos, per no danyar-nos321 ells les muralles. I perdé molta tropa I'enemic, 

de ferits i morts. Los espanyols, havent-Ios resiscut322 molt bé esta sortida , 

volgueren anar atacar I'enemic al monestir de Sant Daniel. Lenemic los va 

fer un rigorós foc de fusilleria . Tingueren de recular los espanyols, i moriren 

alguns; i de ferits, molts, que les minyones de les companyies de Santa 

Barbara treballaren molt portant los ferits al Sant Hospital, i foren molts los 

ferits. Junt los morts, va esser bastanta perdua323 per nosaltres, espanyols. Lo 

dia 4 a 5 de juliol prova I'enemic lo primer assalt de Montjuk: queda burlat. 

Lo dia 8 d'agost sortiren los nostres. De fora, al rededor de Montjuk , per 

la part del ponent, tenia una bateria de canon s I'enemic; i los enclavaren i 

316 Recordem que rautor d'aquestes línies , potser un seu parent, també era fiJI de l'Esquirol. 

J I7 ah un: a un. 

318 enquontraren: encontraren. 


319 espat/lor: al manuscrito ospo fll/or (és a dir, espa/Hlor, que és la mateixa pronunciació represen­

tada per la grana espat/lor). 

320 cortots: tallats, separats (cast.). 

321 per no donyor-nos: perqué no ens poguess in danyar. 

m resiscut: reeixit (variant de reisCllt) . 

l23 perdua <- perduda. 
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mataren molts francesos . Esta salída324 va ser molt favorabble per nosaltres 

i molta perdua per I'enemic. Lo día 4 a 5 d'agost prova I'enemic I'assalt a 

Montju'lc per les bretxes i per la part del revellí. Va esser molta la perdua que 

tingué I'enemic i vegé Ique] no era possible guanyar-Io per assalt, que pel pla 

tot era ]pIel de morts francesos, i los foSSOS.325 

1171. lo día 11 d'agost, quall se desempara Montju'ic, de 1809. 

Veient los nostres la porfídia326 deis ene mies, que no estimaven la vida, 

abandonant-se tots, dedistants327 uns ab altres a tres passes, que al~ant lo cap 
en vistes ja tenien lo cop de bala de fusell, 328 i les innumerables ampollades329 

que los tiraven los nostres , morint-ne330 com pluja, deis ene mies, tenint 

gran bretxa auberta de la muralla . Hei ha un puesto anomenat revellí, que 

los nostres, anant de guardia allí, deien que anaven en capella, per matar­

hi l'enemic331 ocasions332 tota la guardia. Veient los nostres un puesto tan 

fúnebre, de morir gent,m determinaren desemparar Montju'lc. Posaren foc 
a la metja334 de la pólvora ; i passades tantes hores , s'encengué la pólvora . l 

tota la guarnició se retiraren a Gerona. 

\18) . Día 1 de setembre de 1809. García Conde335 

García Conde, dia ja citat, entra a Gerona un comboi de comestibles. l 

vingué per lo camí de Salt molt bestiar de bast, carregat; i altra divisió , que 
vingué per los montes de Roca, al passar posaren foc al magatzem de la 

3,. salida: sorrida per atacar I'enemic (cast.). 


325 i fos fossos: a més deis que havien tirat als fossos. 


326 porfidia: per perfidia, o més aviat per porfia. 


327 dedistants: distants. 


328 Els enemics avan,aven tan atape'its i tan a prop que oferien un blanc molt facil. 


'" ampollades: ¿ampolles o garrafes d'aigua bullent? (en castellá fa servir polladas). 


))() morint-ne t- marine. 


)3 , per matar-hi /'enemic: perqué I'enemic hi havia matat. 

m ocasions: en ocasions (sempre usat sense preposició). 

333 tan fiínebre, de morir gent: era fúnebre de tanta gent com hi moria. 

334 metja: per metxa (més avall, escriu meja) 

135 Jaime García Conde, mariscal de camp de I'exércit de Blake, protagonitzá I'exitós comboi de 

1'1 de setembre del 1809. 
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pólvora de I'enemic. Los francesos desempararen i se retiraren a Sarria ab 

lo fi de desemparar lo siti; i los francesos de Salt se retiraren per la part de 

I'Avellaneda.336Lo comboi entra molt bé i l'exercit tamé.337 Los acampaments 

francesos, no hi queda tropa d'ell , que tremolaven de por. Quan ja estava per 

entrar a Gerona, va fer un trampoP38 de vent i pluja; apareixia un diluvi, que 

tothom havia de perdre's. Luego que l'enemic va saber ¡quel era a Gerona 

lo comboi i lo mal temps aquietat, reCLda l'enemic a prendre los mateixos 

puestos, ab molt més rigor que antes, cremant blats, cases i persones. 

Pensant Gerona haver lograt molt alívio i socorre'ns339 per molt de temps 

de queviures, dura molt pocs dies. Que340 per menjar carn, los malalts deis 

sants hospitals i demés persones sitiades tenien de menjar carn de cavall, 

de matxo i de burro. Bé va ser pitjor quan va ser acabat... 1 les faves,341 que 

no hi havia sinó blat. Fins342 s'arriba que los soJdats menjaven pa de segon 

sol i poc blat per tapa.343 Podien fer les guardies i retens, anaven aniquilant­

se, que a I'últim arribaren a ser unes estatues. Sois s'aliviaven deis paisans, 

partint-s'ho com a germans, i anaven a les cases que tenien molí de pedra i 

feien la farina de moldre. ¡D 'lun corta344 de blat guanyaven 6 pessetes, i de 

compra 5 pessetes; aixís s'albitraven.345 

[19]. I.:ataque que va provar I'enemic per tres paratges de bretxa: quartel 

deis Alemans, Santa L1úcia, Sarrasines. 

Dia 19 de setembre de 1809346 

Estant I'enemic ab tota prevenció de sis bateries de canons repartid es a 

diferents puestos de la muntanya de Montju'ic, lo dia 19 ja citat prova l'enemic 

))6 l'Avellaneda ... la Vallaneda. 

))1 tomé: per també. 

3J8 trampol: " rarxada forra, venr rempesru ós" (DCVB). 

339 socorre'ns: socórrer·nos (amb el valor de 'haver-nos socorregur'). 

340 que: se sobreenrén 'que al cap de po es dies'. 

) 41 i les faves: i encara pirjor qua n es van haver acabar les faves. 

)., fins ... fisns . 

34) per tapa: ? 

344 cortó: quarrá. 

345 albitraven: arbirraven ("pensar i cercar la manera d'obrenir una cosa", DCVB). 

346 La daració és al marge esquerre del rirol. 
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I'escalar el quartel deis Alemans, Sarrasines i muralla de Santa Llúcia. Vingué 

una columna deis enemics per la part de Sant Daniel i les restants pel frente. 

Arribaren fins a la bretxa de cada puesto, ja per entrar347 a dins I'enemic, ab 

un crit,348 los quefes:349 Alonc, alonc, mos infans!,350 donant-Ios lo major animo 

i valor. Tocaren la campana de la catredal, de sometent; i sentint-Ia, tothom, 

baix pena de la vida, havien de ser a los puestos. I I'enemic, sentint lo toe, 

s'espantava. Teníem fets uns fossos de part de dins, que, a I'entrar, I'enemic 

caigués dins del fosso, i de canó i fusilleria mata'ls-hi 351tots. Assistiren als 

puestos més perillosos totes les companyies de les (rusades sense excepció, 

junt les companyies de les minyones de Santa Barbara, capellans, estudiants 

i totes les demés tropes i paisans. Junt lo senyor general Álvarez, posaren los 

nostres tant animo i valor per defensar-se. Únicament havia d'esser prodigi 

deis sants el detenir-Ios, perque envestien com a gossos. Va esser I'enemic 

arretsajat352 de mal modo: la perdua de I'enemic va ser molta i no tingueren 

ganes de tornar-hi a provar, per la molta perdua Iquel tingué. Deis nostres 

també en moriren, i de ferits també n'hi va haver molts. Les companyies de 

Santa Barbara i Ultonia treballaren moltíssim bé. 

1201. Tractat del senyor general Álvarez 

Veient lo senyor general Á1varez que lo vassall de la present ciutat se defensava 

tan bé i feien tots més que no podien, i d'altra palt aconsolava a totes parts a on 

passava, i los deia: "Paciencia, que dins poes dies vindran los nostres germans a 

levantar-nos lo siti". Envia molts plecs al senyor general Blake353 i sempre Ii dona 

]47 ja per entror: ja a punt d'entrar. 

348 W1 crit ~ un crirs. 

J49 quefes: catalanització habitual a I'época del casLjefes . 


]S{) Alfons, o/loI1s, mes enfants! 


351 motó'ls-hi: matar-Ios-hi. 


J52 orretsajat: grafia errónia per arretjassat o arretxassat 'rebutjat' (cast. rechazado). 


353 Blake +- Bloque. 
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bones fiances i males anyades.354 Lo passa de noves:355 que per tal diada ... PaSSa356 

aquella, altra i d'altra. Corresponent-se ab senyals de les muntanyes, i d'esta de 

Gerona igualment, en tant que un dia encengueren atxes davant la portalada de la 

catredal, a la vetlla,357 i los de defora correspongueren, i sempre queda enganyat. 

Pero no queda358 lo senyor general de donar consol i animo al pobre vassall i 

no quedava359 ell de veure la debiles360 i la falta deis aliments. I ell , de veure's ab 

parlaments deis enemics lJJerqueJ entregués la ciutat i respondre'ls que si per tal 

dia no venien los espanyols ]0] auxiliar-lo , entregaria36 I la pla<;a . L:enemic li tornava 

de resposta que li donava alguns dies més, solament fos segur ]que] en dit día 

entregués dita pla<;a . Lo senyor general mai consentí, solament passant a I'enemic 

de noves í aguardant la venida de Blake, quin dia li tocara lo cor de venir a rescatar­

nos. Confiant tots los de la ciutat que lo dia 29 d'octubre, gloriós Sant Narcís, 

per esser diada senyalada, no faria falta,362 ]que] Blake ab l'exercit seu baixaria a 

Gerona i levantaria lo sitio Tampoc no complí. Lo que va fer: va marxar d'Aulot363 

ab I'exercit de 14 mil homens per entrar un comboi ab molt de bestiar de llana 

i de marxos carregats de comestiples, per Sant Feliu de Pallerols, les Planes, la 

Cellera. Al moment que li tocaya de partir cap Angles i per Bescanó, va fer-ho tot al 
revés, que a punta d'alba dona avís a son exercit per Hostalric, Lloret, Sant Feliu de 

GuÍxols. Per últim, arriba aposentar a Santa Pallaia, per entrar a Gerona dit comboi. 

Feren dos divisions: una per la palt deis Angels i altra ]comandada per] O'Donnell, 

que manava la manguardia ,364 i esta al camí per Montnegre i Castellar. Descoberts 

que foren deis enemics, ab los majors apuros defensant-se deis enemics, ab 

)54 donar bonesjiances i males anyades: en sentit figurat, 'fer promeses que no es pensen complir' 

(el DCVB recu ll : "Les fiances i les males anyades treuen la gent de les cases"): en sentit literal. tots 

acabem d'assistir a la seva verificació. 

355 lo passa de noves: "entretenir amb bones paraules. amb promeses, amb objeccions, etc." (fe,. 

passar amb noves, DCVB). 

356 Segueixen lIetres ratllades. 

357 vetlla .... vella. 

358 quedó : no deixá, no va cessa r. 

359 110 quedava: no deixava. 

360 debiles: debilesa. debilitat. Encara que el casto debi/ez no ex isteixi. el sufi x és castella (coo1 

rapides. de rapidez. per rapidesa i tots els altres casos semblants). 

]6 , entregaría .... entregari. 

3.2 no faria falta : no fallaria. 


3<3 Au/ot per O/ot. 


3&1 manguardia: pel casto vanguardia 'avantguarda·. 
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menos forces , logra O'Donnell entrar a Gerona ab lo comboi de tres-cents matxos 

carregats. 1va entrar per la gran misericordia de Déu i esser bon soldat, essent 

en lo perill més proxims de perdre's tots per la contradicció365 deis enemics . 

Enviaren a dir an el senyor general Blake que enviés lo refon; seu; ell ho va fer tot 
al contrari, que marxa, ell i I'exercit, de Santa Pellaia cap a Sant Feliu, tomant-se'n 

a son modo, dispersos molts i molt contingent, que I'enemic los podia prendre tot 

lo que portaven i haver-Ios fets presoners, ab tot que los prengué molta part del 

comboi, I'enemic. Esta vinguda de comboi va ser lo dia 31 d'octubre o als primers 

dies de novembre de 1809. Passats366 alguns dies que lo senyor O'Donnell s'estava 

a Gerona, se determina367marxar de Gerona ab la seva divisió i marxa pel pla a la 

baoneta, ab molt de silenci, i passa prop deis acampaments deis enemics sens que 

no rebé368 cap dany. Los matxos i demés cavalcadures que entraren a Gerona per 

I'explicat comboi ab O'Donnell foren obligats morir per aliments deis defensors 

de la ciutat. Passaren I'espai d'un mes i dies , mantenint-se tots del millor modo 

pusquien. Los més pobres i los més faltats de salut se morien per les voltes, de 

fam i miseria. Acabats los aliments i no tenir ninguna esperan<;a de venir auxiliar 
dita ciutat, l'exceHentíssim i senyor general ÁJvarez369 caigué malalt. Después que 

I'enemic va haver guanyat lo fort del Cabildo, que ja no podia comunicar-se los 

fOlts ab la ciutat, varen esser precisats los de la ciutat a capitular,370 qui fou don Bias 

de Fomas i altres , Lo tractat de la capitulació va ser lo dia 10 de desembre de I'any 

1809. 110 dia 11, a 9 hores del matí, I'enemic general Augereau entra a Gerona ab 

la sua divisió i prengué possessió de la ciutat i castells. Luego que I'enemic va haver 
entrat, molts de la ciutat marxaren de Gerona. ¡ lo dia de I'entrada de ¡'enemic, 

les nostres tropes, formades a la pla<;a de les Cols, a la part d'Onyar, luego los 

desarmaren371i los acompanyaren presoners a Fran<;a. Ab lo rigor que entraren, 

tots temblaven de por per los pregons:372 en cas d'enquantrar armes per les cases 
i altres coses, tot pena de mort. De modo que per los carrerons, carrers i places, 

365 con tradicció: oposició, res isténcia. 

366 passats <- passat. 
367 se determina: va decidir. 

J6S sens que no rebé: 'sense rebre' o 'que no rebé'. 

369 Álvarez, centrat en líni a a parto 

370 capitular <- capiturar. 

J7I El di a de I'entrada de I'ellemic, les nostres tropes estaven formades a la pla~a de les Cols i els 

francesos de seguida els va n desa rmar i se'ls van endur presoners cap a Fra n~a. 

J72 pregons <- pregos (més avall , pregons). 
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tot era d'armes: sabres, baonetes lIen<;ades deis paisans i cartutxos; I'enemic tot ho 

arreplega, [ lo dia 13 a la matinada se'n portaren tots los religios[os] deis convents, 

posats tots al convent de Sant Francesc. Del dit convent se'ls ne portaren presoners 

a Fran<;a entre dotze o una hora de la nit. Ai xís logra I'enemic, ab los pregons tots 

pena de mort, que cap paisa no gosa aculta r373 al soldat, ni que li fos germa, ni cap 

religiós; aixÍs lograren portar-se'ls-ne374 a Fran<;a. 

Fa<;375 a saber la pena de molts particulars que se feren molí de pedra 

per fer farina, Per ell li costa: 

Lo molí de pedra ... . .HHH .. .. 7 Iliures, 10 SOLlS 

Un corta de blat.. ........... 1 Iliura, 17 sous, 6 diners 

De moldre'l, i no molt bé H' ................. ............................ 2 Iliures, 5sous 

Lo pa de munició ......... .... .....H.HH.HHH..H.. .. H...H HHHH 3 Iliures 

Pitjor, que fins lo segon, sol ajustat com pa cuit al forn, los soldats lo 

compraven i en pagaven a 22 diners la lIiura HHHH'HHH 1 SOU, 10 diners 

Una cabe<;a d'alL ... H'HH'H"H'HH'H"HH'H"H'HHHH .H ........ H...H. HH. l SOU, 10 diners 
Un parell de gallines mortes .. ..................................H .......H30 lliures 

Un porró de vi, al carrer de la Rutlla376 

lo venien 18 pessetes .HH. ......H.............. H... H... H.H .... H........... H.... H.6 lIiures, 15 sous 

La mesura de I'aiguardent, en pagaven 

4 duros per revendre ... ... HH "H"'H"'HHHH ... 7 Iliures , 10 sous 
I a lo últim377 del sit¡J78 en ninguna part no n'hi havia, que va esser 

ben acabat, 

Poden traure calc0379 de tot, I de la gent a les muralles ab molta de 

mengia , que dit siti dura I'espai de set mesos i dies, I i ['enemic se'n porta380 

Álvarez, i lo feren morir a Figueres , ab molts afronts [que]li va fer I'enemic. 

373 ocultar:oCll ltar. 

374 portar-se'ls-ne +- portarselne. 

375 Ja~: faig. 

376 Rutila +- Rul/a. 


377 a lo últim: al final. 


378 siti: setge . 


379 calco: ¿cale (cast .)? 


380 se'n portó: conservem tal com s'escrivia a I'época I'actual s'emporto . 
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[211. Esplicació deis tiros i demés efectos que ha consumido la plasa de 

Gerona, dia 20 de juny de 1808. Se tiraren de la plar;a, escalant. 

Cai1onasos con bala rasa ....... . ....980 

Caño nasos de metralla .. ........ 342 

Primer sitio La piara i castillo de Montjuic i demés 

Bombas de a 12 purgadas381 ........ 130 

Cañonasos de metralla .. .. 104 

Ídem, con bala .. .. ..... .. .............. 1.650 

Granadas de a 8 purgadas .. ....... 160 

Granadas de a 6 purgadas .. . ..... 200 

L'últim sitio ILol que ha tirat la piara a /'enemic 

Primo, bombas de a 12 purgadas .. ... ..16.000 

Ídem, de a 10 purgadas ... ......... 460 

Ídem, de a 9 purgadas .. ............... 15.600382 

Granadas de a 8 purgadas .. .. ........ 11.000 

Ídem, de a 6 purgadas ... 

Cañonasos383 de metralla ... . ... 700 

Cañonasos384 con bala rasa ... .....22.000 

Granadas de mano .. ........... .... 23.000 

Fuegos artificiales. [Lo que hal consumido la piara 
Espualetes per385 bombes d'a 12 porgades . .... 20.000 

Ídem, per les d'a 10 porgades ... .... ....... .. .. ..500 

ídem, per les d'a 9 porgades .. . .... 16.000 
ídem, per granades d'a 8 porgades ................... ... . 

]81 purgadas: per pulgadas 'polzades'. La grafía del manuscrir fa dubrar a vegades de si un derer· 

minar mor és en casrellá o en caralá. 

]82 El número 5 escrir sobre un altre de rarllar. 

]8] cañol1osos <- canonassos. 

384 coñonasos <- canol1ossos. 

385 pero aguesrs per són I'única cosa que ens fa pensar gue aguesr apartar esrá escrir en caralá: 

Espuo/etos per bombas de o 12 purgadas, erc. 
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ídem , per les de 6 porgades ", 

Ídem, per granad es de mano,n ' ,,' """"",' """ """'nnnnnn 26.000 

Estopines d'a 24 ,n",n",n"nnn ,nnn""n" "."nnnn"""""""" ",36.000 

ídem, d'a 16"" "" """"".'"'.'",.nn ,, " ,nnn42.000 
ídem , pel d'a 12", nnn """" ".,.,40.000 

ídem, pel d'a 8 ".'nn,n" n", n" " n16.000 

ídem, pel d'a 4", """""""""""""" "",'.'. '",.'"",." ....,... 6.000 

Siguen los fuegos artificiales 

Bombes d'inluminació per lo morter, d'a 9 porgades ,n" ... nn, 

Bales d'inluminacion per l'abús386 d'a 8 porgades """"""""""" """'" """"" """",, 325 

Ídem, per l'obús387 d'a 6 porgadesnn400 

Carcasas para el mortero de 12 purgadas " "" .. n.."",n"" 180 

Ídem, para el mortero de a 9 porgades" ,."."" ..,.",.""n",270 

Camisas embreadas""n,n'" n" . 150 

Faxinas388 embreadas """""'" ' .. n."n.nn . . "". """""""",' ... .. . n. 200 

PolladasJ89 para mortero de a 12 purgadas n "'.n."""n ,nn, n.. n. 320 

ídem para el mortero de a 9 purgadas .,. """""""""nnn,.. ., 430 

Cuetes390 de 21 líneas .. " nnnnn,nn, """,n",n"",n""""""nn"nn"nn""n,..40 

ídem, de 15 líneas """""""""'" "' " n""nn'n' ,',", ',"""""" """" """ """"""",,30 

Barriles fulminantes n, "" ",n" ,n n""" ,n"A 

Pólvora consumida " , ,nnnn,nn ,n ,n",3.525 quilos 

Las municiones que han gastado los enemigos en el primer siti 

Bombas" ., .................... nn .n .. n.n ... n ... 630 

Granadas .n .. 550 

Cañonasos de metralla .. '" "" '.n.nnn. 125 

Cañonasos con bala ,n,nn ,n, , , ",...".""""",n""",nn",2.600 

38G per I'obús: obús ; en el manuscrit, per lo abus, 

387 per f'obús: en el manuscrit, per el obus, 

J88 foxina s: fei xines, 

J89 polladas: ? 

]90 cuetes: enteneu cohetes, 
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Las municiones que han gastado los enemigos en el último sitio 

Bombas ......... 27.000 

Granadas ..... ......... . . .. ..... 15.000 

Metralla cañonasos. ... ............................. ....... . .................... 600 

Cañonasos de bala .. ..................................... 48.000 


Don Narcís Serrats 

[22]. Faltes durant lo siti o descuit. 

Un coronel ingles,39 \ tocant una trompa marina, cridava a I'enemic 

frances, i molts se'n passaven a la ciutat. Morí per lo siti.392 

Mentres estilVem en lo siti, lo senyor O'Donnell va manar se fes una 

música d'una part a altra de la ciutat; i I'enemic, per I'agravi, va fer tirar 

moltes bombes i granades, que ab dits tiros moltes cases de la present ciutat 

reberen i los feren gravíssim dany. 

Lo número deIs morts que resulta393 len I'lúltim siti de tots los 

de la ciutar. . ...... 14.500 

[23). Declaració deis enemics en fer los empleats espanyols. 

Los habitants de la present ciutat tots foren humils. Alguns, durant 

lo siti, no compliren a I'obligació. Aquestos prengueren empleo per servir 

a ells i procuraren a fer grave dany al bon vassall. Valent-se de I'autoritat, 

procuraren a favor deis enemics. No hi van compresos tots, pero sí la major 

part. Lo rissuenyo de la cara394 decIarava395 lo gran amor tenien posat ab396 

lo frances, pensant que per sempre seríem governats dels397 francesos. 

Per est motiu feren molts despits als bons vassalls que eren a favor de la 

patria. Los empleats bons, mirant a nostre bé, feren lo possibble. Ab los 

]91 ingles <- ygles. 

392 Paragraf afegit posterionnent en I'interliniat. 


]9] resultó <- resuta . 


]9' lo risueño de la cara: I' alegria que la cara mostrava . 


]95 dee/arava <- dee/aravan. 


]96 ab: en. 


]97 deis <- del. 
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fets i avisos demostraven lo bon cor al paisanatge, component-ho del millor 

modo. Estos empleats era del cas que servissen, i si no hi fossen estats estos 

haurien resultat morts per les cases i molts robos i altres danys. POS0398 dos 

empleats bons a favor de la patria: el mera399 don Narcís, baró de Foixa, i son 

germa, que servia de coronel de la cavalleria de Sant Narcís. Estos servien 

¡'un en una part i I'altre a I'altra, tots a favor a la patria.400 Lo que succeí a 

don Narcís de Burgues, que I'enemic I'arresta, fent-li amenaces de portar­

lo a Franc;a, li resulta una malaltia. Lenemic ho feia pensant Ique]. com a 

parent, se corresponia401 ab O'Oonnell i, Icom que] O'Oonnell era general 

deis espanyols, d'est modo alcancessen402 d'O'Oonnell [que] no fos favorable 

a la patria. Va ser precís la] Burgues ausentar-se de Gerona a viure a la sua 

heretat de Coromines, bisbat de Vic. Los que serviren deIs tércios primer i 

segon de Gerona: comandant en quefe de Foixa, altre de casa Bou, notari 

Mallo/. Fóra amolestar403 notar tots los que han servit, fills de Gerona i tots 

bons patricis, al Rei i la Patria. 

1241. Proseguint los empleos i a on se feren. 

Los empleats los feren en casa de la ciutat i en altre dia a la iglésia de 

Carme. President en dites juntes: don Francisco Oelas. Feren compareixer als 

gremis i comuns. Antes de tenir la junta, feren fer lo jurament a tots i damunt 

posant la ma a un santcristo, manifestant-Ios fossen fidels a Napoleon, i 

después nombraren los empleats a vots. En altra ocasió, feien compareixer 

tothom a la policia, igualment los capellans, i los feien prendre la carta de 

seguritat, midant-Ios quantes porgades [feien I i lanotantl la fesomia de la 

J'8 poso: poso com a exemples. 

J99 e/ mera : per e/ maire (fr./e maire) 'I'alc~lde' (f- a/mera). 

<00 " La resta van col'laborar amb els ocupants més aviat per raons practiques o per obligació . 

Algllns va n ser especialment ben valorats pels bonapartistes i no massa malvistos pels patriotes. 

com el grup de barcelonins format per I'hisendat Josep Pujol i els advocats Melcio r de Guardia , els 

germans Antoni i Josep de C~mpa. i Josep A. Verdaguer. així com I'alcalde de Girona baró de Foixil" 

(Maties RAM ISA VE RDACUER. "La Guerra del Frances a Catalllnya", < http://hipatia.uab.carJguerradelfran­

ces/articles.asp > ). 

401 se corresponia: esr~va en contacte. 

'" a/cancessen : aconseguissin (f- a/casesen). 

40J amo/esta/': molestar. 

415 
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cara, los anys, i tot assentat a la carta, La primera vegada feien pagar mitja 

pesseta i después una pesseta, Si la perdien, fent-ne una altra de nova, quatre 

pessetes. La carta no prevalia404 sinó per tres mesos, Complert lo temps de 

principi, feien pregó per la ciutat per ratificar-la: pagaya mitja pesseta , Havent 

passat alguns dies, [al qui no havia comparegut los feien pagar una pesseta, 

1 per el/s esser segurs se valien de les gU;lrdies deIs portals, regoneixent-los 

la carta i privats de no poder sortir405 fins s'haguessen subjectats, portant­

la corrent;406 era un mol/ó407 de diners, Ídem, altre empleat afer anar al 

trebal/ tanta de gent. Manat de I'empleat i avisats del dia antes, tenien de 

compareixer al trebal/, I que fos malalt algun deIs avisats, lo posaria un home 

al treball, pagant lo malalt de son bolsillo, Dóna molt que mereixer408 a molts 

indivíduos malalts i molts pobres. Per no saber com recórrer, malalts, estos 

moriren, ocasionant-Ios la mort I'empleat. Lo trebal/ consistia [al netejar los 

quartels, los convents i comunes i altres puestos, i enterrar tots los morts 

francesos de rededor409 de Gerona, Ídem, I'allotjador ab baludes,410 i molt 

sovint 15 soldats i dos sargentos, i allotjats411 ab bolleta,412 quatre soldats i 

dos sargentos, 1 recorrent les cases per no poder-los aconduir,413 los responia 

que ho componguessen del millor modo poguessen; altrament,414 que los 

posessen al propi Ilit deIs amos, Les cases que li donaven salari cada mes, 

estos quedaven libres d'allotjament,415 i li prevalia416 una suma de diner cada 

mes. 

404 preva/ia: valia, era válida. 

405 privats de 110: hi sobra no. 

",. corrent: al correnr. 

407 un malló: un munt ("mllnt de coses de poca al,ada", DeVB), 

408 dona molt que mereixer: molrs patimenrs, mol res dilicultars (no enreg.). 

409 de rededor: deis volranrs (del casr. de alrededor, inrerprerar com de el rededor). 

410 baIL/des: el DeVB defineix baluda com "munió, rarxa de qllalqlle cosa". Sembla com si ab halu­

des fos un sisrema de reparriment deis milirars diferent que ab bolleta. 

411 allotjats (- a//otgats. 

'" ah bolleta: ¿per sorteig? (holleta ¿'bola o bolla petita' o 'butlleta'?). 

41 3 i recorrent... acondllir: i a les cases que aHegaven (recórrer en el senrir de 'apel'lar') que no 

renien condicions per allorjar-Ios be. 

414 a/tramel1t: en última instancia, si no podien fer-ho d'alrra manera. 

415 d'allotjament (- de 1I0tjament. 

416 Ii preva/ia: li 'n provenia , n'obtenia. 
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ídem, per empedrar lo carrer al frente de sa casa, 

qui més o menos. A mi, ....... 7 Iliures, 2 sous, 6 diners 

ídem, per lo número de la casa .............3 sous, 9 diners 

ídem, per mudar los números ab un rajol, 

segona vegada, cada casa ..... . ..... ..... 7 sous , 6 diners 

Miquel Fabrega, mestre de cases, d'un sol particular, 

suma .. .......... ... 7 lIiures, 13 sous, 9 diners 

1251. A. Pr ll1 0417 Manat d'altre empleat. Dia 4 mar~ de 1810 

Essent avisats los caps de cases personalment, lo dia antes per I'endema, 

Iquel compareguessen a la pla~a del Vi, los remeteren ab diferents puestos 

per remendar418 lo espatllat419 junt, repartits Iperllos mestres de cases, i estos 

los posaven lo salari . Igualment concorrien les gents deis pobles, tant Gerona 

com los forasters, sens pagar I'hora del dinar, que es componguessen,4Z0 i 

a la tarda a tal hora tothom al treball, manat del frances. I feien regnar lo 

bastó en cas de fer lo vago o Iquel estigués molt cansat. Estos anaren a 
rell1elH.lar i:I MüntjuYc; los reSlams, repartits a diferentes parts de treballs . A 

la tarda,l'empleat avisava los de la ciutat per l'endema.Ja permeteren 1I0gar­

hi lo valor, donant I'encarrec al qui los avisava. 1L'lempleat los feia pagar 

dos pessetes. Los qui sortien del treballlos contaven,4l1 sent-hi ell present, 

mirant la lIista si n'hi faltava cap, i los deia 4z1 qui volia 1I0gar-se per lo dia 

següent; s'hi lIogaven a pesseta i mitja. Li quedava molt bon salari. 

[261. Lo manat per los enemics francesos a Gerona 

Cenemic, per horroritza r lo paisanatge de Gerona i manat de la policia, 

don Luis423 mana als paisans, camalics o altres, [quel sortissen per les places 

i carrers ab perxes i bastons lil matessen los gossos . Un dia n'hi ompliren 

'" remendar: reporar (casL). 


,,' espatllat <- espallat. 


410 que es compongllessen: que s'espavilessin ells matei xos per dinar. 


'" contaven: per comptaven . 


"' los deia : els preguntava. 


423 don Luis: més aval!, don Llllís PII". 
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un carro, de gossos morts, i a I'altre dia , dos carros plens. Los portaren fora 

de la ciutat a soterra'ls,424 per orde de don L1uÍs pua . Ídem, I'enemic no es 

cuidava de raons: acusant falsament, penjaven a qualsevol de principi; no els 

donaven gaire425 temps, acompanyat lo reo de gent d'armes, sens sacerdot. 

A la plac;:a de les (ols per estos plantaren les forques i penjaren lo senyor 

rector d'Arbúcies i un ingles i quatre paisans, a saber, que un día varen ser los 

següents, i los primers don NarCÍs Doria, rector d'Arbúcies, ab dos paisans. 

Lo reverend rector, lueg0426 lo penjaren. I los dos paisans, per coneixer que 

no mereixien la mort, enviaren an el general per concedir-Ios el perdó, i 

foren sentenciats a morir. 427 Lo número deis difunts sentenciats, i Déu los 

haja perdonats, consten a la !libreta de tres fulls escrits.428 I trobaran lo 

número explicats i la lIetra escrita de caret.429 Fins a la creu petita , és que no 

tingueren los reos acompanyament de sacerdot; i los de la creu grossa tots 

tingueren lo consol del sacerdot acompanyar-Ios, exhortant-Ios per lo camÍ; 

i de430 I'última creu grossa, tots los restants continuaren ab acompanyament 

del sacerdot. Lo senyor claver Bartomell Planella, de la catredal, acompanya 

a I'ingles idos altres a la plac;:a del Vi, exhortant-Ios. S'espanta i estígllé molt 

temps malalt, i d'aquella morí. I per substitut d'eJl hei ana altre capella. Altra 

ocasió, mossen Pau Sambola, i los restants los acompanya lo reverend Tomas 

Rabassa, de Sant Feliu. 

Ídem, un dia I'enemic posa un reo a la vergonya, a l'argolla431 al costat 

del portal i de la carnisseria de la plac;:a de les (ols. Una minyona, mirant­

se I'anomenat, que tremolava de fred i ab les puntes deis peus solament 

tocaya al catafal, i nevava bastant, tingué la minyona molta compassió 

424 a soterra'ls: a soterrar-los. 


425 ga ire .... gaia. 


<26 IlIego: tot d'una . 


427 I ()( n(l( pn;(nn( no "ón pi <:;;lIhjPírp rlpl vprh Pl1v;aren sinó de mereixieJ1. És a dir. algú Que va 

trobar obvi que els dos paisans no es mereixien morir els va enviar al general. el qual. en canvi, va 

ratificar la condemna. 

428 Es tI'acta d'un quadernet de tres fulls escrit per Tomas Rabassa i incorporat a les memóries 

de Feu. 

429 de caret: ? 

4JO de: des de. 

4" algolla: per picota o costell (o si mplement una argolla on es lIi gaven els presos amb la mateixa 

finalitat d'exhibició i escarni públics). 
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d'aquell home i s'hi acosta per parlar-li . La sentinella432 la va fer apartar. La 

minyona ana a trabar lo senyor oficial de la guardia, demanant-li permís per 

poder-li parlar i per lo demés. Loficial I'hi concedí. La minyona va portar 

mig vas d'aiguardent i I'hi dona que lo begués, i un braseret ab foc li posa 

als peus. Acondu'¡'t que estigué, la l11inyona posa un plat a la taula i tragué 

diners de son bolsillo j los posa a dins del plat per caritat. Veient la gent la 

garbositat433 d'aquella minyona, tots los demés paisans feren lo mateix, a 

fer-li limosna, que arreplega molt de diner. Veient I'enemic tanta limosna, 

resolgueren traure'l de la vergonya. Lo reo tenia d'estar-hi quatre hores i 

cada hora era un any de presidi . (om no hi va estar més que dues hores , 

logra lo benefici de dos anys: aixís, no li toca sinó dos anys de desterro . Dit 

per los mateixos francesas , que la minyona i la restant gent lograren los dos 

anys a favor d'aquell home, i ningú s'ho pensava. La que va fer esta caritat 

del reo era de Santa Barbara:434 Francisca Ametller,435 donzella. 

[271. La contribució que va fer pagar a Gerona en I'entrada lo general 

Augereau ab lo seu exercit 

Primo: mana Augereau que súbit0436se fessen mig milió de pessetes i laJunta 

dona ma437 en aconsolar-Ios . S'arreplega tata la plata de les iglésies, que en suma 

arreplegaren de setanta a vuitanta mil onces de pl ata. Més: se fongué lo pali~38 

d'or de la catredal, [del pes quatre-centes onces. Or molt bo, encara que posat 

en barra passava de 20 a 22 quilats. I I'enemic ha rebé a preu corrent , i guanya 

I'enemic ab I'or molt de dinero Més: una multitud de pedres preciases . com són 

diamants i esmeraldes, i una multitud de dobles de quatre. És dir, s'arriba a pagar 

a poca diferencia la suma de lo que los malvats demanaren.439 I no es podia de 

cap manera arreplegar més perque I'esponja estava tan espremada44D [que] ja no 

'" In sentinella: un sentinella, un membre de la sentinella. 


433 garbositat: 'qualitat de garbós' (de gnrbós "ga llard i graci ós de gest", cast.). 


434 Barbara <- Barbar. 


43S Ametller <- Amollé. 


4J6 súbito: immediatament. 


437 don ó ma: ajudar, fer el possible (dar les mans: "consen tir, venir bé en alguna cosa", DCVB). 


438 pó/it: per paJi (o pa/'Ji) 'fron tó d'altar ' (DeVB). 


·139 deman(/J'en f- demnaren. 


4<0 espremada: per espremuda . 
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podia rajar aigua, I.:argenter que presencia en la sagrestia de la catredal, elegit 

per la i!-lustre Junta de Gerona, verdader espanyol, amador de la patria i a nostre 

monarca, Josep Puig, argenter de Gerona, dono fe de son dictamen i firmat ab 

un paper com és aixÍs lo explicat, i queda dit paper en mon poder del qui escriu 

lo expressat. MIQUEL FEU I BALMES, esquirolet,441 argenter, 

[28[. Los sentenciats en rany 1810. En442 seguida de la creu correspon esta 

IIigienda443 

Sentenciats en I'any 1810. 

Dia444 1 de gener. Reverend Narcís Doria, rector d'Arbúcies. 

Narcís Camps, d'Orriols, casat. 

1 Josep Font, de Viladomí,44s casat. 

Dia446 3 Grau Geli, de Foixa, casat. 

Dia 13 Domingo Melcior, de Viert, casat. 

Dia447 28 Un ingles i tres paisans. 
Dia448 3 de febrer. Toni Tixis,449 de Santa Llogaia del Terri. 

3 Jeroni Gifreu, de Fontcoberta o Sant Trens.450 

3 Mateu Cases, de Pont-xetmar.451 

3 Francesc Bassaganyes, de Camós . 

3 Mosso de mas Parat,452 de CamÓs. 

3 Mosso de casa Cardull, de Camós.4S3 

441 esqllirolet: natura l del poble de I'Esquirol, anomenat també Santa Maria de Corcó. 

442 en f- e. 

443/1igienda: escrito lIegenda escrit explicatiu. Verso en blanc. 

444 caret: escrit sota dia en lIetra petita. 

44' Viladomí <-- Viladamí. 

446 Seguit de creu grossa i I'abreviatura Ce. 


447 Seguit de creu petita. 


448 Seguit de creu grossa i I'abreviatura Rao. 


449 Toni Tixis <-- Thoni Thixis. 


4SO Sant Trens <-- Sant Threns, amb la r afegida posteriorment a I'interlineat . 


4S1 Pont-xetmar <-- Pontxatma. Indret de Cornellá del Terri (Pla de l'Estany) . 


452 Parat: variant de Prat amb una vocal epentetica. 


453 Nota al marge dret, abra<;ant els noms de tots els sentenciats del dia 3 de febrer: Estos Joren 


sentenciats en la Costa Roja, en les alzines. 
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Dia454 6 de febrero Miquel Caselles, de Rafart, casat. 

6455 Joan Nadal, de Montnegre, casat 

Dia 5 de mar<;:. Robaren en la catredal los vasos sagrats: dos 

canadelles d'or, un calze i altres ornaments; i en la coHegiata de 

Sant Feliu, los vasos sagrats. 

I lo dia 6 fusillaren a tres soldats de Vesfaria456 

i un457 ingles, davant los apostols de la catreda!.458 

Dia 8 de mar<;:. Un SUíS459 retirat. 

Dia460 16 d'abril. Roc Quintar,46\ de Sant Feliu de Guíxols, fadrí. 

16 Josep Comes, alies En Gria, de Sant Feliu Sasserra, fadrí. 

Dia 18 de maigo Reverend Viola Argonista, de Torroella de Montgrí. 

Dia 29 de juny. Pau Pase,462 de Tordera, del primer Regiment de 

Gerona. 

29 Francesc Torbany, de Vidreres. 

Dia 18 de julio!. Josep Serra, de Palafrugell. 
Dia 23 agost 2 napolitans. 

Dia 25 agost 1 napolita. 

Dia 31 agost 2 napolitans. 

Dia 8 desembre 1 soldat de cavall. 

Dia 12 desembre 1 anomenat Cartagena, de Sant Hilari, fadrí. 

Dia 29 desembre Fusillaren lo moliner de Gaserans. 

454 Seguit de +. 

455 Precedit de creu petita. 


456 Vesftiria: Westfalia. 


<57 Caret, escrit al marge esquerre. 


4SS A la pla~a deis Apostols. 


459 suís {- sohis. 

460 Seguit de +. 
461 Quintar (Quintti) +- Quinta. 

462 Pase: sic (¿per Paré?). 
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Sentenciats en I'any 1811. 

Dia 12 de gener. joaquim. Era parrot,463 de Pont Major. 

16 josep Puig ,464 de les Serres . Era de la companyia del 

doctor Rovira . 

26 Mariangela Moret, viuda,465 de Sant Daniel. 

26 Clara Moret, donzella, de Sant Daniel. 

26 Norat Moret. Fill i filia, i mare.466 

26 Pere Martí, s'ignora la sua patria , fadrí. 

26 Miguel Cercós ,467 de Targa , casat. 

Dia 2 de febrero Lloren~ Guss inyer, de Castellfollit , miquelet del 

doctor Rovira . 

2 Anton Costa, de Tortella, companyia del doctor Rovira. 

3 Francesc Moles , de Setcases, companyia del doctor Rovira. 

Dia 18 Se nota468 que Pere Pericai, de Pals , estigué penjat set minuts; 

después lo despenjaren i lo sangraren per les venes del coll i 

I'untaren ab licors i lo retornaren. Lo portaren en I'hospital. 

Quan fou curat I'enviaren a presidi, pero ja ha tornat en la sua 

patria. 

Dia 8 de mar~. Esteve Martí, de Fontclara. 

1 Toni Pasqual, de Pals. 

Dia 25 d'abril. Se nota que Rafel Sastre, de Roses , prengué la pla<;a 

de verdugo per librar-se de la mort , [al la qual era sentenciat; 

i ha preseverat469 fins a la fi. J quan havia de fer4 70 sentencia , 

a I'anada i tornada lo portaven emmanillat i Iligat com un gas 

rabiós. 
Dia 25 d'abril.joan Fitó i __,471 corder de Vilanna. 

'G) parrat: sinónim de corogirat (ho diu ell mate ix una mica més ava ll ). Segons Grie ra , "soldat 

d'un batalló de la g uerra de is francesos que servia d'explorador a aques ts" (DCVB) . 

,.. Pllig <-- Pllix. 

<165 viuda f- vu ido. 

'" Mariá ngela Moret era la mo re de Cl ara i de Norat. 


'" Cercós <-- Sarcós. 


' ''' se nota: s'anota, es dei xa anotat . 


' 69 presevera t: perseve rat . 


470 fer: execu tar. 


,,, Espai dei xa t en blanc. 
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Joan Fitó , de Vilanna . 


Matell472 PlIig ,473 de Vilanna. 


Francisco Vinyet, de Bescanó. 


Dia 24 	 de maigo Verdalaga, de Torroella de Montgrí, per sobrenom:74 

Dia 	 1 de jllny. Pere Font, de Vilafant , companyia del doctor Rovira . 

6 Miqllel Boades, de Ridernes.475 

6 LllIÍS, de Muralles. Companyia del capita Cols. 

7 Un italia. Companyia del capita Cols. 

Dia 17 	 de julio!. Miquel Puret,476 de Sant Medir. Companyia del doctor 

Rovira. 

Dia 20 d'agost. Agustí,477 de Medinya . 

Dia d'agost.478 Josep Font, de Vila-roja, parroquia de Sant Feliu, de 

Gerona . 

Sentenciats en rany 1812. 


Dia 28 de genero Pere Bramon, fill de Crespia, habitant en Bascra.479 


Dia 3 de febrer. Pere Plages, de Fitó . 


3 Josep Plages , de Fitó. Eren pare i fill. 


10 Pere Romeguera , de Sant Jordi. 


1 Martiria Prim, de Sant Feliu de GuÍxols. 


Dia 	 3 de marc;o Francisco Vergés, de Sant Gregori. 

1 Joan Parat, de Vilavenut. 

3 Esteve Parat, de Vilavenut. Eren dos germans. 

Dia 6 	 Joan Batlle, de Foixa. 

Josep Solés, de Foixa. 

Joan Solés, de Foixa. 

Joan Carreres, de Foixa. 

'" Mateu <- Matex. 


m Pllig <- Puix. 


474 Enrenem que Verdalaga era el sobrenom. 


475 Ridernes: Riudarenes. 


476 Puret: sic. 


477 Segueix un espai en blanc. 

478 Lordre cronologie no és eorreete. Possible error. 


479 Basera: Baseara. 
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Dia 18 de mar\. Miquel Garí,480 de Vilademuls. 

Dia 1 d'abri!. Josep Ferran, de Fla\a. 

2 Guillem Regas, de Campins. 

7 Pau Martí, de Campins. 

Pau Morell, de la Costa de Montseny. 

Dia 28 Jeroni Codina, d'Esponella. 

28 Benet Ros, d'Esponella. 

28 Joan Virolés, d'Esponella. 

Dia 18 juny. Miquel Pujad es, de la Bisba!. 

18 Josep Pla, de Sant MartÍ de les Esposes. 

Juny 26 Andreu Histol,481 de Sant Pere de Rius . 

26 Pau Lloberes, de Pineda. 

26 Ramon Vingut, de Roses. 

26 Pau Peres,482 de Mataró. 

26 Jaume Hornau,483 de Tossa. 

Dia 13 de julio!. Salvi Vinyoles, de la Vall d'Aro. 

Dia 8 d'agost . Pere Lacort,484 de Tordera. 

8 Jaume Lloberes, de Galliners. 

8 Marc Feliu, de Blanes. 

Dia 1 de setembre. Anton Albert, de Barcelona. 

27 Julia Massant, de Toló. 

Dia 30 desembre. Sebastia Mieres, de Pesilla, habitant en Canet de 

Mar. 

31 Anton Parats, de la Pobla de Claramont, bisbat de Barcelona. 

Joan Campa, de Sant Lloren<;: de la Muga, miquelet. 

En I'any 1813. 

Dia 19 de febrer. Isidro Danés, de Serinya. 

Pere Peiret,485 de Perpinya. 

480 Car¡ <- Cerio 

481 Hista/: sic. 

482 Peres <- Peras . 

4it 3 Hornall: sic. 

484 Locort <- la Corto 

485 Peiret <- Poyret. 
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Dia 6 de mar<;:. Sebastia Bancells, de Santa Llogaia del Terri . 

10 Grau Soler, de Palau-sator. 

Dia 8 de juny.Joan Ferrer, de Moia . 

Dia 23 de juliol. Josep Surinyach , de l'Escala. 

23 Jaume Gispert, de Vilacolum. 

23 Sebastia Plaja, de Palafrugell. 

Dia 8 d'octubre. Francisco Boix, d'Ullastret. 

Dia 30 de novembre. Baltasar Torrent, habitant en Mieres. Est infeli<;: 

fou sentenciat per crimen d'espia, pero en la veritat no era 

espia sinó que ell porta algunes butlles486 de la Santa Crusada 

d'una parroquia a altra parroquia , com el! ho manifesta posat 

en lo cim de la forca. 

Jo, TOMÁS RABASSA, beneficiat de Sant Feliu de Gerona, dic que tot lo 

expressat és la pura veritat, i ho dic per lo motiu d'haver acompanyat a dits 

sentenciats, com és públic i notori en esta ciutat.487 

Dia 10 de mar<;: de I'any 1814. Sortiren de Gerona los enemics de la 
Santa Fe Catolica, és dir, los francesos.m 

(29). DeIs caresgirats, los grans danys que feien 

No és d'admirar489 que I'enemic fes lo que feia: és enemic. Pero los 

caresgirats veritabbles , no peixos menutis sinó aquells que feien més morts 

lil danys , descobrin~90 a favor de l'enemic, per poder lograr deis pobbles i de 

la ciutat molta moneda. Estos descobrien 491 censals, pensions, cases i altres 

coses de manifassos,492 tant per lIiura, tot en benefici de l'enemic. Estos 

mataven sens armes.Jamai hauria descobert res I'enemic sinó per los malvats 

486 butlles ... Bullllas. 


487 Cam és públÍc Í natarÍ en estat ciutat , subratllat . 


... Los jrancesos, amb lIetl'a mes gran, subratllat i centrar . 


... d'admÍrar ... d'enmÍrar. 


490 descabrÍnt: en el sentir de 'delatant' . 


4" descabrÍen ... deswbÍall. 


492 ¡nanifassos: manifassers (¿porser caldria lI egir ¡nanifassors (DCV8)7) 
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vassa/ls que han servit contra la patria, I després, d'altres, ab armes ,493 com 

feien Boquica494 i Cols, junt ab los seus sequaces,495 Estos, en totes49G parts 

deis pobbles, arribant-hi ells, cap persona tenia la vida segura, o maltractats 

[o) a lo menos robats, Quan marxaven de Gerona per fer una expidició, les 

mariquites497 lo deien en púbblic: "Sobretot, minyons, porteu pinyons,498 i 

no perdoneu a ningú", Estos arribaren a ser despreciats de tots los mateixos 

enemics, únicament tenien a lIur favor, a ['últim, lo general Lamarque o altre 

general. Si algun donava queixa contra ells, responia lo general frances: "LNo 

són deis vostres?" Per est499 motiu feien tot lo que volien. Jamai més pot 

haver-hi a la terra homens més barbaros500 que estos anomenats, 

1301. Tractat deis jueus501 i flacsmasons502 

los jueus i los flacsmasons, cada qual seguien la lIur secta i tenien 

cada individuat503 un perior504 i una casa, Allí compareixien tots los d'una 

49) ab armes: que mataven amb armes. 

494 Josep Pujol (1778-1815) , álias Boquica, nascut a BesaIú , va ser guerriller fins que. a pal-tir de 

1810, entrá al servei deIs francesos. Protegit del general Lamarque, dirigí els Cac;adors Distingits de 

CataIunya, coneguts com a parrots, caragirats i brivalla. Encarná la figura del caragirat malvat i temut 

pels ciutadans de bé. i morí ajusticiat per les seves felonies. Fins i tot se'n feren versos, com aquest 

(veg. F.X. MORALES, "Un bandoler al servei de Franc;a", Revista de Girona, n. 248 (2008), p. 30-33): Contra 

sus mismos paisanos / dirige su infiel pasión, / militando en las banderas / del injusto Emperador, / comandante 

de Briballa / por Sil infamia a ser logró, / y de bárbaros traydores su compañía formó. Més recentment és un 

deis personatges de la novel·la La venjanra del bandoler de Martí Gironell (2008). 

495 sequaces: sequac;os (cast. sewaces). 

496 en totes <- entots. 

497 les mariquites: no hem trobar cap més significar a mariqtlÍta que el de 'home efeminat', peró 

aquí deu ser usat com a simple despectiu aplicat als afrancesats. Potser aleshores també tenia un 

significat análeg al de wrrutaco "home excessivament donat a vestir segons la moda i a fer-ne osten­

tació" (cast.). 

498 pinyon5: dincrs (DCVD ). 

49<.1 est: f- es. 

500 bárbaros <- barbaras. 


501 JI/el/s: per 'usurers'. 


502 jlacsmasons: deformació dejrancmaron s (no documentada). 

SO) cada endividuat <- quade ndiuiduat. ¿Per cada individualitat? (en tot cas, sembla ciar que vol dir 

'cada un d 'aquests grups'). 

504 perior: prior. 
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secta, i los altres d'altra secta en altra casa. Allí feien la sinagoga.sos I als 

dissabtes feien la festa per comprar robes, plates, or i altres comer~os . Ells 

ab ells se deixaven partides de diner a compliment del tot a I'import, no 

quedant mal per diner ni demostrar-s'hi cap deIs altres per desmereixer la 

compra d'aquell, "ans bé demana tot quant necessíties". De modo que tots 

compraven i venien, portant-ho a Fran~a i fent-ho venir de Fran~a, altres 

generos tots estos, i vivandersS06 i quefers .S07 Tots se feren riquíssims del so8 

robat i comprat a esta ¡ciutat] de Gerona per pocs diners; i ¡al ells, después, 

los valia molt de diners. 

1311. Lo siti d'Hostalric 

Lenemic posa lo siti a Hostalric; dura lo siti prop de cinc mesos. Mentres 

dura lo siti, los vivanders i perolers francesos ho compraven a les tropes per 

pocs diners: perols, peroles, casses, cantirs, tot d'aram. A esta de Gerona ho 

xafaven per enviar-ho a Fran~a. Molta partida tot nou, a cop de martells tot 

xafat, feia lIastima ... Junt les robes deis pobles i de les cases de pages, que 

no hei havia res segur per salvar-ho. La guarnició del castell marxaren a la 

nito Quan I'enemic ho va saber, tots ja acabaven de ser libres deIs enemics; 

veritat és que I'enemic en va fer algllns , de presoners. 

1321. De quan l'enemic va tirar los castells idos baluards aterra i quartel 

d'A1emanys, i minats los restantsS09 

Lenemic, per esser molt útil a favor d'ells i per no disminuir J'exercit, 

resolgué de minar los castells, baluards i mllralles de tot rededor de Gerona. 

Executa I'enemic enarbolars10 tots los castells , soIs queda lo fort de Montju'ic. 

Lo baluard de la Merce, lo baluard del portal de Fran~a, la torre i muralla del 

505 sinagoga: conciliábul. conventícula ('reunió secreta per a mals fins', FRANQUESA): no és a DCVB, 

pero el Diccionario de uso del español de Maria MOLlNER (ed. 2007) defineix sinagoga com a "reunión de 

personas que traman algo ilicito o una intriga") . 

506 vivanders: prove'idors de queviures de I'exércit (DCVB) . 

507 i vivanders i quefers <-- y vivendes y cafés. 

50s del: sic al manuscrit, 

509 minats los restants <-- minat lo restants. 

510 enarbolar: incendiar (cast.). 
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quartel deis Alemanys, tot lo esplicat ho enarbolaren; i los restants, amanitsS11 

per prompte fer-ho en cas los convingués, Sortí d'esta I'enemic ab [sic[ la for~a 

per Banyoles, Besalú, Aulot, a la Beguda,5J2 una casa antes d'arribar a Pont­

xetmaS13 i una bateria al peu del camí sobre del pla de Sarria anant a Banyoles, 

altra bateria abS14 una altura de prop Sarria de Dalt, Qui componguéS1S dits 

forts varen ser los paisans deis pobies, cada qual del 11m país i ve"ins, sens 

paga. Acabat que va esser, I'enemic hi posa la guarnició a totes parts per 

subjectar lo terreno, i feien pagar les contribucions a totes parts subjectes 

a ells, i altres imposits. Los combois que venien de Fran~a a Gerona venien 

cada tres dies carregats de queviures per les tropes franceses. 110 paisanatge 

s'alimentava deis queviures de I'enemic, per ser privats los forasters que no 

poguessenS16 entrar queviures, per ordre del quefe deis espanyols, baix pena 

de prendre'ls totlo que portaven, i altra ocasióS17 baix pena de la vida. Per dit 

motiu , molt pocs pagesos venienS18 a Gerona, ¿Que se li'n donava a I'enemic 

que lo paisanatge de la ciutat se morís de fam? Lo que portaven per ells i los 

restants , de comer~, n'hi havia per tots los de la ciutat. Ídem, los combois 
que venien de Fran~a a Gerona, que era lo diposit principal de l'enemic per 

repartir ab menos for~a al territori a on tenien di posada tropa per subjectar 

I'espanyol. Ab cinc mil homens que partien de Gerona [al acompanyar lo 
comboi, afavorien als del fort d'Hostalric i Banyoles. Igualment en altres 

parts de I'Emporda i Selva, i si convenia fins Aulot, pero los de Figueres 

socorrien més los de Besalús19 i Aulot. Los carros deis combois que venien a 

Gerona, coberts de negre, tapats, ab quatre rodes: 97 deis Ilargs, anomenats 

galeres; 95 carros de I'Emporda; 80 brigades de matxos de Fran~a i altra 

de l'Emporda. Era un número molt gros (no passaven tots per dit paratge: 

no sé lo número fiXO);S20 és cert que I'enemic se mantingué alguns anys ab 

5" amanits .... amanit. Abans ha concretat: minats. 


511 /a Begudn: indret de Pa lol de Revardit (Pla de l'Estany). 


51) Pont-xetmar <- Ponxemn, indret de Cornella del Terri (Pla de l'Estany). 


514 ab: en. 

515 compongué: repara ... 


5" privats 1... 1 que no poguessen. . : privats de poder... 


517 i a/tra ocasió: i la segona vegada que els descobrissin. 


518 venien +- venia. 

Sl9 Besahí .... Base/u. 


520 No en sap el nombre exacte perque no passaven tots per allá mateix. 
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dit número. Per últim, deis tapats arribaren a no venir-ne quasi cap i los 

restants també molts pocs. ídem, quan I'enemic tenia a Gerona un número 

molt gran dels521 sobrants deis combois ¡quel tenien portats522 a Gerona, 

s'apromptaven venir52J de quatre o cinc combois majors que los explicats. 

I a I'últim comboi tenien apromptades524 totes les tropes a Gerona, deixant 

als525 forts pocs soldats, i retirats dins del fort. Feien compareixer totes les 

carretes deis terrenos subjectes a ells, i los que no eren carregats carregaven 

a Gerona. Aixís, partien d'esta un rigorós comboi de comestibbles, bous, 

tocinos i altres coses, que no hi faltava res, junt ab una major for<;:a total de 

tropes, i donaven I'alívio a Barcelona. Al retornar-se'n526 a Gerona, tornaven 

les tropes al lIur destino. Los espanyols no podien ser capa\os ¡del quitar­

los527lo viatge de I'enemic i totes les tropes espanyoles s'estaven acampad es 

ab528 diferents puestos de la part de la Garriga, observant los combois que 

passava I'enemic a Barcelona sens contradicció.529 I continuant a venir los 

combois per lo repuesto a Gerona. Sortint de Bascara, la tropa també sortia, 

i acompanyava lo comboi fins que enquantraven la divisió de tropes que 

sortien d'escolta de Gerona i s'encorporaven ¡al acompanyar lo dit comboi; 

i la divisió de tropes se'n tornaven a Bascara. Moltes vegades l'enemic 

enviava la companyia d'en Cols o la de Boqllica als pobbles més prop del 

camí ral, com és Sant Esteve530 de GlIialbes, Sant Mar\a1.531 J estos estaven 

per detenir I'exercit espanyol en tal cas sortissen per prendre lo comboi 

deis enemics francesos de quan anaven a Gerona o al tornar-se'n a Bascara. 

521 deis <- del. 

m portats <- portat. 

52J s'apromptaven venir: es disposaven a venir, es preparaven per venir (aprompta r no és ni al 

DCVB ni al DECat, peró el castell ir aprontar és "preparar o disponer con rapidez". Diccionario del espa,lol 

actual). 

5lA apromptades: preparad es (cast.). 

S2S als <- al. 

526 retornar-se'n f- retorn sen . 

517 quitar-los: privar-los. impedir-los (cas!.). 

52' ab: per en. 

529 sens contradicció: sense oposar-s'hi. 

530 Esteve: corregim Eteva. 

531 Es tracta de la parróquia de Sant Mar,al de Quarantella. situada, com Sant Esteve, a I'actual 

municipi de Vilademuls (Pla de I'Estany). 
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Lo cert és que, ab les preparatoris532 ¡que] tenia I'enemic, mol tes vegades, 

a lo menos quatre, los espanyols prengueren lo comboi quan [era] prop a 

Coll d'Orriols o a Fallines, i molts533 sustos que tenia passant per la Costa 

Roja, que los francesos de la ciutat estaven tots revoltats: tot eren alarmes 

i tancaven les portes deIs portals. 1 anant-Ios bé lo negoci, los apareixia 

que eren invencibles i feien veure moltes vegades que havien tingut una 

gran batalla ab lo rus i ells la tenien guanyada i dispersos [sic] tot I'exercit 

rus; luego manaven que los habitants de la ciutat fessen Ilumenaries per los 

balcons o finestres. Passats alguns dies, se verificava tot el contrario 1 los 

indignes Cols i los seus sequaces,534 apareixia que fins la terra estava súbdits 

a ells,S35 que [perjlo mal parlar tremolava tot home de bé, ab la por de morir 

d'uns perfidos tirans, donant-Ios tot lo que demanaven; o sinó també s'ho 

prenien. I executaven afer tot quant los passava per lo cap, com executaven 

robar, cremar i matar. Los semblava lícit, per més portes folrades de ferro, 

ab uns perpetuos536 de paret al frente de les finestres per resguard de les 

bales, Iquel no els toquessen; i Iquej 537 los de dins de la casa sortint,538 a cop 
de pedres poguessen S39 matar-los al peu del portal. ¡Que horror causava540 

estos perfidos e inhumans tirans contra nostres amats vassalls! 

Feia horror de veure los treballs i congoixes de sustos que passaven 

los paisans deis pobbles, i pitjor los que estaven a les cases de campo Estos 

estaven pitjor, sens consol d'altra persona, de ve'lns, tenint preparat bé lo 

portal principal de la casa , folrades de planxes de ferro la porta i ab barres 

de part de dins corresponent, i pervinguts541de moltes pedres per los dalts 

5J2 ab les preparatoris: malgrar les precallcions. tot i les precaucions ( ... ab las preparetoris). 


SJJ molts ... molt. 


534 seqllaces: seq lla<;os (casr. secuaces). 


5)5 estova slÍbdits a el/s: e ls estava sotmesa, n'era súbdita. 


s]6 perpétuos: pel casr. parapetos. 


537 i que: se sobreentén 'i que , en canvi'. 


538 ... sortint: i que un cop sortien els de din s de la casa. 


539 pogflessen matar-los: s'entén que Cols i 105 seus seqlloces podien aleshores marar 105 de dins de 


la casa . 

s'. causav,,: per CúIlSCH'en (concorda erroniament amb horror en compres de concordar amb ti­

rans). 

541 pervinguts: previngl1(s (és a dir. 'prove'its , a prov isionats'). 
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de la casa, per tirar-les al frente del portal per matar-los, anant-hi542 aquella 

malvada gent per robar-los , i vegades543 per matar-los, com succeÍ a varios. 

Totes estes cases de camp no tenien altre consol que recórrer ab544 los sants 

del cel, [que] alcancessen de Déulque] los desmereixés545 i deixés tranquiHos.546 

Altrament,547 de qualsevol manera,548 ab la fon;:a, sens dubte moltes més cases 

serien estades robades i cremad es; i per la defensa Ique] haurien fet tota la 

gent, los haurien trobats morts i maltractats549 de cops de sabres. 

1331. Ídem, de quan los francesos s'estaven en Vic.550 

O'Donnell i García Conde,551 ataca un deis dos a ['enemic. Ab I'ataque 

que va fer, lo general espanyol va ferir d'un ull al general franCeS 552i reduint 

totes les tropes enemigues al rededor de les muralles de Vic, molt proxims 

los enemics de quedar tots presoners, si I'altra divisió espanyola hagués 

atacat a on li tocava. I per un sí lo] no de puntill0553 perderen los espanyols. 

Luego que va ser curat, lo general frances torna en batalla i tingué de retirar­

se aquella divisió espanyola. Altrament se veien los enemics que quedaven 

tots presoners en aquella ocasió. 

'" anant·/¡i: si hi anaven. en cas que hi anessin. 

>4] i vegades: i a vegades (sense preposició. com escriu ocasions en comptes de en oeasions). 

544 ab: a. 

S·" los desmereixés: que (aquella malvada gent) els oblidés. els deixés tranquils - desmereixer "obli­

dar-se. despreocupar-se d'una cosa" (DCVB). 

"'. tranquil'las <- tranquinlos. 

>4' altrament: si no hagués estat per la intercessió deis sants. 

548 manera ~ marera. 

549 maltractats <- maltractas. 

550 O'aquest epígraf n'hem eliminat el fragment: De quan Lequi marxit de Barcelona i se'n portó los 

tresors i passá per la eiutat de Vic i la Salut ab la divisió cap a Fra/1l;a, perqué era repetir. 

'" Vegeu nota 335. 

'52 En la "batalla de vic", el general francé s Souham hagué d'afrontar un atac acarnissat al 

terme de Malla el dia 20 de febrer del 1810, on va ser ferit vora I'ull esquerre, pero O'Oonnell no va 

aconseguir la victoria (M. RAMISA, Els catalans i el domini napoleónicoBarcelona: Publicacions de l 'Abadia 

de Montserrat, 1995, p. 122). 

55] un sí {o} no de puntillo (<- unsino de puntillo): per una insignificant qüestió de rivalitat entre 

els elos generals (interpretern per un sino com per un sí o un no (ef fr. pour I1n oui 011 pour un non 'per un 

moti u qualsevol, sense prou justificació'; puntillo "amor propio exagerado o puesto en cosas nimias", 

M. MOLlNER) . 
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Ídem, quan va ser general de Catalunya i demés, lo senyor O'Oonnell 

va anar ab la seva divisió a la Bisbal i va fer presonera deis enemics tota la 

divisió, tant del castell com los de la vila igualment. Ab lo general enemic, tots 

junts, se'ls ne porta presoners.554 Encontra O'Oonnellla caixa del diposit que 

tenia arreplegat I'enemic deis espanyols, per ells repartir la moneda en els55 5 

lIurs regiments. Se'n porta lo senyor general O'Oonnell moltísim de valor de 

moneda de ¡'enemic. Lataque que tingué O'Oonnell ab la sua divisió contra 

deIs enemics . Varen retirar-se luego dins del fort de la vila i los espanyols 

estaven al rodedor556 del fort i la principal fon;:a deis espanyols s'estaven ab557 

un pont, tirant-se uns contra los altres. Varen fer d'una i altra part bastanta 

resistencia, pero lo senyor general espanyol los demana la rendició. Veient 

que ells no podien escapar del fort ni poder-los venir deis altres francesos 

alívio, més se varen estimar entregar-se, quedant presoners. Los enemics, 

quan tiraven de fort en el pont que s'hi estaven los espanyols, també hei va 

anar lo senyor O'Oonnell, general. Lenemic lo va ferir, ab un tiro de bala de 

fusill, d'un peu. Luego los espanyols I'acondu'lren. I feta la presa de la divisió 

enemiga junt ab la moneda, marxaren los espanyols en port salvo. 

Ídem, dos ataques que varen tenir los espanyols contra los francesos a 

la vila de Banyoles. O'una i altra part, tots reberen bastant, que fins Boquica, 

comandant deis miquelets caresgirats, va ser ferit deis espanyols d'un brac;o Oites 

batalles quedaren més a favor deIs espanyols que deIs enemics francesos, 

Oeixo a part altres ataques que varen tenir. Lun més amunt de Porqueres: 

lenl aquest rebé molt I'enemic. Moltes vegades los espanyols sortiren al camí ral 

de Pontós i de la part de Fallines per prendre los combois de I'enemic. En cert 

dia, Rovira, ab la seva divisió, sortí al camí ral a la part de Fallines i logra prendre 

un comboi que havia marxat de Gerona. Lo comboi consitia lenl soldats malalts, 

altres vivanders, altres comerciants, al tres comerciants jueus i f1acsmasons. Los 

anomenats jueus i f1acsmasons, estos se'n portaven los tresors a Franc;a. Va fer 

554 En I'acció de la Bisbal, ocorreguda el14 de setembre del 1810, O'Donnell , ja capita general 

de Catalunya, va aconseguir la capitulació del general Schwartz, pero en va resultar ferit. 

sss en e/s <- 0/1 015. 


s,. al rodedor <- al odedor. 


557 ob: en. 
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presonera Rovira la tropa malalta enemiga, i deis demés igualment, pero aquells 

que se resistiren, les tropes espanyoles mataren los dits relintents,558 quan los 

espanyols varen tenir en port salvo la presa i aguardant alguns de la divisió 

espanyola, peons i cavalleria de Sant Narcís. I lal Rovira, comandant d'aquella 

divisió espanyola, li va caure lo cavall . No tingué temps de tornar a muntar 

per veure's prop d'ell alguns cavallers deis enemics que anaven pe!' prendre'l. 

Veient-se perdut i ¡perl escapar de no fer-Io presoner, se tira ab559uns ar~os i més 

ar~os, i bardisses, que los cavallers lo perderen de vista. I lo buscaven: mai lo 

saberen trobar. Lo cavall del senyor doctor Rovira se'l neSGO va menar un cabo de 

la cavalleria de Sant Narcís, per nom Primo Se donava per cert, la veu comuna en 

Banyoles, que Rovira havia quedat pres deis enemics. I l'endema se sabé de cert 

que estava molt maltractat deis ar~os i que comparegué a casa en Pages de Sant 

Esteve de Guialbes i la pubilla lo cura. iQue alegria va ser deis paisans i tropes de 

Banyoles que Rovira no hagués quedat presoner! Ídem, moltes preses que feren 

los espanyols prop laJonquera, detenintS61 correus i altres preses. Ídem, I'ataque 

que tingueren los espanyols a Ridaura, i queda a favor d'ells. Altre ataque a Ripoll, 

i los espanyols feren molts presoners. Altre ataque anant d'Aulot a Ripoll. Altre 

ataque al Grau d'Aulot. \ los restants ataques Que tingllPrpn \0<; esp;lI1yols contra 

los enemics a la ciutat de Mataró i per la costa, que per tates parts deixaren 

mOlts o ferits moltes tropes franceses . 

1341. Lataque que va tenir lo general de divisió Lamarque562 a la Salut 

contra los espanyols, dia 8 de juliol de l'any 1813 

Havent acompanyat lo general Decaen,563 en quefe enemic, un comboi 

de queviures a Barcelona, ab tota la for~a de tropes logra entrar a Barcelona; 

558 relintents: per renitents 'que es resistei xe n·. 

"9 ab: en. 

560 se'l ne va .... se neva. 

561 detenint .... detenit . 

562 Lamarq ue .... escrit se mpre La Marca. Es [['acta del teml1t Jean·Ma xi milien Lamarq l1e (1880· 

1832), baró de l'lmperi i bonapartista destacat, que durant la Restauració borbónica va ser escollit per 

la Cambra de Diputats com a representant de faccions d'esquerra. 

56) El general frances Charles·Matthieu·lsidore, con1te Decaen (1769·1832). va ser governador 

general de Catalunya des d'agost del181 1 nns a i10vembre de11 8 13 . Intelltá portar a terme a política 

d'annexió de Catalunya a h an,a i organitzá diverses expedicions militars per apoderar·se de pobla· 

cio i1s catalanes. 
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i al retorn volia anar a la ciutat de Vic per cobrar les contribucions i demés 

imposits,564 Queda a Gerona lo general de divisió Lamarque, ab sa divisió. 

Rebé Lamarque I'ordre del general Oecaen565que marxés de Gerona ab la seva 

divisió i demés caresgirats, ab Boquiques i (015, que tots junts eren lo total 

de tres mil i cinc-cents. Partiren de la plac;a de les (015 lo dia 6 a 5 hores de 

la tarda. Lo dia 7 de bon matÍ ja se foguejaven ab les avanc;ades de tropes 

espanyoles, tirant los espanyols i reculant i enviant propis566 al pobble de 

l'Esquirol i del dit a Vic. Los habitants del poble tingueren temps de recollir, i 

portar-ho a port salvo, robes i demés interessos,567 perque los enemics no'ls 

h0568 robessen. Los paisans del pobble, junt les tropes, en forc;a de foc i toc 

de campanes, detingueren los enemics d'entrar a I'Esquirol quan va esser 

tot desembarassat.569 La gent fugiren , i los restants circumve"lns, per les 

muntanyes. La divisió enemiga arriba antes de passar lo pont de Sant Martí. 

1 veient la manguardia enemiga que les tropes espanyoles ja los esperaven a 

I'altra part del pont, lo general determina fer alto per la por [que] tenia deis 

espanyols, i aguardant [que] sabés que son superior Decaen comparegués570 

en Vic, Lalllarque posa les tropes ab una altura anolllenada el Oot, al costat 

del camí. Al peu de dita altura hei ha una casa que s'anomena les Palanques. 

O'aquella posa I'enemic canons de batalló, que ve frente lo camÍ fins al pont 

de Sant Martí. I tenia esta divisió del pont de Sant Martí fins a (antonigros571 

i la principal forc;a al pobble de I'Esquirol. No quedaven los espanyols de tirar, 

igualment los enemics d'una i altra part del pont de Sant Martí. Pero com 

los exercits espanyols s'estaven acampad es les tropes ab diferents pobbles: 

Montmeló , Aigafreda, per detenir la divisió enemiga de Decaen, general en 

quefe,572 [que] no pogués pujar a la ciutat de Vic. Va tenir por de les tropes 

espanyoles i al partir de Barcelona li va ser precís tornar-se'n per Sant (eloni i 

acampar altra vegada les tropes als lllateixos puestos d'a on los havia trets de 

56' impósits: taxes, imposicio ns. 

~~~ 0enera/ VeCClcn, 5uu rét tllat. 

56< propi: "persona enviada expressament per a una comanda" (DCVB). 


567 interessos : propietats. 


S68 no'/s ho <- no/ho. 


569 desembnrassat <- desembnrresnt. 


570 comparegués: per 'havia comparegllt'. 


57 1 Cantonigrós: indret d'Osona , a I"actual municipi de Santa Maria de Coreó. 


m Decaen genera/ en quefe , subratllat. 
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quan marxa de Gerona del dit comboi, veient-se lo general Lamarque ab tant 

conflicte, sens esperances de son superior. Los espanyols, va anar una divisió 

de tropes i sometents a I'altura del Dot; en fon;a de foc, lograren retirar-se 

los enemics. Los de la manguardia varen veure que los espanyols los cortaven 

en fer-los presoners, que no tenien altre camí per passar que lo camí de les 

Palanques. Se posaren a fugir, que de poc aquells quedaven presoners. Los 

espanyols, quan varen veure que los enemícs de la manguardia reculaven, les 

tropes espanyoles atacaren pel frente i los restants per I'esquerra . La reculada 

va ser de I'enemic del pont de Sant Martí fins a la Salut, un santuari sobre de 

Sant Feliu de Paarols,57J que esta reculada va ser de I'enemíc quatre hores i 

mitja , seguint-Ios los espanyols, fent-los foc per lo camÍ. Quan I'enemic va 

arribar sobre la Salut, I'enemic se va reunir i posa una bateria de canons, que 

lo puesto és un poc alt. Allí se comen<;a lo foc més rigorós, tant deis espanyols 

com deis francesos. Tant d'una part com los altres, tots havien acabades les 

municions, aguardant los n'arribessen. Aquest va ser lo motíu que les tropes 

espanyoles tingueren de recular mitja hora fins una casa nomenada l'Alou,574 

aguardant los espanyols per lo día següent tornar en I'ataque. Lamarque, 

veient-se ab tanta perdua de tropa que va tenir a la reculada, va fer posar 

foc ab una casa ano menada el Torrent, i cn~maren los ferits francesos que no 

podien seguir-los. I enquantrant-se als últims apuros,575 per entregar-se576 ell 

i la seva divisió, se posa a plorar molt amargament. Luego li arriba un home 

ab recad0577 del refor<; que li arribava, que no s'entregués, que ja arribaven al 

Masnou i que dins mitja hora serien ab el1. 578 Aixís se féu ferm de no entregar-se. 

Estes tropes estaven acampades ab579 diferents puestos de la Selva, vingudes 

ab lo general en quefe Decaen de Barcelona. Com580 estaven acampades en 

Cassa, Llagostera, Santa Coloma i altres puestos, havent-li arribat lo refor<;, 

Lamarque pensa molt bé que los espanyols també los hauría arribat lo refor<;. 

S7J Paarols (- Paherols, per Pallarols. 

574 /'Alou (- alalou (el Alou). 

575 OpllroS: apuros (cast.). 

576 per entregar·se: a punt de rendir-se. 

577 recado: noticia, avis (cast.). 

578 Vegeu la descripció de les dues batalles, tot i que no són ben bé concidents , a RAM ISA, E/s 

catalans i el domini... , p. 138- I39. 

579 ab: en. 

580 CO/11: COIn que. 
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D'aquest modo, procura marxar d'allí afer nit a la vila de Sant Felill i les Planes, 

pujant unes poques de tropes ene migues que anaven per ajudar, que passaren 

per Sant Esteve de Llémena, Quan ja arribaven cerca la vila de Sant Felill, 

I'anomenat Marques, comandant deis miquelets espanyols, los feren foe. 

Mataren cinc o set francesos, Los restants, quan arribaren dins la vila donaren 

part al general Lamarque, dient-li que los paisans de la vila los havien fet foe. 

Lo general, ab la gran rabia que estava de tot lo antecedent, aquestos havent­

li donat aquesta queixa, dona I'ordre [del lo pillatge a les tropes, que lal les 

Planes i Sant Feliu i demés IPoblesl circumve'lns no els queda quasi res, Tot se'n 

portaren, i los oprobis més rigorosos ab les dones i donzelles, que bé passava 

de robar, Baixaren per la vila d'Amer, Angles, Cellera, fent portar los ferits per 

los paisans deis pobles ab cavalcadures, lliteres, veient-se los paisans ab los 

majors opuros, robant-los-ho tot lo que los agradava, i en peril! de matar-los, 

Quan va haver arribat a Gerona Lamarque junt ab la sua divisió, luego 

que varen tenir aconduYts los ferits al Sant Hospital, lo dia següent va esser 

una dolen<;a58 1 pels bons vassalls espanyols, mirant per los carrers i places 

de Gerona com los enemics francesos se passejaven i se venien tot quan 

havien robat de la comarca Idel Sant Feliu i les Planes, bé feia plorar, I antes 

feia riure quan portaven tants ferits, i molts que per lo camí, portant-Ios , 

moriren, De tanta perdlla que va tenir I'enemic, mai més volgué tenir cap 

més ataque ab los espanyols, en vista de tanta de mortaldad i de ferits que 

tingué I'enemic a la batalla del santuari de la Salut. 

[35), De quan lo general Suchet,582 en quefe enemic, i va entregar la plac;a 

de Gerona a les tropes espanyoles i marxa a Franc;a, ell i les tropes i los 

espanyols que seguien lo bandol d'ells 

Primo, se sap bé que Josep Botelles, germa de Bonaparte, I'havia fet venir 

per governar l'Espanya com a rei i li va esser precís, en fon;a deis exercits 

espanyols , haver-se de retirar lo sobredit, el! i los seus exercits, per la part 

,., dolenfo: dolor anímic, tristesa, 

S8l Suchet .... Xuxet , Es tracta del general (a partir de 1810 també marisca l de Fran,a) Louis Ga­

briel Suchet (1770-1826), que mana a Catalunya durant I'últim període de la dominació napoleonica . 

Va ser el comandanr de les últimes tropes franceses que restaren a la Península, fins la seva evacuació 

definitiva la primavera del 1814 . 
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de Baiona. Lo general Suchet, maneixal,583 enquantrant-se en tal territori 

de !'Espanya, li aparegué ser-li més convenient reunir les tropes enemigues 

junt ab ell i retirar-se per Catalunya en la ciutat de Gerona. Quant Suchet va 

esser en dita ciutat, no queda de saber la gran perdua que los va fer !'exercit 

rus. Luego lo general maneixal Suchet envia tropes, oficials, sargentos, per 

levantar584 altres exercits dintre la Fran<;:a, aquestos tornar altra vegada contra 

deis russos i al mateix temps fent venir a esta de Gerona jovent de Fran<;:a de 

15 a 18 anys, enscrits585 per repla<;:ar586 els regiments. L:exercit rus li dona altra 

batalla, que I'exercit frances tot 10587 perdé. Lo general Suchet, sabent588 tan 

males notícies, no quedava d'ocultar-ho i feia fer lIuminaries a los habitants 

de la ciutat per los balcons i finestres i feia cantar lo Tedeum a la iglésia de 

la catredal, donant a entendre que la batalla [que[ havien tingut contra deis 

russos havia quedat a lIur favor. Tot ho feia per donar animo a les seves tropes i 

atemoritzant589 tots los bons vassalls que anaven a favor de Fernando Séptimo 

i rei. No hi abastaven tantes excuses ni aquella oració que deia lo sacerdot 

després d'haver acabada la missa, i volien los enemics que no sortissen de la 

igglésia fins que lo sacerdot hagués acabada de dir aquella oració per favor 

de Bonaparte. No pogueren lograr en for<;:a d'aguatzils detenir los paisans a 

la porta del Carme: no los acomodava oir aquella oraciÓ.590 L:anomenat Suchet 

deixa tropes de guarnició a Lleida, Barcelona, i per !'orde sua les va fer venir 

a Gerona, acampades al pla, i les va fer passar per la Devesa, lo destino cap a 

Fran<;:a , portant-Ios comestitbles,591 de menjar, beure, los paisans pagant tot 

lo valor. l lo dia primer [quel marxaren en Fran<;:a, Suchet va fer minar tots los 

baluards i mural les, a punt d'enarbolar-ho; i feia treballar bateries a diferents 

SS) maneixal. subratllat. Entenell mariscal (fr. maréchal; esperaríem, per tant, mareixal , perola n és 

inequívoca totes dues vegades que apareix aquest mot; ni maneixal ni mareixal no són al DCVB). 

5"' levantar: reclutar (cast., derivat de leva 'lleva' -"reclutament de gent de guerra" , DCVB). 

SS5 enscrits: inscrits. 

586 repla¡:ar: reempla,ar (fr. repla cer). 

587 lo: ha. 

588 sabent: subratllat i repetit. 

589 atemoritzant <- atemoritsan. És rúni ca forma en -itzar o -isar que apareix en tot el text de Feu, 

i sorpren que es decanrés per la primera forma (veg. Augllst RAFANELL, "1 una minúcia en la historia de 

la llengua catalana", dins El catalá modern, Barcelona: Empúries, 2000, pp. 228-261). 

590 No los acomodava oir aquella oració, sllbratllat. 

59 ' comestitbles: grafia que representa la pronunciació comestibbles. 

437 



JORDI BOHIGAS, ENRIC MlRAMBELL, ENRIC PRAl I PEP VILA 

paratges del circuit de Gerona i de dintre la ciutat per los paisans de dita592 

i deis pobbles més circumv6ns. Lo senyor Manuel Altigues , mestre sabater, 

empleat per cuidar en fer anar al treball , avisant-Ios lo dia antes per I'endema , 

avisa lo dia 9 al senyor Miquel Feu que lo dia 10 comparegués al treball, o 

altre593 en compte de Feu . Lo dia 10 va ser suspes lo treball, que a 8 hores del 

matí I'enemic va posar foc a la meja:594 tira en terra bastant tros de muralla 

prop les Baiats i Sant Domingo. Considerant los habitants los gravíssims danys 

Iquel recorregueren595 (i ja se murmurava que I'enemic volia tirar la igglésia de 

la catredal en terra), lo general, havent o'lt ab les dabiles596 d'interessos i tots 

los pagos ja cobrats i [que] no hi havia més suc que ragés J'esponja, se consola 

de lo rebuto En vista de tantes súpliques de tots los de la ciutat, los concedí 

que no temessen d'ell. Dit general havia sigut demanat per Boquiques i sos 

sequaces [que] antes de marxar los concedís tantes hores de pillatge. No los 

ho permeté: ja antes los havia fets acompanyar per la tropa fora de la ciutat, i 

marxaren entre sis hores del matÍ, primer que los demés, perque no succeÍs un 

disbarat . Lo general mana a les tropes [que] sortissen formades a la Devesa. I 

les restants, que eren per los pobbles, reunid es que varen esser, marxaren cap 

a Franr,:a. A la una de la tarda marxaven los últims de la columna que arribava 

frente lo baluard de Sant Francisco de Paula. De les 8 ho res delmatÍ fins a les 

onze, los vivanders, los que tenien quefers597 i los que seguien lIur bandol , 

ho carregaren ab598 comboi de carretes i marxaren . Los habitants tancaren les 

portes de les cases. Cenemic posa a la plar,:a de les Cols tres companyies de 

tropa frente del portal. Lo senyor general Suchet, junt Lamarque, s'estava ab 

un piquet de cavalleria en un camp prop del camÍ ral i passa lo camÍ per anar 

a Santa Eugenia , esperant que vinguessen les tropes espanyoles. Lo primer 

parlament lo tingueren (i va ser de cavalleria, d'una i d'altra [part]) al pont 

prop Santa Eugenia; i I'altre parlament al capdavall del camp de la sínia, [on] 

59l de dita: de d ita ciutar. 

503 altre: o alg ú alrre. 

594 meja : pe r metxa (anteriorment havia escrit metja, que reflecteix la co nfusió enca ra vigent 

en tre metge i metxa) . 

595 reco rregueren: ¿que ocorregueren?, ¿en qué incorregueren el s fran cesos? (o nns i to t: ¿de qué 

es van qu e ixa r -van recórrer- els gironins?). 

596 da biles ... dabilas. II ? 

597 quefers ... cafes. 

598 ab: pe r en. 
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s'hi ajusten599 los dos camins. Les tropes espanyoles eren dos companyies: ¡de] 
granaders de Pontevedra i altra deis lIeales manresanos. Miquel Feu vingué ab 

ells de Bescanó. Suchet, maneixal, i Lamarque anaren a trobar als espanyols, 

acompanyats6OO de dos soldats de caval!. Los restants no es mogueren de la 

formació . Mentres tenien lo parlament, los paisans se posaren a cridar "¡Viva 

Espanya!" Lenemic no va dir res a cap paisa. Luego vingueren junts a dintre de 

Gerona. Luego que varen ser en casa la ciutat, lo general mana que baixessen 

del fort de Montju'\c los francesos, encorporant a601 dit fort los espanyols. 

Igualment la] los demés paratges de la ciutat. Luego que estigueren lIestos de 

tot, marxaren d'esta ciutat ab molt de compliment de cortesies, demostrant-se 

com amics. Marxaren d'esta ciutat entre una idos hores de la tarda, dia 10 de 

mar<; de I'any 1814. Los batallons de tropes espanyoles s'estaven aguardant 

a Salt fins que los francesos varen ser fora de Gerona. ¿Que los apar602 d'esta 

entrega, després d'haver derramada molta sang per guanyar-Ia, I'enemic, i 

entregar-la ara tan librement?603 És ben cert, i ha passat del mateix604 modo.60s 

Tratado definitivo de pas y amistat concluido entre el Rey Nuestro Señor y 

su Majestad CristianÍssima. Firmado en París als 20 de juliol de 1810. 

Dia 19 de maig de 1815. Per ordre del senyor governador de Gerona 

se ha pubblicat un pregó del Rei Fernando Séptimo, que de deu anys, dia 

ja citat, franqueja a tot vassall del personal i catastro per haver complert 

com a vassalls verdaders a son favor contra los frances [sic]. I consta que 

Joan L1avarí, sombrerer, m'ha deixat lIegir, autentic606i firmades del Rei dites 

paus, i no s'havien pubblicat en estos pa'lsos . Fins aquí esta escrita la mia 

lIigienda.607 És ver, MIQUEL Hu I BALMES , argenter.608 

,,., ajllsten ... ajusta. 

600 acompanyats ... aconpañat. 

' 0 1 encorporant a ... encorporano. 

602 ¿que los apar...?: ¿qué els en sembla (a vostés)? 

603/ibrement: per liberalment. 

604 mateix t- matej, 

60' del mateix modo: tal i com ho explico. 

606 auténtic: per autentiqlles. 

607 I/igienda: escrito text. 

"'" Segueix línia per separar el parágraf posterior. 
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[Nota afegida[G09 

1818 soldats 9 lIiures, 7 sous, 6 diners610 

El dia 29611 de juliol any 1819 soldats 11 lIiures, 14 sous, 5 diners 

Ambrolla 612 somos, señores. En efecte, enbrollamos. 
Patriotismo613 aparentamos y somos los más traidores 
A quantos, llenos de onores, van nuestro oficio limitand0614 

En virtud 615 y profecía van todo el mundo robando. 6 16 

Los mandamientos de moda son sinco: 

el primero, guardar el dinero, 

el segundo, engañar a todo el mundo, 

el tersero, comer buena vaca, mejor617 carnero, 

cuarto, aiunar después de arto, 

el quinto, beber vino blanco, y también del tinto. 


+ estos 5 mandamientos serran61 8 en dos: 
todo para mí y nada para VOS. 61 9 

Com més mira, menos veu.620 

[Seglleix paper relligat, impn?s.1 

609 Des de El dia 29 hns a final de pagina (Com més mira menos vea) és escrit amb tina Iletra més 

petita, per aprofitar la mitja página que havia quedat en blanc. 

610 Paragrag interliniat. escrit posteriorment. 

6 11 A sota de 29 s'hi pot Ilegir cinco. 

612 ambrolla: forma antiga en castellá per embrollo (segons DCECH, és un italianisme introdu'it a 

través del frances i/o del catala -ja que en cat. embrolla es pronuncia 1 J111-1 i la111-1). Embrolla també és 

"partida de Iladres que sota color de combatre els francesos s'aixeca en I'any 1810 a la comarca de 

Tarragona" (DCVB). 

6IJ patriotismo <- patriosismo. 


' 1< limitando: ¿per imitando? 


615 virtud ~ virdut. 

616 Segueix línia per tancar el parágraf. 


617 mejor <- major. 


618 serran: sic (per se encierran). 


619 Segueix línia per tancar el parágrafo 


620 Frase centrada i encerclada. 
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[361. De quan se posa lo cordó: les tropes espanyoles a la ralla62 1 per la 

part del Portús i I'exercit rus per I'altre costat subjecten tot lo realmézz 

de Fran~a 

Primo, per la revolació623 comparegllé a Barcelona el duc d'Angulema;624 

i después se'n torna a Fran¡;a quan I'exercit espanyol va haver entrat a dintre 

de Fran¡;a fins al rededor de Perpinya, havent-hi estat I'espai de deu dies. 

Mana lo duc d'Angulema625 an el senyor general Castaños en quefe, que 

es retirés, el! i les seves trapes, per quant no els necessitava, i tinglleren 

de marxar del territori de la Fran¡;a. ¡Que horrorosos pagaments per los 

pobbles, viles, ciutats, per mantenir I'exercit espanyol! Per no poder complir 

molts paisans ab los pagos, són estats obligats vendre-se les joies i demés 

prendes, i no en travien626 la meitat del valor, per no trabar qui les comprés. 

Igualment ha quedat desolada tata la Catalunya, i gasa dir tata I'Espanya,627 

que los auficis628 del treball han quedat tots encalmats.629 Quan comen¡;aren 

a passar les trapes per dins Gerona, dirigides per les viles i pobbles de 

I'Emporda, varen ser les següents: 

Dia630 4 mar¡; de 1815. Tres-cents. Cavalleria. 

Dia 22 mar¡; del 1815. Cavalleria. 

Dia 8 maig, i a 16. Cavalleria. 

Dia 9 juny. 8 carros. Pólvora. 

Dia 14 juny. Infanteria. Dotze-cents.631 Soria. 

621 ralla: ratlla fronterera. Sobre m tila , diu Coromines: "les úniques formes antigues són ralla i 

mio (encara predominants a molts 1I0es)", DECor, VII, 1230. 

622 realme: reialme. 

,,, revolació: revolueió (<- rabulació). 

,,, d'Angulema <- d'en Galerna. 

62S Manilla due d'en Galerna, subratllat. 

626 travien: treien. 

627 Gasa dir tata l'España, subratllat. 

618 aufieis: ofieis. 

'" encalrnats: estaneats, sense aetivitat productiva. 

610 Abreviatura PO, al marge esquerre. 

6J1 dotze·eents: mil dos·cents (ef fr. douze-eents). 11 <- 12 sens. 
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Dia 18 juny. Infanteria. Quinze-cents. Almansa.632 

Dia 1 juliol, i a 3, i a 6. Infanteria. 

Dia 7 julio!. Santiago. 

Dia 8 julio!. Quarta633 granaders. Quatre-cents . Laqüesta. 

Dia 9 juliol. Arriba lo general Castanyos, en quefe. 

Dia 11 juliol. Segundo de ... Barcelona. 

Dia 12 juliol. Valagara,634 

Dia 13. Sis canons, 7 carros, pólvora i manxa. 

Dia 15. Llucianos cavalleria.635 Sis-cents. Dragons. 

Dia 17. Los Mill~egrillos. 

Dia 21 juliol. Batalló del 500. General. 

Dia 10 juliol. Segundo 500. Múrcia. 

Dia 21 agosto 10 carros pólvora, 

Dia 22 agosto 500. L:lnfante. 

Dia 22 agosto Quartel general a Figueres. 

Los últims dies d'agost, passats los deu dies, recularen. I se tingueren 

de mantenir per l'Emporda, 1 al passar, les restants tropes passaren per Vic, 

altres per la Selva, Palafurgell i la Ganga, per no ser amolestat636 tant Gerona, 

i gracies al senyor governador don José Garda de Velasco, bon patrício. 

Dia 1 julio!. Se va fer un pregó per ordre de Velasco per Gerona, que 

Malaparte era mort any 1815. I se confirma que no era mort. 

Lo dia 3 agost, any 1815, penjaren a Boquiques, capita fascinerós 

quantrari de la patria, a la vila de Figueres.637 

Dia 3 setembre, 3 canons, 1 abús,638 4 carros de pólvora i manxa cap a 

Figueres. I a 13 de setembre any 1815, tornaren de l'Emporda Infante,6J9 a 

Gerona. I dia 15 del dit mes, lo senyor general Castaños vingué a Gerona, 

6Jl A/mansa ... A/manso. 

634 Va/agara: Vergara. 

635 cavalleria ... cava'. 

636 amo/estat: molestat (es refereix a Girona en mascul~ . 

637 Des del principi de I'enllmeració de les tropes fins en aquest punt, el text esta disposat en 

dues colllmnes. 

638 obús: obús. 

6J9 Infante: la companyia d'aquest nomo 
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donant lo destino a tots los regiments. Basta, que bastant pateix i ha patit 

lo vassall.640 

Pregons fets per ordre del senyor governador Velasco,64 1 a Gerona . 

Vingudes del Rei. 

Dia 15 juny, lo pregó concedeix la creu d'honor a tots los que han estat al 

siti de Gerona, Ii quella púguien642 portar ab lo despatxG43 de son superioc 

Altre pregó. Dia 3 de juliol, per ordre del senyor governador, per los 

paisans posar-se la medalla. 

1 a 7 del corrent , altre pregó que concedeix les gracies a tots los del 

siti, i [que[ púguien usar la medalla . Acabo de copiar esta lIigienda644 lo dia 

26 de febrer any 1816, len e/I qual estem tots en general, [e/si deis auficis, 
suspesos645 per no haver-hi despatx,646 i lo preu del blat a 12 lIiures la 

quartera. Per últim, !'il·lustre Ajuntament arrenda el Pallol per cinc saraus del 

carnaval; i puja 750 lIiures, que, ajustat647 los demés gastos, la veu comuna 

és que no hi han perdut cap diner. Al vespre portaven careta. Conferint a dita 

fetxa, ja escrita, deis 26 febrer de 1816. Ver:648 MIQUEL FEU, argenter. 

Faltant a dita Iligienda , declaro que lo dia sis se va fer un pregó que 

per tot lo dia 15 de mar<; de 1816 se donava permís los allotjamens per les 

cases. 1 d'aquell dia en avant, aquartelades les tropes i los quefes, que es 

Iloguessen habitacions o bé que estiguessen a les cases de papallons,649 com 

usava 650 !'any 8. 1aixís ho vol s'execútia65 1lo nostre monarca, Rei Fernando 

Séptimo, que Dios guarde. 

(040 vassa/l <- vassal. 


&4 , Velasco <- Belasco. 


642 púguien <- puian (unes ratlles més avall escriu pugiall). 


&4J despatx <- despaix. 


CM f(igienda: text, escrit. 


645 suspesos: paralitzats, sense activitat. 


(046 despatx: venda. 


647 ajustat: afegits. 


648 ver: testi fi co que aixó és veritat. 


649 de papa/lons: ? 


650 com usava: COIll se solia fer. 


651 ha vol s·execútia: vol que s·executi. 
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Lo dia 24 de maig de 1816, se celebra un vot a esta ciutat per unes 

guerres i per lo prodigi [que] tingueren del gloriós sant NarCÍs. I en dit dia 

nombraren del segon batalló [de] Fernando Séptimo per anar a les mediques652 

cent cinquanta. I lo dia 25 del dit mes, marxaren de Gerona , junts ab los 

soldats del primer batalló de Fernando Séptimo, que era a Figueres. Dia 25 

maig653 de 1816. MIQUEL FEU. 

/37]. Declaració en portar lo cad¡'lVer del senyor general Álvarez654 de la vila 

de Figueres fins a Barcelona i tornar-lo a Gerona, diposat655 a la capella del 

gloriós patró i martir sant Narcis. Comissionat de cuidar del cadaver fins 

al dipósit, lo reverend mossen Salvi Banchs, perior656 del Sant Hospital de 

Gerona657 

Primo, marxa de Figueres lo cadaver, posats en un bagul de sent,658 

acompanyat de mossen Salvi en un cotxe, ab acompanyament d'altres, 

igualment ab un esquadró de cavalleria d'Almansa . Arriba al portal de Fran<;:a 

a les tres hores de la tarda, dia 23 d'octubre de 1816. Com los comuns6S9 i 

gremis ja estaven acordes per ordre del senyor governador, igualment los 

religios[os] deIs convents, les dos iHustres comoditats660 de Sant Feliu i 

Catredal, i los que serviren de la Crusada, i les dones que serviren de Santa 

Barbara, i los senyors advocats, procuradors, escrivents, doctors, apotecaris , 

cerurgians.661 Tots estos feien el dol sen s atxa, i la nobbJesa de I'art militar 

anaven al rededor del cadaver662 ab atxa, i los edecans , junt ab altres , al 

rededor del cadaver sense atxa. Les tropes formades per los carrers. Les de 

Santa Barbara, que eran setze, anaven al darrere deIs individuats que feien 

6S2 les médiques: ? (<-- Jas medicas). 

653 maig f- maix. 

654 Á/varez <-- A/bers. 


6SS diposat: deposat. 


6% perior: prior. 


657 Titol en Hetra fon;a més gran que els anteriors. 


6,. de sent: de zene (<--dessent). 


659 Jos cOl11uns: eonjunt de ve"lns d'una poblaeió (aquí, en oposició als membres del gremis). 


660 comoditats: per comunitats. 


66 1 cerurgians: eirurgians. 


662 cadóver: escrit sobre un text ratHat. 
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el dol, i tras663 les dones anava la música del Regiment de Valagara.664 I més 

atras anava la companyia de granaders del dit regimento Comparegueren, 

per ordre del governador don José García de Velasco, tots: coHegiata, 

religions, gremis i comuns. 1, per millor dir, ]que] tots los anomenats dalt 

dit fossen a les 2 hores de la tarda a la catredal; i d'allí, arreglats per son 

ordre, [anessin] a recibir lo cadaver en lo portal de Franc;:a. 1 acompanyaren lo 

cadaver d'Álvarez, com va ser lo curs del665 portal: Ballesteries, Argenteria, 

plac;:a del Vi, Ciutadans, Forc;:a,666 fins deixat a la catredal. Aquella nit estigué 

una companyia de granaders de guardia. I I'endema, a les 6 hores del matí, 

marxa per667 Barcelona ab I'acompanyament que havia vingut de la vila de 

Figueres a Gerona. 

Quan passa lo cadaver per la ciutat de Mataró, tant a I'anada com [a] 

la tornada, li feren la] aquella ciutat tot obsequit668 majestuós per lo públic 

i tots honors a la iglésia. Larribada de Barcelona no es pot aponderar, que 

Ji feren los obsequits majestuosos per los carrers públics, deis paisans 

i iglésia i militars, fent-li los funerals i sermó a la iglésia de Santa Maria 

del Mar. Com se véu, al retorn li mudaren lo bagul, sent altra cosa molt 

més majestuosa. Al passar per Mataró, al retorn, va ser manat per ordre 

del senyor governador que es detingués lo cadaver per fer-li los honors a la 

iglésia i lo públic poder-lo acompanyar fins al portal. Per esto no els faltava 

temps per fer la jornada que los competia, i tots quedaren molt bé. Al retorn 

de Barcelona, arriba lo cadáver a les 4 hores de la tarda, dia 28 d'octubre de 

1816, al portal de l'Areny, i I'arreglament de I'antecedent, havent sortit de 

la catredal i aguardant-Io tots al portal de l'Areny, que lo gremi d'argenters 

anomenaren dos indivíduos, a Fell i Estevenell. No volgué complir en venir 

dit Estevenell i féu venir altre indivíduo, Font, mestre. 1 no complí Font a 

la catredal, i per algun xest0669 s'ortiga,670 que dit Font no volgllé fer costat 

663 tras: darrere. 

664 Va/agara: per Vergara (o Bergara). 

665 del: des del. 

666 Fo/{a <- Fosa. 

667 per: cap a. 

66. obsequit: exéquies (DCVB: obsequies o obsequi de morts, delllati OBSEQUIIf 'ofrenes fünebres ') 


"9 xesto: gest (aquí, 'actitud'). 


670 s'ortiga: es va ofendre ('irritar, molestar', DCVB). 
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a Feu. 1 fou reportat a Estevenell si Feu li havia dit caragirat, lo que digué 

BO"gues; Estevenell a Feu: que ell sí que era un caragirat. Lacompanyaren 

per la pla<;a del Vi, For<;a munt,671 per lo davant de I'hospici, i diposat672 a 

la catredal. Lo funeral I'hi feren lo dia 30 perque lo dia 29 era Sant Narcís. 

Li feren gran túmbul673 i gran enluminació, convidats tots los de la ciutat, 

crusados i minyones de Santa Barbara; hi assistiren 16 minyones, sois una 

comandanta, de casa Vibern. Acompanyaren lo cadaver fins al diposit a la 

capella del gloriós Sant Narcís, en agrado del senyor governador. 1 la dita 

comandanta dona un refresc a totes ses companyeres, com si fos un dinar 

i sopar a tot rumbo.674 1 lo sermó lo va fer lo religiós pare lector Cundro,675 

del convent de Sant Francesc. Lo que se'n lleva auto d'haver-Io diposat en 

dita capella, lo dit cadaver del senyor general Álvarez, que tingué lo siti 

de Gerona contra los francesos. 1va ser per I'i!-lustre Ajuntament i l'iHustre 

Capítol de la catredal , president Tubia, vicari general, i la col'ligiata de Sant 

Narcís de Gerona. 

Escrita per MIQUEL FEU I BALMES, argenter. 

DONJUAN PÉREZÚ76 CLARAS, capitán de infantería, escribano por Su Magestad 

(que Dios guarde) y secretario del muy iHustre Ayuntamiento de la ciudad de 

Gerona, del Principado de Cataluña, Reyno de España, condecorado con la Cruz 

de distinción de la misma ciudad. 

Certifico:677 Que, de orden del Excelentísimo Senyor Marqués de 

Coupigni, comandante general interino de este Principado de Cataluña, 

comunicada por el Excelentísimo señor don Mariano Álvarez de Castro, 

governador de esta ciudad de Gerona, organicé durante el Sitio del año 

1809 la compañía de señore[ ... [ mugera [sicl que tomó la denominación de 

07' Forra munt: For<;a amllnt (+- Fosa mun). 

"2 diposat: disposat. 

ó7J ttimbol: túmul (crellament de tLimul amb tamba. DCVB) 

674 rumbo: 'ostemació de riquesa' (case) 

675 Cundro: per Cúndaro. El frare dominic Manuel Cúndaro va ser un deis dirigents de la Cruzada 

gerundense contra I'invasor i autor d'una Historia político-crítico·militar de la plaza de Gerona en 105 sitios 

de 1808y 1809, que finalitza I'an)' 1818. 

'" f'érez: afegit al marge superior. 

677 Es copia, escrit al marge esquerre. 
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Santa Bárbara, en la que hubo quatro comandantes, según el instituto de su 

creación. Y en la esquadra nombrada de San Narciso, de que era comandante 

doña Lucía Jonama678 de Fitzgerald ,679 se alistó Francisca Fábrega, la qual 

sirvió durante el expresado sitio, cumpliendo con toda puntualidad las 

órdenes que se le comunicaban por la expresada comandante. Que era 

puntualísima a la formación en el puesto que tenía destinado al primer 

toque de la generala; que manifestó al mayor valor, llevando toda especie de 

municiones, aguardiente yagua a la tropa que hacía fuego en la batería de 

San Narciso, baluarde de San Pedro, Sarracinas y puestos intermedios hasta 

la puerta de San Christóbal inclusive, y acompaI'lando con particular cariño 

los heridos a los hospitales; y finalmente, que nunca dio el menor motivo 

de quexa. 

y parque680 de lo referido conste donde convenga, a pedimlien]t0681 de 

la expresada Francisca Fábrega, doy la presente en Gerona a los veinte y tres 

días del mes de diciembre del año de mil ochocientos diez y seis. 

JUAN PÉREZ CLARAS682 

[Sol'licitud] 

Señor683 

Anna Detrell, Francisca Feu y Francisca Fábregas, de vuestra ciudad 

de Gerona, del Principado de Cataluña, a los Blenditos] P[ies] de Vuestra 
Magestad, humildemente, 

Exponen: Que, excitadas de la más viva llama de patriotismo y amor 

a la justa defensa del reino, venzieron las rayas684 de su devilidad y sexo, 

emprendiendo, no obstante de hallarse aun donsellas, los servicios de 

guerra tan graves como penosos y superiores a todas sus circunstancias, 

67S jonama <- joanama (més enrere ja havia escritjonama). 


679 Fitzgera/d <- Fitx Cera/t. 


680 parque: sic, per para que. 


681 a pedimienta: a petición. 


Claras <- C/ara. 

6S3 Al marge esquerre: Es copia. 

6M rayas: ? (¿pot ser que de raya 'Iínia fronterera' s'hagi passat a '[ímil' i després a 'obstacle, 

impediment'?). 
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que instruy[enl los respectivos certificatos685 que acompal'ían. Y deseosas 

de conseguir alguna gracia con qual queden distinguidos tamaños razgos, 

a Vuestra Magestad suplican se digne concederles aquella que más estime, 

que lo recibirán a singular favor de la augusta clemencia de Vuestra 

Magestad . 

Gerona, 17 Febrero de 1817 

Señor. 

Correo de Gerona686 del martes 28 de julio de 1808, en que se da puntual 

noticia de la expedición del exército francés contra dicha ciudat y del resultado 

que tuvo. 

Los papeles de Vich han dado una corta idea de esta famosa expedición 

que nos ha cubierto de gloria, porque aquella Junta no había recogido aún 

todos los datos necesarios para formar una relación extendida y exacta. Por 

este motivo, porque en los mismos papeles se dice que hemos prometido 

desempeñar y dar esta relación y porque el público la desea con ardor, nos 

consideramos obligados a satisfacer su justa curiosidat y la de todos los 

buenos catalanes y verdaderos españoles ynteresados en nuestra suerte; 

asegurando que en el detalle que vamos a dar nada hay que no sea de una 

rigurosa exactitud y que no se haya examinado escrupulosamente por la 

multitud de testigos oculares, imparciales y sensatos que presenciaron la 

espantosa escena de que damos noticia. Una rel ación exageradaG87 y violenta 

no conviene a nuestro carácter franco y sincero, y estamos plenamente 

convencidos de que faltará siempre a la verdad quien, no sabiendo prescindir 

de las afecciones que naturalmente ynspira el amor a la patria, refiere las 

cosas como deseaba que sucediesen,68s o a lo menos sin aquella noble 

imparcialidad inseparable de todo buen historiador. No queremos dar a los 

hechos más importancia de la que ellos mismos ofrecen, pero creemos que 

a poco que se mediten acabarán de ilustrar a nuestra España y a la Europa 

entera, haciéndola conocer más a fondo la conducta endiablada, tortuosa y 

685 certificatos: sic . per certificados. 


&S6 Copia manuscrira d'aquesr exemplar del Correo de Gerona . 


..7 exagerada <- exoguerada . 


" 8 sucediesen <- sllcedesen. 


448 



LA CRONICA DE CARGENTER MIQUEL FEU SOBR ELA GUERRA DEL FRANCÉS A GIRONA CIUTAT 1". 

maquiabélica del gobierno francés y de sus viles agentes, y la necesidad que 

tienen los pueblos de abrir los ojos para no dexarse engañar de su política 

infernal y seductora. El exército francés -compuesto de 5 a 6 mil hombres , a 

saber: 7 batallones de ynfantería, de 4 a 5 esquadrones de caballería y un tren 

de 8 piezas de artillería, dos carros de municiones, otro carro cubierto, dos 

puentes y 14 acémilas- partió de Barcelona el 17 del actual junio, al mando 

del general en gefe Duesme y de los generales de división Lechi, Shwarts, 

tomando el camino real de la Marina . Habiendo forzado con bastante 

pérdida el débil cordón del castillo de Mongat, que los pueblos inmediatos 

formaron para defender aquel paso, penetró hasta la ciudat de Mataró, que 

por hallarse casi enteramente indefensa ubo de subcumbir689 al poder del 

enemigo, quien cometió en ella asesinatos, violencias, insendios, robos y 

todo género de crueldades, con lo que tal vez quiso resarcir el descalabro 

que padeció en su entrada. Pasó el resto de aquel día en dicha ciudad; la 

mai"iana siguiente estuvo en Areñs de Mar, de cuyos vecinos , en pago de 

haberle recibido amistosamente, exigió una contribución en dinero y otros 

efectos. Por la tarde, atravesó las villas de Calella y Pineda, sembrando en 

una y otra los mismos horrores , a poca diferencia, y pasó la noche acampado 
en Malgrat. Al rayar del alba del día 19, tomó el camino de Tordera, llegó a la 
Granota a las 12 del mismo día, descansando desde el Mesón Nuevo hasta la 

Tiona, y al amanecer del día 20 se puso en marcha para esta ciudad. 

Presentóse a nuestra vista a las 9 de la mañana de este día, apoyando 

su vanguardia en las alturas de la aldea de Palau-sacosta. Más, habiéndolo 

saludado con algunos cañonasos el baluarde de la Merced y fuerte de 

Caputxinos, se vio obligado a replegarse con bastante precipitación en los 

lugares ynmediatos de Salt y Santa Eugenia, donde se mantuvo hasta las dos 

de la tarde, perdiendo siempre mucha gente por el fuego vivo y bien dirigido 

de nuestras baterías, que últimamente le hicieron cambiar de posición, 

volviendo parte del exército sobre la misma altura de Palau y ocultándose la 

otra en un espeso bosque frente de Salt. Mientras tanto, el saqueo fue 

general y completo en aquellos dos ynfelices lugares; el enemigo cometió 

bárbaramente algunos asesinatos, destruyó todo quanto pudo, ensendió 

689 subcu l11bir <-- su bcul11brir. 
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muchas casas, que presentaban a la vista el quadr0690 más doloroso . Y la 

desenfrenada e ympía soldadesca llegó al orrible y sacrílego extremo de 

destrozar el sagrario y las ymágenes de nuestro Salvador Crucificado, de 

nuestra Madre la Virgen Santícima y de varios santos que había en aquellas 

dos yglesias y en la de Palau . Se da por cierto que lo mismo executaron en 

las yglesias de Mataró y demás pueblos de la Marina y de la Selva que se 

hallan en el tránsito para esta ciudad, vistiéndose algunos soldados con alba 

y casulla para hacer mofa de nuestra religión santa y del culto que tributamos 

al Dios omnipotente, señor de todos los exércitos. Tales fueron las brillantes 

y glori[os[as hasañas con que esta tropa amiga, aliada, vencedora e irresistible, 

justificó su valor y el paternal afecto con que Bonaparte atiende a nuestro 

bien y prosperidad , y éstas han sido y son siempre las que admiran todos los 

pueblos que tienen la gran fortuna de haber caído en manos tan generosas, 

tan benéficas y humanas. Situado por segunda vez el exército enemigo en 

las alturas691 de Palau y puntos ynmediatos, formó una batería que sólo 

causó un leve daño en el texad0692 de la yglesia de San Francisco de Asís , 

pues a poco rato fue desmontada por los tiros acertados de dichos castillo y 
baluarte. Entonces, dividiéndose en dos colunas,693 dirigió la una por la 

izquierda hacia los expresados lugares de Salty Santa Eugenia,yncomodándola 

siempre nuestras baterías; la otra avanzó por la drecha,694 y atravesando el 

río Oi'lar atacó la plaza con mucha furia, yntentado forzar e incendiar695 la 

puerta lIamada696 del Carmen, pero fue recibida con tanto valor y serenidad 

por nuestros ilustres defensores, señaladamente por el Regimiento de 

Ultonia, que, después de alguna pérdida, se desordenó y escapó a todo 

correr, poniéndose a cubierto de nuestro fuego. No puede bastantemente 

alabarse el acierto, denuedo y bisarría con que pelearon los paisanos y los 

valerosos oficiales y soldados de dicho Regimiento, cuyo teniente coronel 

690 quarlro <- qurlro. 

691 alturas <- aturas. 

692 texado <- raxarlo. 

69J co/unas: forma constant en el text per columnas (en aquest cas diu més aviat colinas, pero 

sense el punt de la i: cO/l11as). 

694 drec/w: per derecha. 

6':l5 incendiar f- il1cendir. 

6% /lomada <- /lemarla. 
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don Pedro O'Dally697 quedó herido. Serían cerca las 5 quando el enemigo dio 

este primer ataque; y viendo burladas sus esperansas en este punto, atacó 

inmediatamente el fuerte de Capuchinos, logrando ponerse baxo de su 

cañón . No obstante, fue ygualmente rechazad0698 por nuestra fusilería, que 

le hizo desistir de su loca empresa, causándole una grandísima pérdida, 

pues hay quien asegura que en este solo ataque murieron 44 soldados de 

ynfantería y 12 de caballería. Reuniéndose del modo que pudo, colocó otra 

batería en los campos inmediatos a esta plaza, cerca la Crus de Santa Eugenia , 

a distancia de medio quarto de ora, y abriendo el fuego , dadas las 7 de la 

misma tarde, hizo algún leve daño en el CoHegi0699 Tridentino, en el convento 

de Santo Domingo y en otros edificios particulares . Nuestras baterías 

correspondieron con la mayor viveza y acierto hasta entrada la noche, en 

que sesó el fuego por ambas partes. No puede haber noche más obscura y 

tenebrosa, de modo que, a pesar de nuestra gran vigilancia, era ynposible 

distinguir ningún movimiento del enemigo, quien, fiado en esta especie de 

ventaja, entre nueve y dies de la misma noche atacó700 la plaza por diferentes 

puestos, con tanto silencio, intrepidés y arrojo, que entre verlo ya muy cerca 

de las murallas y romper el fuego no hubo sucesión de instantes. La 

obscuridad, el espantoso estruendo de la artillería y fusilería, el grito 

penetrante de los que peleaban, todo aumentaba el orror del ataque; y la 

ciudad entera parecía otra nueva Troya, abrasada por el fuego terrible de los 

enemigos y de nuestros intrépidos defensores. Peleábase con un género de 

furor que llegaba a ser desesperación, y la coluna701 enemiga se empeñó 

tanto en el combate que tuvo la osadía de arrimar algunas escalas en el 

baluarte de Santa Clara, cerca del Hospital de Caridad, para dar el asalto . 

Suben unos quantos soldados , ya están sobre la muralla ... , ¡qué atrevimiento! 

Pero una partida del esforsado Regimiento de Ultonia llega, mata a todos los 

que escalaban, inspira702 el terror a los demás y les hace desistir de su 

temerario proyecto. El fuego, no obstante, continuó hasta que el baluarte de 

697 O'Oal/y <- o.Oal/y. 


698 rechazado'" rechado. 


'" coNegio <- col/egio. 


700 atacó f-. ateco. 

70 1 coluna : columna. 

702 inspira f- inpira, 
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San Francisco703 (para que todo lo debamos a nuestro gran protector) con 

tres tiros a matralla destrozó al enemigo, le dispersó y obligó a retirarse, 

dexando los fosos y campos imediatos7
0

4 cubiertos de cadáveres y heridos. 

No bien escarmentado con tanta mortaldad, repitió el ataque cerca la media 

noche, intentando atravesar el río Oñar y asaltar el baluarte de la plaza de 

Sant Pedro; mas el fuego activo del mismo baluarte y de la torre de Sant 

Juan, que parecía una boca del infierno, le rechazó de tal modo que, 

abandonando el asalto, se retiró otra ves a dichos lugares de Salt y Santa 

Eugenia. Nuestros ilustres militares del Regimiento de Ultonia, cuio voto es 

del mayor peso en estas materias por su acreditado talento, dicen que la 

acción no pudo ser más terrible/os más encarnizada ni más gloriosa para 

Gerona; y un soldado artillero, que cuenta ya 40 años de servicio, asegura 

que en ninguna campaña avía visto tanto fuego ni tan bien dirigido. La 

acción, contándola desde que se rompió el fuego por nuestras baterías 

contra del exército francés apostado en la altura de Palau y sus sercanías, 

duró desde 10 de la mañana del día 20 asta las dos de la madrugada del 21 , 

susediéndose los ataques unos a otros sin mucha intermisión y, se puede 

decir, sin suspenderce el fuego en todo este espacio de tiempo. No sabemos 

que puedan citarse otros exemplares semejantes a éste y nos persuadimos 

que la vigorosa defensa que ha hecho Gerona tendrá un lugar mui distinguido 

en la historia militar de nuestra patria. Todo fue grande, sobrenatural y 

portentoso. El invencible Regimiento de Ultonia, sin 706 excepción de un solo 

yndividuo, a pesar de que su fuerza total no llega a 300 hombres, hizo 

prodigios de valor. Nuestros jóvenes nobles imitaron su bisarría, 

manteniéndose con heroica firmeza en los combates, con lo que se han 

hecho más dignos de los timbres que heredaron de sus progenitores y del 

aprecio de todos los buenos ciudadanos. Los artilleros militares y los 

paisanos marineros de San Feliu 707 de GuÍxols y otras partes, que dirigieron 

la artillería, se transformaron en otros tantos leones resueltos a morir antes 

que ceder un palmo de tierra al enemigo. El clero secular y regular, 

703 Francisco: abreviat. a I'inteliniat inferior. a sota de Narciso. se nse ratllar. 


704 imediatos: inmediatos. 


705 terrible ... terible. 


706 sin f- sin sin. 

707 Fe/i" ... Fe/l/. 
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intlamad0708 de un zelo santo y de un ardor admirable, corría a los puntos 

más peligrosos y en todas partes se hallaban religiosos de todas las 

comunidades, que con su voz y su exemplo inspiraban la más estraordinaria 

energía y difundían la esperanza en todos los corasones . Los paysanos , tanto 

de esta ciudad como de los pueblos que habían acudido al socorro, obraron 

con ygual constancia y ardimiento, y todos parecían soldados veteranos7
0

9 y 

aguerridos. Los somatenes dispersos en estos alrededores hicieron también 

muy buen papel . incomodando insesantemente al enemigo e impidiéndole 

el paso del río Ter, que varias veces intentó vadear, con el designio, según 

puede presumirse, de socorrer el castillo de Figueras, que se halla en los 

últimos apuros. ¿Qué más diremos? Nuestras mugeres, despojándose de la 

natural debilidad y timidez del sexo y despreciando las balas y metralla , 

corrían de propio movimiento de una parte a otra, llevando municiones y 

víveres y reanimando el corage de sus padres, de sus esposos, de sus y jos y 

de sus hermanos. lNo podría su animosidad compararse con la heroica 

constancia de la madre de los Machabeos quando exhortaba a sus hijos a 

morir por el Honor, por la Patria y la Religión? Sin embargo de todo esto, 

convengamos de buena fe en que toda la victoria se debe al grande, al ínclito 

patrón y mártir San Narciso. La plaza no se hallaba todavía en el competente 

estado de defensa, no teníamos más tropa reglada que la poca del Regimiento 

de Ultonia, las quatro compañías de migueletes710 que habíamos levantado 

se componían de gente bisoña e inexperta, sin ninguna organización ni 

disciplina, y la mayor parte de los paisanos que estuvieron en el ataque en 

su vida habían manejado el fusil ni sabían qué cosa era defender una plasa. 
¿Qué podíamos hacer con tan pocas fuerzas sin el poderoso auxilio de 

nuestro invicto Narciso? No somos fanáticos ni superticiosos. pero en 

obsequio del santo no podemos ocultar que desde las nueve de la noche del 

martes día 21, en que era de creer que el enemigo nos atacaría de nuevo, 

hasta las dos de la mañana siguiente/ II se observó dentro su capilla un 

resplandor extraordinario, como si hubiese una multitud712 inmensa de 

70s inflamado .... in~famado. 


709 veteranos ~ vaternnos . 


710 migueletes .... mige/etes. 


711 siguiente .... sigiente. 


712 multitud .... muldidud. 
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luces,m quando es cierto que sólo ardían las lámparas, que todos sabemos 

hacen una luz muy escasa y opaca, Para consuelo de las almas devotas, 

diremos que este prodigio nos consta por la unánime deposición de toda la 

reverenda comunidad de madres capuchinas7 14 que viven al lado de la capilla, 

de un anciano que cuida de apagar las velas que se enciendan en la misma y 

de un muchacho de nueve a dies años de edad que le acompañaba, todos los 

quales fueron testigos oculares, Los incrédulos, esos espíritus fuertes y 

orgullosos que, preocupados con una vana y engañosa filosofía, todo lo 

atribuyen a causas naturales y al parecer quieren negar al Omnipotente el 

ymperio absoluto de la naturaleza y el drecho de hacerla servir a los designios 

de su volundad soberana, tal vez se mofarán de nosotros , tratándonos de 

débiles o ilusos; pero Dios, que es admirable en sus santos, se ríe de estos 

impíos desde el Cielo y trastorna y desbarata el poder humano con un 

conjunto de circunstancias que la mente no alcanza y que sólo podemos 

calificar de portentos, ¿y no ha visto toda la ciudad que, muchos días antes 

de venir el enemigo, nuestro glorioso protector abrió los ojos y la boca, en 
ademán de echarnos una mirada amorosa y compasiva y de orar por nosotros, 

y que después del ataque ha levantado una de sus manos, como si quisiese 

darnos su bendición santa? No intentamos prevenir el juicio de la Yglecia, 
pero nuestra piedad tiene los más grandes apoyos, 

Volviendo a tomar el hilo de los hechos ocurridos, es muy de observar 

que a caso de las siete de la mañana del citado día 21 , el enemigo reunió 

todo su exército al pie de la altura de Palau-sacosta, donde había dexado sus 

carros, acémilas y demás efectos , La caballería hiso algunas evoluciones, que 

dieron motivo a creer que intentaba otro ataque, pero contra toda esperanza 

tomó el camino real de Barcelona y se retiró con tanta precipitación como 

que su vanguardia durmió en la villa de Pineda . Los buenos militares 

calificarán debidamente esta retirada y deducirán de ella las conseqüencias 

que juzguen por más conformes a principios de una verdadera táctica militar 

y a la grande inportancia de aventurar entonces el enemigo otra acción, 

no tanto para apoderarse de esta ciudad -cosa que le hubiera sido muy 

difícil en consideración a sus repetidos descalabros- como para auxiliar el 

7IJ Capilla un resplandor extraordinario como si hubieses una l11uldidud inmensa de luces , subrarllat. 

'" Capuchinas <- Caputhil1as. 
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castillo de Figueras, Desocupado el país de tropas francesas, pudo formarse 

una idea de la espantosa derrota71S que sufrió aquel exército poderoso, que 

según los cálculos menos arriesgados no baxó de la tercera parte, entre 

muertos y heridos, bien que generalmente se cree que fue mucho mayor 

de lo que pensamos. A pesar de haberse dado las órdenes más executivas 

para que se enterrasen los cadáveres, cada día se van encontrando algunos 

por los campos; y si se atiende que el enemigo enterró a muchos de ellos, a 

otros echó dentro los pozos y a otros les quemó a fin de ocultar su pérdida, 

y que se dice entraron en Mataró treinta y uno o treinta y dos carros de 
heridos, podrá formarse algún juicio del grandícimo estrago que hicimos 

en todos los ataques. Por nuestra parte, tuvimos a un subteniente de dicho 

Regimiento de Ultonia , nombrado don Tomás Magrat, oficial de relevantes 

prendas; a don Francisco Vidal, presbítero, capellán del mismo Regimiento 

y beneficiado de la colegiata yglesia de San Feliu , y a un artillero paisano 

de la villa de Bagur, muertos gloriosamente en el campo del honor, y tres 

o quatro heridos, sin haber ocurrido otra desgracia, cosa que a la verdad 
llena de admiración y nos hace reconocer en toda esta serie de sucesos la 

mano poderosa de Dios, que nos defiende, y la protección de nuestro ángel 

tutelar, el glorioso San Narciso. 

Para no interrumpir la historia de los ataques, hemos suspendido la 

digresión a incidentes que aumentan el peso de nuestra victoria y prueban 

la perfidia y bageza con que el general francés intentaba sorprehendernos 

y conseguir con la astucia lo que no podía con la fuerza de las armas. En la 

tarde del propio día 20, sin cesar las hostilidades, dicho general envió a uno 

de sus edecanes con un trompeta71 6 a parlamentar. Fue conducido a la Junta 

y presentó una carta del mismo general, escrita en Mataró con fecha del día 

17, reducida a suponer que había pacificado Tarragona, dispersado el cordón 

de Mongat, ocupado a Mataró, a pesar de su resistencia, y tranquilisado a 

Barcelona y sus cercanías; que venía a la frente de un exército valeroso en 

calidad de amigo y aliado por una consideración de la buena acogida que se 

le dio en el tránsito con su división por esta ciudad en febrero último; decía 

que esperaba que el pueblo no se expondría a los horrores de la guerra,m 

715 derrota <- derota, 


716 trompeta <- trompete, 


7 17 guerra ~ gerro. 
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que se hallaba dispuesto a forzar las puertas si no se le abrían de buen 

grado, circunstancia que sería muy aflictiva para su corazón; que remitía 

un decreto de la Junta Suprema del Gobierno español (de que luego se 

hablará) que debía dexar satisfechos a los verdaderos españoles y buenos 

catalanes, pues verían que las Cortes que habían de celebrarse en Bayona se 

han de convocar en Madrid, tratándose únicamente en ellas de la felicidad 

de España; que nadie sino los perturbadores podían en conseqüencia desear 

la guerra, y que asr 18 esperaba que se le enviaría una diputación y que la 

junta correspondería a la amistad que siempre había conservado a la ciudad 

de Gerona, 

El decreto que decía aconpañar y de que el trompeta o el mismo 

edecán tuvo el gran arte de sembrar algunos exemplares en su tránsito 

por la ciudad hasta la junta , como quien no hace nada, para seducir a los 

incautos, consiste en una consulta y proclama, que se atribuye a la Suprema 

Junta de Gobierno , con fecha de 3 del corriente, y en otra que se supone 

hecha y subscrita por varios personages españoles desde Baiona , el día 8 

del propio mes , Ambos papeles, en la substancia, en el objeto y en el estilo, 

indubitablemente son de fábrica francesa y de la misma estofa que los que 

hemos visto en los diarios de Madrit, Desde la primera hasta la última línea 

son exagerados, mentirosos, astutos y llenos de frases y expresiones de 

rutina con que el Gobierno francés ha engañado a todo el mundo y pretende 

vanamente engañar a los españoles , Se nos dice que ya acabó la dinastía 

de los Borbones, que el grande. el invicto. el incomparable Napoleón se 

ha dignado echar una mirada compasiva sobre de nosotros y hacernos 

felices. dándonos por monarca que nos gobierne a su augusto y virtuoso 

hermano Joseph Bonaparte. que nos mirará con el efect0719 paternal que han 

experimentado sus vasallos. inseparable de su bondad, y se añaden otras 

muchas fruslerías que omitimos por no cansar más a los lectores con un 
extracto tan displicante, 720 

7 18 así: per tant. 

719 efecto: per afecto . 

720 displicante: ? 
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La junta contestó72 1 que la ciudad de Gerona estaba pronta722 a 

conformarse con la decisión general de la Nación, representada por las 

Cortes y votos de las Provincias, teniéndose la convocatoria en Madrid, 
según expresaba el general, retirando éste el exército de su mando sin 

incendiar casas ni cometer hostilidad alguna, y concluyó diciendo que 

extrañaba que, teniendo un parlamentario dentro la ciudad , sus colunas 

se hubiesen adelantado hacia la plaza, tomando posiciones militares 

para atacarla, por cuio motivo se había continuado el fuego, y que no le 

devolvía el edecán para no exponer su bida, hallándose el pueblo muy 

irritado por haberse incendiado algunas casas desde que había entrado a 

conferenciar. Poco después de haberse pasado esta contestación a dicho 

general Duesme , envió éste otro edecán con su trompeta, quien dixo a la 

junta que su general ofrecía conservar a los moradores d'esta ciudad su 

religión723 y sus propiedades, que no les impondría contribución alguna y 

que no entraría sino la tropa que el pueblo quisiese, dando a la junta la 

que necesitase en caso de pedirla . Ynstó724 por segunda vez que la junta 

enviase un comisionado para negociar, ofreció suspender las hostilidades 

y dexar en rehenes el primer edecán, que ya se ha dicho no había salido 
de la ciudad , manifestó deseos de tratar amistosamente, elogió la bizarría 
de estos moradores en su defensa, y por último dixo que olvidaría toda 

opinión o partido que cada uno hubiese formado y seguido.725 Observose 

que ambos parlamentarios procuraban con estudio distraer la atención de 

la junta para que por medio de esta inacción pudiese el exército avanzar 

sus colunas y atacar la plaza, como en efecto lo hizo . Pero bien promto el 

general se desengañó de que no somos tan estúpidos como tal vez nos había 

considerado, pues nuestras baterías continuaron el fuego y rechazamos 

completamente los dos primeros ataques que nos dio durante estas 

simuladas y dolosas conferencias. Para dar un testimonio de su franqueza y 

buena fe, la junta nombró comicionados a dos de sus miembros, que fueron 

72 ' contestó <- contextó (subsriru',m x per s en rores les formes d'aquesr verb que apare ixeran a 

conrinuació). 

722 pronta <- promta . 


m religión <- religuion. 


724 ynstó <- ynto. 


725 seguido <- segido. 


457 



JORDI BOHIGAS. ENRIC MIRAMBELL, ENRIC PRAT I PEP VILA 

el teniente coronel don juan O'Donovan,726 comandante del Regimiento 

de Ultonia, y don Martín de Burgués,727 regidor perpetuo de esta ciudad, 

quienes al anochecer728 pasaron al campo enemigo. Fueron bien recibidos 

por los generales Duesme y Lechi, y habiéndoles aquél pedido como a 

preliminar de la negociación la entrada del exército en la ciudad, ofreciendo 

dar por escrito sus pretenciones, contestaron animosamente que el pueblo 

estaba resuelto a sepultarse en sus ruinas antes que consentirlo; que esto 

era contrario a lo que había dicho de su orden su segundo edecán y que así 

de ningún modo querían llevar por escrito semejante proposición. Entonces 

Duhesme hizo varias amenazas de asaltar la ciudad y reducirla a cenizas, 

pero nada pudo amedrentar a los comisionados ni debilitar su constancia. 

Durmieron en el quartel general de Santa 729 Eugenia, y es bien digno de 

notar que, estando ellos con el enemigo -y a su instancia-730 para oír y tratar 

lo que propusiese, la plaza fue asaltada y atacada horriblemente. 

En la madrugada del 21 volvieron a conferenciar con el general, sin que 

éste pudiese inclinarles a su pretención. Les encargó que hiciesen reporte 

a la junta a fin de que enviase otros comisionados para negociar y acordar 

pacíficamente las respectivas pretensiones. Y habiendo regresado, hicieron 

relación de todo lo ocurrido. 

La junta, sólo para evitar731 efusión de sangre, determinó oír las 

proposiciones del enemigo, resuelta a no hacer sino lo que el pueblo 

aprobase. Nombró a seis comisionados, y antes de que estos marchasen 

recibió otro oficio de Duhesme en que decía que aguardaba la respuesta y 

pedía que se le enviase el oficial parlamentario, así como los dos oficiales del 

Estado Mayor, que de algún tiempo a esta parte se hallan detenidos en esta 

ciudad. No le contestó, sino que a poco rato envió los seis comicionados, 

mas no el edecán parlamentario ni dichos oficiales, para no exponer sus 

vidas. Y habiendo aquellos pasado a la casa llamada d'en Cova, punto de 

reunión que estaba acordado, ni en ella ni en la aldea a Palau ni en otro lugar 

726 O'Ool1ovon <- O-Oonovon. 


727 Burgués <- Burgés. 


718 anochecer <- anochacer. 


729 Santa <- Sana. 


730 a su instóncia: a petició deis francesos. 


731 evítar f- avitar. 
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encontraron un solo francés, pues todo el exército marchaban ya en retirada 

con precipitación hacia la Marina. Por la tarde, la Junta escribió al general 

manifestándole que los comisionados habían732 salido para conferenciar, 

que su ausencia lo había inpedido y que estaba promta a hacerlo en 

qualquiera otra ocasión. Pero el expreso733 que marxó a entregar esta carta, 

habiendo andado unas tres horas, regresó por no encontrar al general ni 

a otra persona de su exército. Ésta es la serie de ataques y de hechos que 

harán siempre memorables el día 20 de juño. Hemos querido ser prolixos, 

tanto para dar una razón exacta de la conducta de la Junta en todas sus 

operaciones como para no defraudar al público de la menor circunstancia 

que pueda interesar su curiosidad. Nos abstendremos de hacer observación 

alguna sobre la injusticia y perfidia con que el exército francés, llevando 

a efecto las horribles máximas de su Gobierno , intentaba esclavizamos y 

labar734 nuestro bien y prosperidad con la sangre y el fuego; y sobre el modo 

político y militar con que ha dirigido y concluido su funesta expedición. 

Los políticos tienen un campo dilatado para las más profundas reflexiones 

y la Europa entera jusgará si puede convenir al honor y verdadero ynterés 

de la Francia la tirana opresión con que Bonaparte y sus agentes destrozan 

y aniquilan a la España, a esta potencia generosa que abrió su seno para 

recibir a los exércitos franceses que entraron baxo el título engañoso de 

aliados, y ha consumado toda especia de sacrificios para servir al capricho 

y loca ambición de sus opresores. Permita Dios que nadie se dexe seducir 

por el maquiabelismo francés y que el pueblo español, tan amante de su 

dignidad, nada escuche, a nadie preste oídos sinó a la penetrante vos de la 

Religión, del Rey y de la Patria. 

PROCLAMA 

Gerundenses: el día veinte y veinte y uno de julio formarán la época 

más gloriosa y memorable en los faustos de nuestra historia moderna. Sin 

más tropas regladas que el Regimiento de Ultonia, que se con pone de 300 

hombres escasos, sin estar aún bien organizadas las quatro compañías de 

m habían <-- había . 

m expreso: " emisario o correo extraordinario que se manda con un mensaje especial" (M. Mo· 

liner) . 

7]4 labor: ¿per lavar o per labrar? 
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voluntarios que habéis creado para vuestra defensa, sin hallarse la plaza 

en el estado que convenía para sostener un ataque formal y sin más fuerza 

que la de vuestr0735 brazo y de varios pueblos que acudieron con algún 
socorro de gente, habéis conseguido la más completa y milagrosa victoria . 
El general francés Duhesme, casi con todo su exército , lleno de orgullo por 

haber forzado los débiles pasos de Mongat y Mataró, nos amenaza el último 

exterminio. Por todas partes vomita incendios y estragos. Como un tizón 

encendido, él difunde el terror, la calamidad y la muerte en los infelices 

pueblos de la Marina. ¡Oh Dios! Ya llega, nos enbiste, nos ataca y asalta con 

furor ... Mas no temáis, gerundenses, el invict0736 Narciso es nuestro gefe en 

la batalla y el exército enemigo huye completamente derrotado, quedando 

más de una tercera parte en el campo. Vosotros habéis dexado muy atrás las 

celebradas victorias de Marengo, de Jena, de Austerlitz y de Eilan. 

Nada puede compararse con vuestro ardimiento. Nuestros valerosos del 

invencible Regimiento de Ultonia se han coronado de laureles. Los nobles, 

los esforzados que defendían los castillos, baluartes y murallas han hecho 
portentos de valor y su intrepidez excede todo elogio . El clero secular y 

regular, ¡con qué zelo y energía , con su voz y su exemplo, animaba a los 

defensores de la Patria! ¿y no visteis a nuestras mugeres revestidas de un 

heroico valor, a imitación de las Estheres,Judithes y Déboras y de las catalanas 
que en la ciudad de Tortosa conservaron su liberdad castigando la osadía de 

los moros? ¿No las visteis despreciar con noble entusiasmo la espesa lluvia 

de balas y de matralla, acudir por todas partes con víveres y municiones 

para que nada faltase e infundiros un nuevo espíritu, como en otro tiempo 
lo hizo la madre de los Machabeos con sus hijos? El feroz Bonaparte quería 

esclavizamos y sembrar en esta hermosa ciudad la desolación y la miseria , 

como lo hace en todos los pueblos que tienen la desgracia de ser víctimas de 

su despotismo. Envía un exército de asesinos y facinerosos para executar Jos 
planes infernales de su loca ambición y de su crueldad. Pero sus perversos 

designios quedan frustrados y el escarmiento que acaban de recibir les hará 

conocer que nunca se nos ultraja inpunemente y que somos irresistibles. 
Napoleón llegó a fastidiar a toda la Europa , celebrando la rendición de la 

735 vuestro (- vestro. 

736 invicto (- invicto/: 
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fuerte plasa de Ulma737 y de los 33 mil hombres que la guarnecían. ¿Qué dirá 

quando sepa que una plaza casi desmantelada como Gerona, defendida por 

300 soldados y por paysanos sin táctica ni disiplina militar, ha derrotado los 

vensedores de Ulma? Gerundenses, conoced la flaqueza del enemigo por 

el modo con que quería engañaros y sorprender738 vuestra generosidad. Os 

envía un parlamentario con una carta y dos proclamas sediciosas formadas 

por el maquiabelismo francés y atribuidas falsamente, una a la Suprema 

Junta de Gobierno (oprimida por el ateísim0739 Murat y obligada a subscribir 

todo quanto le dicta ese vil agente del ynfierno, que vino a derramar la 

sangre de nuestros hermanos y a cubrir de cenizas nuestro hermoso país) 

y otra a varios fieles espailoles que en Bayona están llorando la suerte 
desventurada de su patria. Duesma creyó que podía seduciros ... ,740 iloca y 

vana esperanza! La indignación fue universal. Y viendo que entretanto esa 

quadrilla de monstruos que se presentaron a nuestra vista incendiaban las 

casas del llano y de Salt y Santa Eugenia, todos clamabais por la venganza, 

resueltos a vencer o morir. Sí, gerundenses, ésta ha de ser vuestra única 

alternativa, la Religión, nuestro Rey Fernando VII y la Patria lo exigen 

imperiosamente, y sería necesario desnaturalizamos para no corresponder 

a esta voz sobrenatural que resuena en nuestros corazones. Es mucho más 

dulce la muerte que habitar con esos tiranos que, semejantes a las langostas 

de que habla San Juan en el Apocalipsi, derraman el veneno en todas partes, 

destruyen741 nuestras propiedades, roban nuestros caudales, insendian 

nuestras poblaciones , agravian a nuestras mugeres, profanan los templos e 

insultan sacrílegamente la bondad de un Dios que se sirve742 de ellos para el 

azote y castigo de nuestros pecados. No les temáis: ellos sólo vencen quando 

no hallan resistencia, y los horrendos crímenes que devoran su alma les llenan 

de cobardía y espanto a vista del suplicio eterno a que la venganza divina va 

7]7 Ulrna: la ciutat alemanya d'Ulm (Baden-Wurtemberg), ocupada successivament per francesos 

i austríacs. El general austríac Mack hi va ser derrotat per les tropes napoleoniques I'any 1805 (batalla 

d'Ulm). 

738 sorprender .... sorpellder. 

739 nteis;rno E- ateismo. 

740 seduciros .... seducios. 

741 destruyen .... destruen. 

742 sírve E- sirva. 
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a precipitarlos. Si todos los exércitos de Bonaparte son como el que habéis 

vencido, él no es más que un capitán de ladrones y facinerosos a quienes 

basta resistir para dexarlos escarmentados. Gerundenses, dad gracias a los 

esforsados militares del Regimiento de Ultonia, abrazadlos como a vuestros 

hermanos y estrechad con ellos los vínculos de amistad que ya antes os 

unían a tan dignos guerreros. Dadlas también al clero secular y regular, a 

la nobleza y a todos los que han tenido parte en la acción famosa que nos 

ha coronado de gloria y de honor. No 0lvidéis743 a nuestros hermanos de 

San Feliu de Guíxols744 y a los demás artilleros que con tanto valor y acierto 

dirigieron el fuego de nuestras baterías, y sobre todo dad las a nuestro gran 

Dios, que es el único dispensador de las victorias, dad las al ínclito patrón y 

mártir San Narciso, sin cuia asistencia hubiereis sido víctimas del furor del 

enemigo. ¿No habéis visto los prodigios que acaba de obrar en favor de su 

pueblo querido? Él abrió los ojos y la boca para asegurarnos la protección 

del Cielo y ha levantado después su mano derecha para bendecir vuestras 

gloriosas hazañas . El extraordinario resplandor que en la noche del día 21 

una multitud de almas inocentes y justas observó dentro de su capilla, ¿qué 

otra cosa es que una señal expresiva de la inmensa gloria que le circuye? 

Corramos pues al templo santo, nombremos al gran Narciso por nuestro 

capitán general, entreguémosle el bastón y encarguémosle de este modo , 

con cierto mayor empeño, la vigilancia, custodia y defensa que siempre ha 

dispensado a esta ciudad y sus moradores. Catalanes: venit y reuníos con el 

pueblo de Gerona, conformad sus votos con el suyo, invocat a San Narciso, y 

nada temáis . ¿Qué podrán todas las astucias del Infierno, de esos monstruos 

que el ángel exterminador ha enviado para atormentar a los que tienen en 

su frente la sei'íal del Crucificado, contra el poder del Cielo, declarado tan 

visiblemente a nuestro favor? Franceses : el grito universal de los españoles 

no se dirige contra de vosotros ni queremos tomar las armas para ofenderos. 

Al contrario, vestra infelicidad excita nuestra compasión, y no podemos 

contener las lágrimas al considerar que un isleño desconocido . un hombre 

que no tenía con vosotros las menores relaciones ni podía fundar derecho para 

dominaros, ha desolado vuestro país, ha destruido el comercio y navegación 

,<, no olvidéis f- novideis. 

'44 Cuíxols f- Cixols. 
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y ha bebido y estéÍ bebiendo continuamente la sangre que circula en vuestras 

venas. Esos campos de Marengo , de Jena y Austerlitz ... miradlos, y por un 

instante contenet vuestro dolor. ¡Qué montes de cadáveres ... ! Todos son 

conscriptos que van y nunca vuelven, son vuestros745 esposos, vuestros746 

hijos y vuestros hermanos, arrancados con violencia de vuestro seno y 

conducidos a la muerte como unos mansos corderos . ¿SeréÍ posible que una 

nación tan poderosa se dexe747 tiranizar más tiempo por un malvado que 

tiene una sed insaciable de sangre humana y cuyo desenfrenado egoísmo en 

nada piensa sino en su propio engrandecimiento? Exterminad de la tierra 

de los vivientes a ese prevaricador, derribadle del trono que usurpó con su 

política infernal y diabólica, recurrid al auxilio de la Religión santa, que ese 

impío ha desterrado de vuestras provincias, y haced causa común con los 

españoles para vengar los ultrages de ambas naciones, recobrar la liberdad 748 

y establecer un trono de justicia, de paz y de onor. Éste es el único objeto de 

nuestros suspiros , éste deber ser también el de los vuestros . Corramos pues 

a la victoria, que tenemos segura si depositamos nuestra confianza en el que 

sostiene los exércitos y los aniquila . 

Gerona, 28 de junio de 1808 

JULlÁN DE BOLÍBAR. 

De acuerdo de la Muy Ilustre Junta. 

MIGU EL GERMÉN, vocal secretario. 

(Copia saquada del origuinal a 2 de julio de 1816. MIQUEL FEU y BALMES, 

argentel:) 

745 vuestros .... vestros. 

746 vuestros t- vestros. 

74' dexe .... rlexa. 

' 48 /ibe rdarl: per lib ertarl. 
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Explicació deIs tiros y demás efectos que á consumido la plasa len ell 

escalamelnlt de Gerona, als 20 juñ de 1808 

Primo 	 Cañonasos con bala rasa .. .. ...... ... 980 


Cañonasos con matralla .... . ............... ..... .342 


Primero sitio, La plasa, castillo de Monjuich y demás 

Primo Bombas de 12 purgadas ... . ....... ... . ..... ...130 

Cañonasos de matralla .... ........... 104 

¡ídem con bala ... .......1.650 

Granadas de 8 purgadas .... .. ... 160 

Granadas de 6 purgadas. .................. 200 

El último sitio , Lo que á tirado la plasa al enemigo 

Primo Bombas de 12 purgadas... . .. ..... ....... 16.000 

¡í dem de a 10 purgadas ..... . . . ..460 

¡ídem de a 9 purgades, 15.000 + . . .... ............ ... 15 .600 

Granadas de a 8 purgadas ... . . .... 11 ,000 

¡ídem de a 6 purgadas .... 9.000 

Cañonasos de matralla ... .......... .. ... 700 

Caño nasos con bala rasa ... ............. ... ........... ........ ...... ........ ............. ........ .22 .000 

Granadas de mano ... ....23.000 

Fuegos artificiales Ique hal consumido la plassa 
Espualetas per bombas de a 12 purgadas ... . .......20.000 

¡ídem per las de a 10 purgadas ........... ...................... .500 

¡ídem per las de 9 purgadas ... ........... 16.000 

¡ídem per granadas de a 8 purgadas ....... . 13.000 

¡ídem per las de 6 purgadas ... .. .... 11 .000 

¡ídem per granadas de mano . ... .26.000 

Estopines de a 24 .... . ......................... ....... .36.000 

¡ídem de a 16... .. .... . .......... ...... 42.000 

¡ídem por el de a 12... . .......40.000 

¡ídem por el de a 8 ... ...... 16.000 

¡ídem per el de a 4 .... . ....... 6.000 
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Siguel1 74 9 los fuegos artificiales:750 

Bombas de ynluminació por lo morté de a 9 purgadas .. . . ... 72 

Balas de ynluminación per lo abús7s, de a 8 purgadas .......... J26 

Ydem por el obús de a 6 purgadas... .. 400 

Carcassas para el mortero de 12 purgadas ...... . .. ........ 180 

Ydem para el mortero de a 9 purgadas .. ......... ........... ... 270 

Camisas embreadas ... . ...... 150 

Faxinas embreadas..... ........................ ........................... 200 

Polladas para mortero de a 12 purgadas ..... ................... ..... J20 

Ydem para el mortero de a 9 purÚdas .. ...... ..... 430 

Cuetes de 21 líneas ............ .. ... . ....... . . .. ...... ...... 40 

ydem de 15 líneas ... .. ..... .. 30 

Barriles fulminantes .. .. . . .....4 

Pólvora consumida ... . ........... .3.525 quilos 

Las municiones que án gastado los enemigos en el primer sitio 
Bombas .. . .............. 630 

Granadas ... ..... ........... ........ 550 


Cañonasos de matralla .. 

Cañonasos con bala ................ ........ .... 2.600 


Las munissiones que án gastado los enemigos en el último sitio 

Bombas .. 27.000 

Granadas . .. ........................ .. 15.000 

Matralla cañonasos .. ...... ...... ......... ........ 600 

Cañonassos de bala .. . .... 48.000 

749 siguen <- sigen. 

750 Lacl ariment és perqué en ellnanuscrit hi ha hagut un canvi de p~gina. 

751 abús : per obús. 
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Contraportada: 

Don Julián de Bolíbar. La lIigienda és quivocat,752 Lo religiós caigué 

impensaC53 de la muralla, mirant si encontraria escales deis enemics, i 

caigué en lo costat del baluard que hei ha una porta escusada, I com eren 

dos companys religiosos, li digué I'altre si havia pres mal. Li respongué que 

no. Dona providencia per pujar-lo ab una corda. Quan caigué dit religiós, 

lo fossil se li engega del tret. En que Burgues fou enviat a parlament ab 

I'enemic: esto tot és quivocat a la lligienda. 754 
[ ... ]755 que SOIll estat eSpreS756 

de molts indivíduos. Ver. MIQUEL Hu, argenter. 

APENDIXS 

Ala fi del manuscrit que publiquem, que conté el relat popular sobre la defensa, 
assalt i ocupació de la ciutat de Girona per les tropes de Napoleó, a més d'altres 
notícies, hi ha relligats un conjunt de documents impresos i manuscrits, un enfilall 
de textos sense ordre ni concert, que Miquel Feu i la seva família van aplegar. Alguns 
fan referencia a aquest episodi be¡.lic, d'altres són c1arament anteriors o posteriors a 
aquest esdeveniment tan lIarg i complex. Hem cregut convenient publicar el registre 
d'aquest lIistat de documents perque ens permeten coneixer les lectures que feien, la 
documentació que, per diversos motius, sobretot economics, els interessava guardar. 
Dins del nucli familiar hi havia gent que sabia lIegir, que estava ben informada, que 
retallava notícies puntuals de premsa sobre els combats i la rendició de Girona, deis 
quals volien tenir constancia d'uns fets viscuts. També guardaven plecs i roman¡;:os 
que narren diversos motius d'aquest episodi beHic, impresos en altres lIocs, En aquell 
moment la lectura de la premsa escrita encara era una novetat. Feu estava al corrent, 
per exemple, de les notícies de guerra publicad es al Diario de Gerona. Així, gracies 
a aquest petit arxiu, hom pot seguir la historia d'algunes vicissituds ciutadanes a 
través de la doculllentació recollida per una falllília que tenia un gran respecte pel 
paper impres, atenta selllpre als esdeveniments. 

m quivocat: aquesta vegada i la de més avall sí que ho escriu amb aquestes mateixes lIen'es 

(abans havíem trobat civocat). 

m impensat: impensadament. 

754 lIigienda: escrito 

755 Hi manca un mot que consta de només tres Iletres imprecises: ¿ver? 

756 que som estat esprés: que m'ho han fet saber (expressat). 
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APÉNDJX: RELACIÓ DE DOCUMENTS IMPRESOS I MANUSCRITS 

1. Certificat emes per D. Juan Pérez Claras, "capitán de infantería, escribano 

por su Magestad", secretari de I'Ajuntament de Girona. Girona. 23 de desembre de 
1808. Sobre I'organització que el governador Mariano Álvarez de Castro va fer de la 
companyia femenina de Santa Barbara, en la qual hi hagué quatre comandaments 
femenins. És una copia. Un foli a dues cares. 

2. Instancia signada per Anna Detrell, Francisca Feu i Francisca Fabregas , en 
sol·licitud d'alguna gracia per haver Iluitat per la causa durant la guerra. Manquen 

els certificats que afirmen que hi adjunten. Girona, 17 de febrer del 1812. 1 foli, a 
una cara. 

3. Décimas. A los valientes y leales Realistas del Batallón de la ínclita é inmortal Gerona, 
por la bendicion que á su Bandera dió en la Santa Iglesia Catedral, dia 9 de Abril de 1826, el 
Ilustrísimo y Reverendísimo D. D. Dionisia Castaño y Bermudez, su zeloso Pastor y dignisimo 
Prelado. 1 full. Impres per Agustín Figaró, impresor de S. M. Sense data. 

4. Dos articles retallats del Diario de Gerona, del dimecres 4 de juny del 1809 
(núm. 165, pags. 681-689): 1) Las 40 horas en la Iglesia de Santo Domingo en los mismos 
terminas. 2) A la cruzada gerundense dedica el menor de sus individuos esta ODA. Fr. J. A., 
carmelita calzado. 

5. Article del Diario de Gerona, del Domingo 9 de julio de 1809 (núm. 190, pags. 
785-788). sobre fets de guerra. 

6. "Manifiesto del Rei a la Nacion", Gaceta extraordinaria de Madrid, del domingo 
12 de marzo de 1820, núm. 37, pags. 263-264. Firmat: Palacio de Madrid , 10 de 
marzo de 1820. FERNANDO. En la Imprenta Nacional. 

7. Impres a dues cares, amb dos quadres estadístics sobre "Divisiones de 
infantería" i "Estado Mayor del Exército de la Derecha". Organización dada a las 

tropas destinadas a formar este exército y destino de los Señores Generales y Gefes 
que igualmente lo han sido. Plana Mayor. Sen se data. 

8. Ban: Don Juan José Garcia de Velasco y Gómez de la Vega , Teniente General 
de los Reales Exércitos, Gobernador Militar y Político de esta Ciudad y su Partido, 
y Subdelegado de Real Hacienda por el Rey nuestro Señor. A SIIS leales y valerosos 
geroneses. Gerona , 29 de Febrero de 1816. Sobre exempció de contribucions després 
de la guerra. 1 foli. 

9. Don Josefd'ansa, del Consejo de S. M. Barcelona, 1 de febrer de 1816. Impres, 
mal mes a la part superior, sobre drets i obligacions de la hisenda pública pel que fa 
als patrimonis privats . 

10. Coplas antiguas catalanas en honor del glorias Sant Narcis, fill, bisbe, martyr y 
generalissim de Gerona, per la sua proteccio constantment esperimentada, singularment en 
lo any 1684. Novament corregidas y aumentadas ab los visibles senyals de la sua protecció 
afavor de esta sua ciutat y patria en los dias 20 de juny y 16 de agost del present any 1808. 
Gerona: en I'estampa de Fermí Nicolau, antes Bró, al carrer deis Calderers. 1 foli. 

11. Junta Superior de Cataluña , Plan para la nueva organización de manutención de 
los somatenes y compañías honradas de Cataluña, de 20 de febrer de 1809. 
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12. Copia del oficio que con fecha 31 enero 1816 ha dirigido el Excelentisimo Señor 
Don Francisco Xavier Castaños, Capitan General de los Reales Exercitos, y Capitan General 
en Gefe del Exercito de la Derecha, al muy Ilustre Ayuntamiento de la Ciudad de Gerona; y 
contextacion757 hecha Ó S.E. ISobre la mort per enverinament, el 22 de gener de 1810, 
del governador de Girona Álvarez de Castrol . 1 foli. 

13. Ban de I'Ajuntament de la ciutat sobre I'hero'icitat deis gironins en la passada 
guerra. Girona, 5 de febrer del 1816. JUAN PÉREZ CLARAS, Secretario. J foli. 

14. Pepillo errante despreciado por Suchet al tiempo de pedirle su amparo. Dialogo. 
Poema de 150 versos heptasíHabs (octosílabos). Palma: año 1812. J foli per totes dues 
bandes. 

15. Ban. El Escmo. Ayuntamiento de la Inmortal Ciudad de Gerona ha acordado la 
impresion de los siguientes documentos, á fin de que sus heróicos habitantes tengan noticia 
de las gracias concedidas á esta ciudad, con motivo de la defensa que sus moradores hicieron 
en el memorable sitio de 1809. Gerona: Imprenta deJ. Grases, 1846. 1 foli. 

16. Ban de la junta Superior del Principat de Catalunya sobre contribucions i 
abolicions de carregues en temps de guerra. Nos el Presidente y Junta de Gobiel'l1o de la 
ciudad y Corregimiento de Gerona, á la que está unida la del de Figueras. Escrit signat per 
MARIANO ALVAREZ . Girona, 26 de Agosto de 1809. De acuerdo de I,a muy Ilustre junta. 
FRANCISCO PUIG y DORCA, vocal secretario. 

17. Fragments d'un ofici impres sobre "exaccion del Noveno Real de los diezmos 
pertenecientes a los Curas Párrocos de esa Diócesi ". Se'n conserven les pagines 3, 4, 
9i 10,4folis.AnyI804. 

18. Elogio del Rei Nuestro Senyor Don Fernando VI/. Detenido y preso en el palacio 
de Valencey en Francia por el enemigo comun del género humano el Emperador Napoleon. 
Escrito por el DI: D. Melchor Andarió i Castelvell del Gremio y Claustro de la Universidad 
de Cervera y Socio de mérito, de número, y corresponsal de varias sociedades y cuerpos 
literarios. Con Licencia. En Madrid. Reimpreso en Gerona por Vicente Oliva , Impresor 
Real. 47 pags . 

19. Copia manuscrita del "Correo de Gerona" del martes 28 de julio de 1808 en que 
se dá puntual notícia de I'expedición del exército francés contra dicha ciudat, i del resultado 
que tuvo. 11 folis sense numerar. "Copia saquada del origuinal a 2 de julio de 1816. 
MIQUEL FEU y BALMAS, argenter.". 

20. Explicació deIs tiros y demás efectos que a consumido la plasa escalamet 171 de 
Gerona a 20 juny de 1808. 1 foli manuscrit. 

21. Esborrany d'una carta escrita en catala, adre<;ada al DI'. julián de Bolivar. 1 
foli. 

22. Fragments d'un impres sobre allistaments i ordres de guerra, datat a 
Tarragona el 20 de febrer del 1809. "De acuerdo de la junta Superior del Principado. 
NicoLÁs DE SOLANELL, Secretario Vocal". 

757 contextacion: per contestación. 
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23. Dictamen jurídic en catala. Impres sobre pagament de lIu'isme pels habitants 
domiciliats a la ciutat de Girona. Signat pel DR. ANTON SALVADOR, Barcelona, y abril 28 

de 1741. 2 folis. 
24. Escrit, en castella, sobre un plet sostingut pel Capítol de la Seu de Girona 

amb un particular sobre I'almoina del pa. Signat per: IGNACIO PLANA y FONTANA, Notario 
Público R. C. de numero de Barcelona. 

APENDIX: PRIMERA VERSIÓ DEL TEXT DE LA PÁG. 61 

De quan vingué I'enemic i prova I'escalament. (Esta té alguna civocació).758 

Dia 20 de juny de 1808. Arriba a l'Avellaneda, en vistes de Gerona, I'enemic frances, 
de 4 a 5 hores del matí. Se deia que I'exerdt era de 15 mil francesos. Los generals se 
deien Lequis i Duhesme, en quefe. És cert que per lo camí I'enemic féu molt dany als 
pobbles, matant i cremant, pensant subjectar lo país. Lo paisanatge s'ausentaven de les 
cases, i los feien foc per lo camí. Estant Gerona tot en ordre, I'exercit frances sortí de 
l'Avellaneda ab dos files, una d'a peu i altra d'a cavall, al pla cerca [del GÜell. Deis albres 
se miraven la dutat. La restant divisió puja per I'altura de Palau fins a casa Quintana. 
Cinc soldats d'a cavall passaren per lo camí ral, dedistancia un d'altre, ajaguts al coll del 
cavall, fins la casa de Quintana. Lenemic luego posa una bateria prop la casa, de dos 
canons. Tira bala rasa al fortí de la Merce. Los forts Caputxins i Condestable esperaren 
que I'enemic arribés a tret de metralla i de bala rasa, disparant d'una i altra, de bala 
i metralla. Moriren molts de les columnes i recula I'enemic. Se féu ferm solament 
I'enemic deis dos canons de Quintana, foguejant-se ab lo baluard de la Merce, de bala 
rasa. A 8 hores del dematí I'enemic envia un parlament a la dutat. Esperant lo trompet a 
la porta de consistori ab lo cavallla resposta, sortí de consistori ab un plec a la ma don 
Martí de Burgues; I'entregava an el trompet. Miquel Feu i Miquel Pujol reprengueren a 
Burgues, Iquel no podia respondre fins que fos terminat deis quefes. Se'n torna Burgues 
dins de consistori ab lo plec a les manso l per instilllcia de Feu i Pujol se detingué lo 
tl'Ompet a esperar dins de consistori la res posta, tots dos junts. Luego vingué don 
Juan Isicl de Bolívar. Feu li pregunta, tenint lo parlament: si I'enemic s'acosta, ¿podíem 
tirar nosaltres del 759 baluard? Respon Bolívar: acostant-se, que sí. Feu dona lo recado 
al comandant don Pedro Espraeckmans,760 baluard de la Merce. Lenemic féu moviment 
d'acostar-se. Lo fort de Condestable i Caputxins, lo baluard de la Merce, tiraren de 
metralla i bala rasa. Recula altra vegada I'enemic. Un artiller del baluard de la Merce ab 
un tiro trenca la curenya de la bateria posada de I'enemic prop de casa Quintana. Lo 

758 civocació: suposem que cal Ilegir quivocació (no diu pas tivocació). 

759 del: des de. 


760 Espraeckmans <-- Esprema. 
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baluard de sant Francisco se defensava de I'enemic que ocupava el pla. La veu comuna 
(i va ser certa): que don MartÍ Burgues se'n passa ab I'enemic. A les 10 hores del matÍ 
marxa Feu destinat a la muralla de la pla¡;a de Sant Pere. Comandant era Manuel Torrent, 
argente[ A la tarda digué lo comandant si tindrÍem valor d'anar, Feu i un religiós, de 
vigilants, amb 25 hOlllens , per aterrar los albres més cerca d'Onyar aterra; i tomant, 
que desféssem la palanca d'Onyar. ExecLltarem lo manat. Baixarem tota la gent per 
Onyar ab una escala Ilevadissa de les cases frente la Mare de Déu de Montserrat. A 
la posta de sol, nos cridaren de la muralla Iquel pleguéssem lo treball, luego anéssem 
tots a sos puestos, que I'enemic venia de Palau en columna, dret ¡cap al lo portal d'en 
Vila, a atacar. Al temps d'avisar-nos, sentim tot seguit descarga, i altra de foc granejat. 
FugÍrem tots de la Devesa i anarem al distino. Tira lo canó del pont. Ab lo tiro se trenca 
la curenya. Los paisans de les muralles, d'una i altra part d'Onyar, junt lo retén, tropa 
d'Ultonia , feren recular I'enemic. A les 10 hores del vespre, I'enemic va fer llamada falsa 
per raltre costat deis Caputxins, Puigventós, prop la Pólvora. Los forts se cridaren uns 
i altres, passaren la veu d'ataque. S'origina que los castells, baluards i muralles tots 
tiraven de canons i fusilleria. Dura lo tiro tres quarts d'hora. A les 11 hores passaren 
l'avÍs per les muralles que I'enemic escalava el baluard de Santa Clara i era precÍs anar-hi 
alguns homens de cada puesto. Comparegué molta gent, lo retén d'Ultonia igualment. 
Logra I'enemicvenir per lo fondo de Güell en columna, portant una garba de blat lIigada 
al cos i altra al cap o esquena. Sortint del fondo de Güell, pren la dreta; arribant al 
baluard, se para per la part esquerra per arribar al racó del baluard de Santa Clara, que 
és un puesto molt baix. l d'altra part faltavenlos canons per eSCLIrar fossos. Posa escales 
I'enemic al racó del baluard. Logra I'oficial i tambor dalt, i los altres posant escales 
alrededor del dit. ~oficial, volent fer tocar lo tambor, no li donaren temps, que en for¡;a 
nostra caigueren morts fora del baluard. Ab lo balan¡; de I'oficial, seguÍ caure un religiós 
frare josepet. Esssent a baix, va fer lo morr, esperant que renemic hagués marxat. 
Luego que I'enemic va esser fora, crida que li baixessen una corda. I lo pujaren des del 
baluard, i no rebé cap dany. Los que moriren deis nostres: don Tomas Magre, oficial 
d'Ultonia; lo reverendJoan Vidal, beneficiat de Sant Feliu, fill de casa Vidal del Temple; 
i un artiller. Quan I'enemic provava I'escalar, estant en columna, los que eren baix, un 
poc apartats de la muralla, comen¡;aren a tirar la fusilleria; altres tiraven al baluard. Los 
nostres correspongueren ab I'ajuda de fusilleria del baluard del Governador. Luego que 
los del baluard de Sant Francisco varen veme la columna ab la claror d'ells quan tiraven, 
los venia frente la columna ab lo canó fins a GÜel1. Tira per tres vegades i ensepaga761 los 
tiros que moriren o feriren a I'enemic la columna fins al GÜel1. Los del fosso i restants deis 
camps, molt pocs pogueren escapar. Va ser precís lall'enemic, a la matinada del dia 21, 
tornar-se'n a Barcelona. Los paisans de la ciutat sorriren a enterrar los morts deis camps 
i fosso. Perque no sabéssem la gran pedua que tingué I'enemic, ells se'ls ne portaren i 
enterraren. No sabent los de la ciutat al dematí que I'enemic hagués partit, enviaren un 
propi an el general frances. No se sap lo que se li demanava. Ells marxaren. 

7., ensepagá: per ensopega. 

470 


